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1سلسلہ رسائل سیوطی : 

مجموعہ

رسائل سیوطی
 ام---ام جلال ال---دین س---یوطی علیہ ال---رحمہ کے علمی و تحقیقی ن---وادرات پ---ر مش---تمل س---ات بص---یرت افروز

رسائل کا مجموعہ

دی سیفی ترجمہ : تحقیق : تخریج علامہ محمد شہزاد مجدّ

دارُ الاخلاص لاہور



۲صفحہ 

جملہ حقوق بحق ناشر محفوظ

 ن---ام کتاب مجموعہ رس---ائل س---یوطی مص---نف الحافظ الام---ام جلال ال---دین س---یوطی علیہ ال---رحمہ ت---رجمہ و
 ء۲۰۱۱ھ بمط-----ابق اپری-----ل ۱۴۳۲تخ-----ریج علامہ محمد ش-----ہزاد مج-----ددی اش-----اعت اول جمادی الاولی 

 ۴۹/- روپے زی---ر اہتمام دارالاخلاص )مرک---ز تحقی---ق اس---لامی( ۱۴۰ قیمت ۱۱۰۰ تع---داد ۱۶۰ص---فحات 
ریلوے روڈ لاہور

EMail:msmujaddidi@yahoo.com 042-37234068 - 300-9436903رابطہ: 

ملنے کے پتے:

 ریلوے روڈ نزد چوک برف خانہ لاہور۴۹- دارالاخلاص )مرکز تحقیق اسلامی( ۱• 

- مکتبہ نبویہ، گنج بخش روڈ، لاہور۳- آستانہ عالیہ سیفیہ فقیر آباد شریف )لکھوڈیر( ۲• 

- مکتبہ قادریہ گنج بخش روڈ لاہور۵- مکتبہ نوریہ رضویہ گنج بخش روڈ لاہور ۴• 

- مکتبہ جمال کرم دربار مارکیٹ نزد داتا ہوٹل،۷- دارالعلم، دربار مارکیٹ نزد داتا ہوٹل، ۶• 

- جامع مسجد نور، پنجاب سوسائٹی غازی روڈ، لاہور۹- مکتبہ محمدیہ سیفیہ، راوی ریان ۸• 

 جیلانی سنٹر احاطہ شاہدریاں، اردو بازار، لاہور۵- مکتبہ دارالاسلام، دکان نمبر ۱۰• 



۳صفحہ 

انتساب!
ائمہ حدیث کے رت جگوں کے نام



۴صفحہ 

فہرست مندرجات
۵- گزارش ۱• 

۷- احوال مؤلف ۲• 

۲۱- عصمت نبوی )عقائد( ۳• 

۳۷- الحبل الوثیق فی نصرۃ الصدیق )عقائد( ۴• 

۶۱- الروض الانیق فی فضل الصدیق )فضائل ومناقب( ۵• 

۹۷- اصول الرفق فی الحصول علی الرزق )اذکار( ۶• 

۱۲۳- بلوغ المآرب فی قص الشوارب )فقہ( ۷• 

۱۳۷- القول الاشبہ )تصوف( ۸• 

۱۴۵- رسالہ سلطانیہ )آداب( ۹• 

 ام--ام جلال ال--دین س--یوطیؒ ب--ار ش--عاعوں س--ے جہ--ان مع--رفت وحکم پھوٹ--نے والے عل--وم وفن--ون کے س--وتے
 کبھی علم تفسیر کے گہ--ر ہ--ائے آب دار م--وتی ”اس--باب ال--نزول“ کے گیس--و الق--رآن کے افلاک کی ج--انب
 محو پر الاقران“ تک جاتی ہے۔ اسی عالم مح-ویت وحض-ور م عش-ق وعرفان کے مف-اہیم ک-و نت ن-ئے طے
 کرتے ہ--وئے ”الج--امع الکب--یر ال--راوی“ اور ”ص--حاح س--تہ کی ش--رو ج--اتے ہیں۔ الغ--رض ”اللآلی المص رول--تے
“ میں شامل مختص--ر رس--ائل ک مس--تغرق ہ--و جات--ا ہے۔ علم تص--وف و اور  چلے جاتے ہیں۔ آخر ال للفتاویٰ

بیان وبدیع کے میدان میں و



۵صفحہ 

گزارش
 ام---ام جلال ال---دین س---یوطی علیہ ال---رحمہ آس---مان علم و حکمت ک---ا ایس---ا ن---یر تاب---اں ہے جس کی ن---ور ب---ار
 ش--عاعوں س--ے جہ--ان مع--رفت و حکمت جگمگ--ا رہ--ا ہے۔ آپ کے قلب مص--فا اور نفس زکیہ س--ے پھوٹ--نے
 والے علوم و فنون کے سوتے جب رشحات قلم بن کر صفحہ قرطاس پر بکھرتے ہیں تو کبھی علم تفسیر
 کے گہر ہائے آب دار ”الدر المنث--ور“ دکھ--ائی دی--تے ہیں ت--و کبھی علم و حکمت کے یہی م--وتی ”اس--باب
 ال-نزول“ کے نگین-وں میں ڈھل-تے نظ-ر آتے ہیں۔ آپ کی فک-ر رس-ا جب علم الق-رآن کے افلاک کی ج-انب

محو پرواز ہوتی ہے تو ”الاتقان فی علوم القرآن“ سے ”معترک الاقران“ تک جاتی ہے۔

 اس--ی ع--الم مح--ویت و حض--وری میں ام--ام س--یوطی جب م--دینہ علم الح--دیث میں پہنچ--تے ہیں ت--و عش--ق و
 عرفان کے مف--اہیم ک--و نت ن--ئے آفاق دکھ--اتے ج--اتے ہیں۔ ”الج--امع الص--غیر“ کے م--دارج طے ک--رتے ہ--وئے
 ”الجامع الکبیر“ کی منزلوں پر فائز ہوتے ہیں۔ اسی دوران ”تدریب الراوی“ اور ”صحاح ستہ کی ش--روح“
 کے چشموں سے تشنگان علوم کی پیاس بجھ--اتے چلے ج--اتے ہیں۔ الغ--رض ”اللآلی المص--نوعہ“ س--ے لے
 ک--ر ”ال--درر المنتثرہ“ ت--ک علم و فن کے م--وتی رول--تے چلے ج--اتے ہیں۔ آخ--ر ان ک--ا م--داح ان کے کمالات
“ میں شامل مختص--ر رس--ائل کے من--درجات و مش--تملات  علمی و فقہی کی داد دیتا ہوا ”الحاوی للفتاویٰ
 پ--ر نگ--اہیں جمائے بح--ر ح--یرت میں مس--تغرق ہ--و جات--ا ہے۔ علم تص--وف و ط--ریقت اور ادبی--ات ع--ربی کے

حوالے سے بھی وہ اصول و نحو اور بیان و بدیع کے میدان میں درجہ امامت پر متمکن نظر آتے ہیں۔



٦صفحہ 

 امام سیوطی علیہ الرحمہ اہل حضوری محدثین اور صاحب نسبت شاذلی صوفیہ میں سے ہیں اپنے ج--ذبۂ
لہ علیہ وس--لم کی تس--کین کے ل--ئے انہ--وں نے منظ--وم ن--ذرانہ ہ--ائے نعت بھی ممدوح  عش--ق رس--ول ص--لی ال
لہ علیہ وس--لم کے حض--ور پیش ک--رنے کی س--عادت حاص--ل کی ہے۔ الغ--رض مختل--ف عل--وم  ک--ونین ص--لی ال
 وفن--ون پ--ر مب--نی پ--انچ س--و س--ے زائ--د تص--انیف و تالیف--ات ک--ا ذخ--یرہ حض--رت خ--اتمۃ الحف--اظ نے اپ--نے علمی
 ورثہ کے ط---ور پ---ر امت مس---لمہ کے علماء کے ل---ئے چھ---وڑا ہے۔ جس میں س---ے چن---د ن---وادرات پیش نظ---ر
 ”مجموعہ رسائل“ میں شامل ہ--و ک--ر ہفت رن--گ ارمغ--انِ علمی ک--ا پیک--ر ل--ئے اہ--ل علم کے س--امنے جل--وہ گ--ر

ہیں۔

حق تعالیٰ شانہ اس کاوش کو شرف قبولیت سے نوازے۔ آمین

احوال مؤلف
امام ابوالفضل جلال الدین

 ( حض--رت ام--ام جلال ال--دین عب--دالرحمٰن بن ابی بک--ر ،م--ذہباً ش--افعی، مش--رباً ص--وفی )ش--اذلی( اور۸۴۹)
 مسلکاً )بعد مغرب( افق قاہرہ پر ابھ-رنے والے تعص-ب کی ت-اریکیوں ک-و منتش-ر ک-ر دی-ا۔ ع-الم امت مس-لمہ

کی علمی و دینی کفالت کا بیڑا ا چشمہ صافی سے اپنی پیاس بجھا رہے ہیں

حب الوطن من الایما

 اپنے وطن ”أسیوط“ یا ”سیوط“ کے تعار لکھا ہے۔ اگرچہ اسیوط کے فخر و تع--ارف فن ک--ا ک--وہ ہمالہ ہی
 ک--افی تھ--ا۔ آپ کے وال ع--الم دین اور ب--زرگ شخص--یت تھے اور م میں اپ--نے وال--د کی وس--اطت س--ے ام--ام

سیو کا شرف حاصل رہا، آپ خود لکھتے ہیں ”میرے والد اپنی زندگی



۷صفحہ 

احوال مؤلف از مترجم

لہ امام ابوالفضل جلال الدین سیوطی الشافعی رحمۃ ال
ھ(۹۱۱۔۸۴۹)

 ھ( مس--لکاً س--نی ،م--ذہبا۹۱۱ً۔۸۴۹حض--رت ام--ام جلال ال--دین عب--دالرحمن بن ابی بک--ر قدس س--رہ العزی--ز )
 ش---افعی ،مش---رباً ص---وفی )ش---اذلی( اور مس---کناً س---یوطی )مص---ری( تھے۔ یکم رجب ات---وار کی ش---ام )بع---د
 مغرب( افقِ قاہرہ پر ابھ--رنے والے اس ماہتابِ عل--وم نے اپ--نی چان--دنی س--ے جہ--الت و تعص--ب کی ت--اریکیوں
 ک--و منتش--ر ک--ر دی--ا۔ ح--الت ی--تیمی میں پ--روان چڑھ--نے والے اس نونہ--ال نے امت مس--لمہ کی علمی و دی--نی
 کفالت ک--ا ب--یڑا اٹھای--ا اور آج ت--ک تش--نگان عل--وم وفن--ون ان کے علمی چش--مۂ ص--افی س--ے اپ--نی پی--اس بجھ--ا

رہے ہیں۔

 حب الوطن من الایمان ۔ ۔۔۔کے جذبے سے حضرت خاتم الحفاظ نے اپنے وطن ”اُسیوط“ یا ”س--یوط“
 کے تع--ارف پ--ر مب--نی ای--ک رس--الہ ”المض--بوط فی اخب--ار اُس--یوط“ بھی لکھ--ا ہے۔ اگ--رچہ اس--یوط کے فخ--ر
 وتعارف کے لیے خود حضرت مؤلف جیسا بطل جلیل اور علم و فن کا کوہِ ہمالہ ہی کافی تھا۔ آپ کے
 وال--د گ--رامی کمال ال--دین اب--وبکر علیہ ال--رحمہ ای--ک ص--وفی منش ع--الم دین اور ب--زرگ شخص--یت تھے اور
 معاص---ر اہ---ل علم س---ے انہیں تعل---ق خ---اطر تھ---ا۔ چن---انچہ بچپن ہی میں اپ---نے وال---د کی وس---اطت س---ے ام---ام
 س--یوطی علیہ ال--رحمہ ک--و ص--وفیہ ک--رام، علماء اور مح--دثین کی زی--ارت ک--ا ش--رف حاص--ل رہ--ا، آپ خ--ود

لکھتے ہیں:

”میرے والد اپنی زندگی میں مجھے شیخ محمد المجدوب )علیہ الرحمہ( کی خدمت میں



۸صفحہ 

لہ عنہ--ا(  لے ج--اتے تھے ج--و اس زم--انے کے کب--ار اولی--اء میں س--ے تھے۔ وہ حض--رت س--یدہ نفیس--ہ )رض--ی ال
 کے مزار کے ج-وار میں رہ-تے تھے۔ انہ-وں نے م-یرے ل-یے ب-رکت کی دع-ا کی تھی“۔ اس-ی ط-رح آپ کی
 عمر تین س--ال تھی کہ حض--رت وال--د انہیں ش--یخ الاس--لام حافظ ابن حج--ر عس--قلانی )علیہ ال--رحمہ( کی
 زی--ارت کے ل--یے ان کی مجلس میں لے گ--ئے۔ اس--ی کم س--نی میں انہیں مح--دث عص--ر ش--یخ زین ال--دین
 رضوان العقبیٰ کی مجلس بھی نصیب ہوئی اور پھ--ر انہ--وں نے ش--یخ س--راج ال--دین عمر ال--وردی س--ے تعلیم

حاصل کی اور متعدد علماء و مشائخ سے اکتساب علم میں مشغول رہے۔

 ام--ام س--یوطی علیہ ال--رحمہ فرم--اتے ہیں: میں ی--تیمی کی ح--الت میں پ--روان چڑھ--ا اور م--یری عمر ابھی آٹھ
 س--ال پ--وری نہیں تھی کہ میں نے قرآن پ--اک حف--ظ کی--ا، پھ--ر میں نے ”العمدہ“، منہ--اج الفقہ، اص--ول اور

الفیہ ابن مالک جیسی کتب بھی حفظ کرلیں۔

 ھ میں جب آپ کے وال--د کی وفات ہ--وئی ت--و ان کی وص--یت پ--ر عظیم حنفی فقیہ علامہ ش--یخ۸۵۵ص--فر 
( نے س---یوطی )علیہ ال---رحمہ( کی علمی و لہ تع---الیٰ  کمال ال---دین ابن ہمام )ص---احب فتح الق---دیر، رحمہ ال

عملی سرپرستی فرمائی اور ان کی تربیت کا فریضہ سرانجام دیا۔

علمی اسفار
 ام---ام س---یوطی )علیہ ال---رحمہ( فرم---اتے ہیں: ”الحمد للہ تع---الیٰ میں نے طلب علم میں ش---ام، حج---از، یمن،
 ہند، مغرب اور تکرور کا سفر کیا ہے، جبکہ بقول علامہ سخاوی )الضوء اللامع( انہوں نے اندرون مص--ر

لہ تعالیٰ  میں بھی فیوم، دمیاط اور محلہ کے سفر کئے اور مکہ مکرمہ میں آب زمزم پیتے ہوئے دعا کی، ال
 فقہ میں انہیں شیخ سراج ال--دین بلقی--نی اور علم ح--دیث میں حافظ ابن حج--ر عس--قلانی کے م--رتبہ پ--ر فائز

فرمائے۔



 — جاری ہے۸صفحہ 

آپ کے اساتذہ و شیوخ
 علامہ س--یوطی )علیہ ال--رحمہ( نے کث--یر اس--اتذہ پ--ڑھی ای--ک معجم بھی تی--ار کی جن کی تع--داد ڈی--ڑھ س--و
 خود فرماتے ہیں: ”میں نے تحصیل علم اسباق شیوخ کی ایک جماعت سے پڑھے ا الدین الشارمس--احی

)علیہ الرحمہ( سے سیکھا جاتی تھی۔ میں نے ”المجموع“ پر ان کی حاصل کی۔

 ھ میں مجھے عل--وم ع--ربیہ کی ت--در کتاب ت--الیف کی اور یہ پہلی کتاب تھی ج--و ت--رتیب دی، اس--ے۸۶۶
 میں نے اپنے استاذ گرامی سامنے پیش کیا اور انہوں نے اس پر تقریظ وفات ت--ک وابس--تہ رہ--ا، ایس--ے ہی ان
 کے والد کچھ اسباق پڑھے۔ پھر ”الحاوی الصغیر“ کا اور ”التنبیہ“ ابتداء سے باب الزکاۃ ت--ک پڑھ--ا، ام--ام

 ھ۸۷۸ھ م--رحمت فرم--ائی۔ ۸۷۶زرکش--ی کے ”تکملہ ش--رح المنہ--اج اس کے قریب کچھ اس--باق پ--ڑھے۔ 
میں ان کے و المناوی کی خدمت میں حاضر رہ کر ”الم



٩صفحہ 

آپ کے اساتذہ وشیوخ
 علامہ سیوطی )علیہ الرحمہ( نے کثیر اساتذہ ومشائخ سے علم حاصل کیا اور ان کے اسماء پر مبنی ایک
 معجم بھی تیار کی، جن کی تعداد ڈیڑھ سو کے لگ بھگ بیان کی ج-اتی ہے۔ خ-ود فرم-اتے ہیں: ”میں

 ھ میں کی--ا اور فقہ ونح--و کے اس--باق ش--یوخ کی ای--ک جماعت س--ے٨٦٤نے تحص--یل علم ک--ا آغ--از تقریب--اً 
 پڑھے اور علم میراث وفرائض ”فرضی زمانہ“ شیخ شہاب الدین الشارمس-احی )علیہ ال-رحمہ( س-ے س-یکھا
 جو معمر تھے اور ان کی عمر سو سال سے زیادہ بتائی جاتی تھی۔ میں نے ”المجموع“ پر ان کی ش--رح

کی قرأت ان کے سامنے کر کے اجازت حاصل کی۔

 ھ میں مجھے علوم عربیہ کی تدریس کی اجازت ملی اور اسی سال میں نے پہلی کتاب ت--الیف کی٨٦٦
 اور یہ پہلی کتاب تھی ج--و ”ش--رح اس--تعاذہ وبس--ملہ“ کے موض--وع پ--ر میں نے ت--رتیب دی، اس--ے میں نے
 اپنے استاذ گرامی شیخ الاسلام علم ال-دین البلقی-نی )علیہ ال-رحمہ( کے س-امنے پیش کی-ا اور انہ-وں نے اس
 پ--ر تقری--ظ لکھی۔ تحص--یل فقہ کے ل--یے میں ان س--ے ان کی وفات ت--ک وابس--تہ رہ--ا، ایس--ے ہی ان کے وال--د
 گرامی کی خدمت میں رہ کر بھی ”التدریب“ سے کچھ اسباق پ--ڑھے۔ پھ--ر ”الح--اوی الص--غیر“ ک--ا کچھ
 حصہ ”المنھاج“ ابتداء سے کتاب الزکاۃ تک اور ”التنبیہ“ ابتداء سے باب الزکاۃ تک پڑھی اور ”الروض--ہ“
 کے ب--اب القض--اء س--ے کچھ حص--ہ پڑھ--ا، ام--ام زرکش--ی کے ”تکملہ ش--رح المنھ--اج“ ک--ا کچھ حص--ہ اور

 ھ میں انہوں نے مجھے تدریس٨٧٦احیاء الموات سے الوصایا تک یا اس کے قریب کچھ اسباق پڑھے۔ 
 ھ میں ان کے وص---ال کے بع---د میں نے ش---یخ الاس---لام ش---رف٨٧٨وافتاء کی اج---ازت م---رحمت فرم---ائی۔ 

الدین المناوی کی خدمت میں حاضر رہ کر ”المنھاج“ کا کچھ حصہ پڑھا، اور سوائے چند اسباق جو



۱۰صفحہ 

 حص----ہ ، ”مختص----ر ابن ح----اجب“ کے کچھ حص----ہ ک----ا، اور ”ش----رح البھجہ“ اس کے حواش----ی اور تفس----یر
بیضاوی کے دروس کا سماع کیا۔

 علم حدیث و عربیہ میں حضرت الاستاذ امام علامہ تقی الدین الشمنی حنفی کی خدمت میں چار س--ال
 رہ ک--ر اس--تفادہ کی--ا۔ اور انہ--وں نے م--یری تالیف--ات ”جمع الجوام--ع“ اور ”ش--رح الفیہ ابن مال--ک“ پ--ر تقری--ظ
 رقم فرمائی اور کئی بار علوم میں میری مہارت ت--امہ اور عل--وم ع--ربیہ میں ظ--اہری و ب--اطنی س--بقت پ--ر گ--واہی
 دی۔ اور حدیث کے معاملہ میں میرے معمولی ت--وجہ دلانے پ--ر م--یرے قول کی ط--رف رج--وع کی--ا ، ای--ک
 بار انہوں نے ”شفاء“ کے اوپر اپنے حواشی میں عزان کے حوالے سے ابو الحمراء کی حدیث بح--والہ ابن
 ماجہ نقل کی، ت-و میں نے ان کی نق-ل و ح-والے کے مط-ابق ان کی س-ند کے س-اتھ س-نن ابن م-اجہ ک-و ان
 کے گمان کے مط--ابق کھ--ول ک--ر دیکھ--ا ت--و مجھے وہ ح--دیث نہیں ملی، میں نے پ--وری کتاب کھنگ--ال
 م--اری لیکن ح--دیث نہ ملی، آخ--ر تیس--ری ب--ار دیکھ--ا لیکن وہ ح--دیث نہ ملی۔ آخ--ر میں نے اس--ے ابن قانع
 کی ”معجم الص--حابہ“ میں پڑھ--ا، پھ--ر میں ش--یخ کی خ--دمت میں گی--ا اور انہیں آگ--اہ کی--ا ت--و انہ--وں نے یہ
 ماجرا مجھ سے سنتے ہی اپنا نسخہ اٹھایا اور قلم پکڑ ک-ر لف-ظ ”ابن م-اجہ“ ک-و ک-اٹ دی-ا اور ابن قانع ک-ا
 لف--ظ حاش--یہ پ--ر لکھ دی--ا ت--و اس پ--ر مجھے گ--رانی محس--وس ہ--وئی اور اپ--نے دل میں ش--یخ کے اح--ترام کے
 سبب میں نے خود کو ملامت کرتے ہوئے کہا: الا تص--برون لعلکم تراجع--ون؟ یع--نی کی--ا تم ص--بر نہیں ک--ر
 سکتے تھے کہ شاید تم رجوع کر لیتے۔ تو انہوں نے فرمای--ا: نہیں: میں نے ت--و اپ--نے اس قول )ابن م--اجہ(

میں برہان الدین حلبی کی تقلید کی تھی۔ میں شیخ سے ان کے وصال تک جدا نہیں ہوا۔

)شیخ الکافیجی کی خدمت میں(

آپ فرماتے ہیں: میں نے چودہ سال اپنے استاذ علامہ محی الدین الکافیجی )علیہ
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 ال--رحمہ( کی خ--دمت میں گ--زارے اور ان س--ے تفس--یر، اُص--ول، لغت ع--ربی اور مع--انی وغ--یرہ جیس--ے فن--ون
 حاص--ل ک--ئے اور انہ--وں نے مجھے ش--ان دار اج--ازتوں س--ے ن--وازا۔ پھ--ر میں نے ش--یخ س--یف ال--دین الحنفی
 )علیہ الرحمہ( کی خدمت میں پڑھا اور کشاف، توضیح اور اس کے حواشی م--ع ”تلخیص المفتاح“ اور

 ھ میں تص--نیف وت--الیف ک--ا سلس--لہ ش--روع کی--ا اور اب ت--ک۸۶۶”حاشیہ عضد“ کا درس حاصل کیا۔ پھ--ر 
 )وفات س--ے ب--ارہ س--ال پیش--تر ( م--یری تالیف--ات کی تع--داد تین س--و ت--ک پہنچ چکی ہے۔ آپ فرم--اتے ہیں:
 مجھے سات علوم میں مہارت تامہ عطا کی گئی ہے، تفسیر، حدیث، فقہ، نحو، مع--انی، ب--دیع اور بی--ان
 بطری----ق بلغ----اء ع----رب نہ کہ عجمی اور اہ----ل فلس----فہ کے طری----ق پ----ر، ان کے علاوہ اص----ول الفقہ، من----اظرہ اور
 تص--ریف، انش--اء، ترس--ل اور فرائض )م--یراث( ان کے علاوہ ”علم الق--رأت“ ج--و میں نے کس--ی ش--یخ س--ے
 نہیں سیکھا، اس کے علاوہ ”علم طب“۔ البتہ ”علم الجبر“ میرے لیے بہت مشکل رہا اور میں نے اسے
 اپنے ذہن سے دور ہی رکھا تو جب بھی میں کوئی ایسا مسئلہ دیکھتا ہوں جو اس س-ے متعل-ق ہ-و ت-و گوی-ا
 مجھے پہاڑ اٹھانے کو کہہ دیا گیا ہو۔ طالب علمی کی ابتداء میں، میں نے ”علم منطق“ پڑھ--ا لیکن پھ--ر
لہ تعالیٰ نے میرے دل میں اس کا مک--روہ پن الق--ا فرم--ا دی--ا، پھ--ر میں نے س--نا کہ ام--ام ابن الص--لاح نے اس  ال
لہ تع--الیٰ نے اس کے ع--وض  کی ح--رمت ک--ا فتویٰ دی--ا ہے ت--و اس وجہ س--ے میں نے اس--ے چھ--وڑ دی--ا، پھ--ر ال
 مجھے ”علم الح--دیث“ س--ے ن--وازا۔ اور جہ--اں ت--ک م--یرا یقین ہے کہ ان س--ات عل--وم میں جس م--رتبہ ت--ک
 میں پہنچ-ا ہ-وں س-وائے فقہ اور ان عب-ارات کے جن س-ے مجھے آگ-اہ کی-ا گی-ا ہے، ک-وئی اور ان ت-ک نہیں
 پہنچا اور نہ ہی میرے اساتذہ میں سے کوئی ان پر آگ-اہ ہ-وا ہے، س-وائے ان بزرگ-وں کے ج-و ان س-ے پہلے
 گ---زرے ہیں۔ البتہ ”فقہ“ کے مع---املے میں، میں کچھ نہیں کہہ س---کتا، بلکہ م---یرے ش---یخ اس میں مجھ

سے زیادہ وسعتِ نظر اور مہارت رکھتے تھے۔
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خلوت و گوشہ نشینی
علامہ نجم الدین الغزی کہتے ہیں:

لٰہی میں مش---غولیت اور  علامہ س---یوطی کی عمر جب چ---الیس س---ال ہ---وئی ت---و انہ---وں نے عب---ادت اور ی---اد ا
 حضوری کو اختیار کرتے ہوئے دنیا اور اہ--ل دنی--ا س--ے تعل--ق ک--و ت--رک ک--ر دی--ا جیس--ا کہ وہ انہیں ج--انتے ہی
 نہیں اور ت-دریس وافتاء ک-و چھ-وڑ ک-ر تص-نیف و ت-الیف ک-ا آغ-از ک-ر دی-ا اور دری-ائے نی-ل کے جزی-رہ ”روض-ۃ

المقیاس“ میں ساعتِ وصال تک مقیم رہے۔

 علامہ س---یوطی )علیہ ال---رحمہ( اہ---ل حض---وری بزرگ---وں میں س---ے تھے اور بارگ---اہ رس---الت م---آب صلى الله عليه وسلم س---ے
خصوصی نوازشات والتفات سے بہرہ ور تھے، فرماتے ہیں:

 ”اب تک حالت بیداری میں پچہتر بار زیارت سے نوازا گیا ہوں اور محدثین کی بیان کردہ اح--ادیث کی
 تصدیق و تصحیح کے لیے صاحب ح--دیث س--ے رج--وع کرت--ا ہ--وں اور اس علمی و روح--انی ض--رورت کے
 ب--اعث اہ--ل اقتدار، حکمران--وں اور اُم--راء کی مج--الس میں ش--رکت س--ے اس خدش--ے کے تحت گری--ز کرت--ا
 ہوں، کہ یہ سلسلہ عنایات رک نہ ج-ائے“۔ پیش نظ-ر ”مجموعہ رس-ائل“ میں ش-امل ”رس-الہ س-لطانیہ“ بھی
 اسی سلسلہ کی ایک کڑی ہے۔ بارگاہِ رسالت مآب صلى الله عليه وسلم سے انہیں ”شیخ الحدیث اور ش--یخ الس--نۃ“ کے

القابات سے بھی نوازا گیا۔

 علم ح---دیث کے م---اہرین کے مط---ابق آپ ”خ---اتم الحف---اظ“ یع---نی ”علم ح---دیث“ کے قواع---د کے مط---ابق
 آخری حافظ الحدیث ہستی ہیں۔ جب کہ ماہرین اصول حدیث کے مطابق ”حافظ الح--دیث“ ک--و کم از

کم ایک لاکھ احادیث مع اسناد و احوالِ رواۃ زبانی یاد ہوتی ہیں۔
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 حضرت امام نے اقتدار کی گردشیں، سیاسی نشیب و فراز اور جبر و تشدد ک-ا دور بھی دیکھ-ا تھ-ا۔ دس
سے زیادہ سلاطین کا دور اقتدار آپ نے دیکھا اور تین بادشاہ ایک ہی سال میں

یکے بعد دیگرے مسند اقتدار پر براجمان ہوتے بھی دیکھے۔

(۲( ملک الظاھر ابونصر المؤیدی )۱• )

( ملک الاشرف قایتبای المحمودی۔۳• )

 اقتدار کی ہوس اور حکمرانی کے حصول کے میں آپ نے اپنے دامن کردار کو ش--فاف رکھ--ا ح ب--رداروں
کی کاسہ لیسی سے محفوظ رہے۔

ہزار خوف ہو لیکن زباں ہو دل کی رفیق

 آپ کچھ عرص--ہ منص--ب قض--اء پ--ر بھی فائز انج--ام دی--ئے لیکن آخ--ر خل--وت ک--و اختی--ار کی--ا اور عمر بھ--ر
 معاصر علماء واہل قلم کی لغزشوں پر گرفت بھی کی ا نظریات کا مدلل رد بھی کیا۔ آپ کی تصنیفات
 وت بات کا اندازہ بخوبی لگایا ج-ا س-کتا ہے۔ پیش نظ-ر مجمو الوثی-ق“ بھی اس-ی سلس-لۂ رش-د و اص-لاح
 پروپیگن--ڈے س--ے متاثر ای--ک ع--الم کی لغ--زش علمی رس--ائل ” مفتاح الجن--ة في الاعتص--ام الانبی--اء“ ”تح--ذير

الخواص من اكاذي کی مضبوط کڑیاں ہیں۔

 امام سیوطی علیہ الرحمہ کثیر التصانیف قیل وقال حدیث صلى الله عليه وسلم ہی کو حرز جاں بنائے ر آپ کی تصنیفات
کی تعداد پانچ سو تک پہنچتی ہ
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یکے بعد دیگرے مسندِ اقتدار پر براجمان ہوتے بھی دیکھے۔

( ابوسعید تمر بغا الظاہری۲( ملک الظاھر ابونصر المویدی )۱• )

( ملک الاشرف قایتبای المحمودی۔۳• )

 اقتدار کی ہ--وس اور حکمرانی کے حص--ول کے ل--یے ان س--لطانی جھگڑوں س--ے مل--وث فض--ا میں آپ نے
 اپنے دامنِ کردار کو شفاف رکھا حکمرانوں ، سلطانوں اور ان کے حاشیہ برداروں کی کاس--ہ لیس--ی س--ے

محفوظ رہے۔

ہزار خوف ہو لیکن زباں ہو دل کی رفیق    یہی رہا ہے ازل سے قلندروں کا طریق

 آپ کچھ عرصہ منصب قضاء پر بھی فائز رہے، افتاء و تدریس کے فرائض بھی سر انجام دی-ئے لیکن آخ-ر
 خل--وت ک--و اختی--ار کی--ا اور عمر بھ--ر خ--دمتِ دین میں مش--غول رہے، ب--ایں ہمہ معاص--ر علماء واہ--لِ قلم کی
 لغزشوں پر گرفت بھی کی اور موقع ومحل کی مناسبت سے ان کے غلط نظریات کا مدلل ردّ بھی کی--ا۔
 آپ کی تصنیفات وتالیفات کی فہرس-ت پ-ر نظ-ر ڈالی ج-ائے ت-و اس ب-ات ک-ا ان-دازہ بخ-وبی لگای-ا جاس-کتا
 ہے۔ پیشِ نظر مجموعہ رسائل میں شامل رسالہ ”العمل الوثیق“ بھی اسی سلسلۂ رشد و اصلاح کی ای--ک
 کڑی ہے، جس میں آپ نے رافض---ی پروپیگن---ڈے س---ے متاثر ای---ک ع---الم کی لغ---زشِ علمی واعتق---ادی پ---ر
 گ--رفت فرم--ائی ہے۔ آپ کے رس--ائل ”مفتاح الجنۃ فی الاعتص--ام بالس--نۃ“ ت--نزیہ الانبی--اء عن تس--فیہ الاغبی--اء“

”تحذیر الخواص من اکاذیب القصاص“ وغیرہ ایسے ہی سلسلۂ ردّ و کد کی مضبوط کڑیاں ہیں۔

 ام----ام س----یوطی علیہ ال----رحمہ کث----یر التص----انیف علماء میں س----ے ہیں۔ آپ عمر بھ----ر مج----رّد رہے اور س----نتِ
 حبیبصلى الله عليه وسلم ہی کو حرزِ جاں بن-ائے رکھ-ا، ص-رف تفس-یر و عل-ومِ الق-رآن کے ح-والے س-ے آپ کی تص-نیفات

کی تعداد ایک سو تک پہنچتی ہے۔
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لہ تعالیٰ کی چند اہم تصانیف و تالیفات کی مجمل فہرست درج ذیل ہے۔ امام سیوطی رحمہ ال

کتب تفسیر و علوم القرآن
- ترجمان القرآن فی التفسیر المسند .۱• 

ھ(۱۳۱۴)مطبوعہ، قاہرہ 

- الدر المنثور فی التفسیر الماثور .۲• 

)مطبوع(

- مفحمات الاقران فی مبہمات القرآن .۳• 

)مطبوع(

- لباب النقول فی اسباب النزول .۴• 

)مطبوع(

- تفسیر جلالین .۵• 

)مطبوع(

- معترک الاقران فی اعجاز القرآن .۶• 

)مطبوع(

- الاتقان فی علوم القرآن .۷• 

- قطف الازہار فی کشف الاسرار .۸• 

- المہذب فیما وقع فی القرآن من المعرب .۹• 
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- الاکلیل فی استنباط التنزیل .۱۰• 

- التحبیر فی علوم التنزیل .۱۱• 

 ان کے علاوہ مجمع البحرین، نامی تفسیر کا آغ--از کی--ا ج--و مفق--ود ہے، جبکہ بیس--یوں رس--ائل عل--وم الق--رآن
سے متعلق مطبوع و مخطوط موجود ہیں۔

علوم الحدیث
- کشف المغطی فی شرح الموطا .۱• 

- اسعاف المبطا برجال الموطا .۲• 

- التوشیح علی الجامع الصحیح .۳• 
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- الديباج على صحيح مسلم بن الحجاج.۴• 

- مرقاة الصعود الى سنن ابی داود .۵• 

- شرح سنن ابن ماجه .۶• 

- تدريب الراوي في شرح تقريب النواوي .۷• 

- قطر الدرر شرح نظم الدرر في علم الأثر.۸• 

- التهذيب في الزوائد على التقريب .۹• 

- عين الاصابة في معرفة الصحابه .۱۰• 

- كشف التلبيس عن قلب اهل التدليس .۱۱• 

- توضيح المدرك في تصحيح المستدرك .۱۲• 

- الآلى المصنوعة في الاحاديث الموضوعة .۱۳• 

- النكت البديعات على الموضوعات .۱۴• 

د .۱۵•  - الذيل على القول المسدّ

- القول الحسن في الذب عن السنن .۱۶• 

- لب الالباب في تحرير الانساب .۱۷• 

- تقريب الغريب .۱۸• 

- المدرج الى المدرج .۱۹• 
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- تذكرة المؤتسى بمن حدث ونسى.۲۰• 

- تحفة النابه بتلخيص المتشابه.۲۱• 

- الروض المكلل والورد المعلل في المصطلح .۲۲• 

- منتهى الآمال في شرح حديث انما الاعمال .۲۳• 
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- المعجزات والخصائص النبوية .٢٣• 

- شرح الصدور بشرح حال الموتى والقبور.٢٥• 

فقه واصول فقه
- الازهار الفضة فى حواشى الروضة .١• 

- الحواشى الصغرى.٢• 

- مختصر الروضة و يسمى القنية .٣• 

- مختصر التنبيه و يسمى الوافى .٤• 

- شرح التنبيه .٥• 

- الاشباه والنظائر.٦• 

- اللوامع والبوارق فى الجوامع والفوارق.٧• 

- شرحه و يسمى رفع الخصاصة .٨• 

- الاجزاء المفردة فى مسائل مخصوصة على ترتيب الابواب .٩• 

- الدفر بقلم الدفر .١٠• 

- المستطرفة فى احكام دخول الحشفة.١١• 

- السلالة فى تحقيق المقر والاستحالة .١٢• 

- الروض الاريض فى طهر المحيض .١٣• 



 — جاری ہے١٦صفحہ 

- بذل العسجد لسؤال المسجد.١٤• 

- الجواب الحزم عن حديث التكبير جزم .١٥• 

- القذاذة فى تحقيق محل الاستعاذة.١٦• 

- ميزان المعدلة فى شان البسـ١٧• 

- جزء فى صلاة الضحى.١٨• 

- المصابيح فى صلاة التراويح١٩• 

- بسط الكف فى اتمام الصفـ٢٠• 

- اللمعة فى تحقيق الركعة لادر٢١• 

علم نحو وعربى زبان وادب
- البهجة المرضية فى شرح الـ١• 

- الفريدة فى النحو و التصريـ٢• 

- النكت على الالفية والكافيـ٣• 

- الفتح القريب على مغنى اللبـ٤• 

- شرح شواهد المغنى .٥• 

- جمع الجوامع .٦• 

- همع الهوامع على جمع الجـ٧• 



 — جاری ہے١٦صفحہ 

- شرح الملحة.٨• 

- مختصر الملحة.٩• 

- مختصر الالفية ودقائقها.١٠• 

- الأخبار المروية فى سبب وضـ١١• 

- المصاعد العلية فى القواعد١٢• 

- الاقتراح فى اصول النحو١٣• 



۱۷صفحہ 

 - ميزان المعدلة فی شان البسملة.۱۷• 

 - جزء فی صلاة الضحی.۱۸• 

 - المصابيح فی صلاة التراويح .۱۹• 

 - بسط الكف فی اتمام الصف.۲۰• 

 - اللمعة فی تحقيق الركعة لادراك الجمعة.۲۱• 

علم نحو و عربی زبان و ادب
 - البهجة المرضية فی شرح الالفية .۱• 

 - الفريدة فی النحو و التصريف و الخط .۲• 

 - النكت علی الالفية والكافية والشافية والشذور والنزهة.۳• 

 - الفتح القريب علی مغنی اللبيب .۴• 

 - شرح شواهد المغنی .۵• 

 - جمع الجوامع .۶• 

 - همع الهوامع علی جمع الجوامع .۷• 

 - شرح الملحة.۸• 

 - مختصر الملحة.۹• 

 - مختصر الالفية ودقائقها.۱۰• 



 — جاری ہے۱۷صفحہ 

 - الأخبار المروية فی سبب وضع العربية.۱۱• 

 - المصاعد العلية فی القواعد النحوية .۱۲• 

 - الاقتراح فی اصول النحو وجدله.۱۳• 



۱۸صفحہ 

علم اصول، بیان اور تصوف
- شرح لمعة الاشراق فی الاشتقاق.۱• 

- الکوکب الساطع فی نظم جمع الجوامع.۲• 

- شرحہ.۳• 

- شرح الکوکب الوقاد فی الاعتقاد.۴• 

- نکت علی التلخیص و یسمی الافصاح.۵• 

- عقود الجمان فی المعانی والبیان .۶• 

- شرحہ .۷• 

- شرح ابیات تلخیص المفتاح.۸• 

- مختصرہ .۹• 

- نکت علی حاشیة المطول.۱۰• 

- حاشیة علی المختصر.۱۱• 

- البدیعیة.۱۲• 

- شرحہا.۱۳• 

علم تاریخ
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تاریخ سے متعلق السیوطی کی تین تصانیف ہیں:

 ھ۱۲۸۲( ایک کتاب دنیا کی عام تاریخ پر جس کا نام ”ب--دائع الزہ--ور فی وقائع ال--دہور“ ہے۔ قاہرہ میں ۱)
  و مول-ویS.Lee( ای-ک کتاب خلف-اء کی ت-اریخ پ-ر ت-اریخ ”الخلف-اء“ طب-ع ۲وغیرہ میں چھپ چکی ہے۔ )

ء لاہور۱۹۱۳ھ و ۱۳۰۵ء قاہرہ ۱۸۵۷عبدالحق، کلکتہ 



19صفحہ 

.billھ، م----ترجمہ )۱۳۰۶ء، دھلی ۱۸۸۷ء و ۱۸۷۰  Ind.  H.S.  Garret ( ”ت----اریخ۳ء اور )۱۸۸۱ کلکتہ 
 ء )؟( پھ--ر قاہرہ۱۸۶۰مص--ر“ جس ک--ا ن--ام حس--ن المحاض--رة في اخب--ار مص--ر و الق--اہرہ ، طب--ع س--نگی قاہرہ 

ھ( ہے۔۱۳۲۱ھ / ۱۲۹۹

 س---یر و ت---راجم کے سلس---لے میں ”بغية الوع---اة“ کے علاوہ جس ک---ا ذک---ر اوپ---ر آچک---ا ہے، انہ---وں نے ای---ک
 ء ت--الیف کی جس میں مفس--رین کے۱۸۳۹ ، لائی--ڈن A. Meursingeکتاب ”طبق--ات المفس--رین“ )طب--ع 

 ء( کی ”طبق---ات الحف---اظ“ ک---ا خلاص---ہ بھی لکھ---ا، طب---ع۱۳۴۸ھ/ ۷۴۸ت---راجم جمع ک---یے۔ ال---ذھبی )م 
 ء(، ]پھر بطور ذیل بعد کے حفاظ کے حالات ک--ا۱۸۳۴ء تا ۱۸۳۳ ، گوٹنگن F. Wüstenfeldوسٹنفلٹ 

 اض--افہ ک--ر دی--ا ۔ یہ اض--افات ذی--ل ”طبق--ات الحف--اظ“ کے ن--ام س--ے ایس--ے ہی تین ذی--ول کے مجموعے میں
 ھ میں ش--ائع ہ--و چکے ہیں۔ اس مجموعہ ”ال--ذیول الثلاثہ“ میں الس--یوطی کے ذی--ل کے۱۳۴۷دمش--ق س--ے 

 علاوہ الحافظ ابوالحاس--ن الحس--ینی الدمش--قی ک--ا ذی--ل ت--ذکرة الحف--اظ اور الحافظ تقی ال--دین محمد بن
 فھد المکی کا ذیل ”طبقات الحفاظ“ بھی شامل ہیں[۔ علاوہ ازیں امام سیوطی نے سیر و تراجم پ--ر ای--ک

 ء( بھی تص--نیف کی۱۹۲۷ ، نیوی--ارک Hittiاور مفی--د کتاب بن--ام ”نظم العقی--ان فی اعی--ان الاعی--ان“ )طب--ع 
جس میں نویں صدی ہجری کے عالم اسلامی کے دو صد مشاہیر کے مختصر حالات درج ہیں۔

تحقیق تاریخ وفات
  جمادی۱۸بعض معاصر اہ-ل قلم اور اردو دائ-رہ مع-ارف اس-لامیہ کے مق-الہ نگ-ار نے آپ کی ت-اریخ وفات 

 ء لکھی ہے ۔ لباب الحدیث )مترجم( مطبوعہ مکتبہ اعلیٰ حضرت لاہور۱۵۰۵ اکتوبر ۱۷ھ / ۹۱۱الاول 
 ھ لکھ--ا ہے ۔ جبکہ تفس--یر۹۱۱ جمادی الاولیٰ ۹، کے مق--دمہ میں بح--والہ ام--ام ش--عرانی جمعہ کی رات 

الدر المنثور )مترجم( مطبوعہ ضیاء القرآن لاہور کے مقدمہ میں



۲۰صفحہ 

ھ لکھا ہے جو راقم کی دانست میں درست تاریخ وفات ہے۔۹۱۱ جمادی الاولیٰ ۱۹جمعرات 

 ۱۸علامہ غلام رس--ول س--عیدی ص--احب نے بھی الخص--ائص الک--بریٰ )م--ترجم( کے تق--دیم و تع--ارف میں 
، اردو دائرہ معارف اسلامیہ کے مقالہ نگار کی تقلید میں لکھ دیا ہے۔ جمادی الاولیٰ

  س--ال بتائی ہے۶۳اسباب الحدیث )مترجم( کے ابتدائیہ میں مولانا ش--ہباز ظف--ر عط--اری نے آپ کی عمر 
جو قرین قیاس نہیں ہے۔

علامہ نجم الدین الغزی )شاگرد سیوطی( علیہ الرحمہ نے آپ کی عمر یوں بیان کی ہے۔

"قد استكمل من العمر احدى و ستين سنة و عشرة أشهر و ثمانية عشر يوماً.

ترجمہ:    آپ کی عمر پورے اکسٹھ سال، دس ماہ اور اٹھارہ دن تھی۔

 رسالہ سلطانیہ کے مرتب و محقق مختار الجبالی نے اکسٹھ س-ال اور کچھ مہی-نے عمر بی-ان کی ہے، اور
ھ لکھی ہے۔۹۱۱ جمادی الاولیٰ ۱۹تاریخ وصال 

مزید دیکھئے:

لہ۔ حسن المحاضرہ ) (۔ ٭ بهجة العابدين بترجمة۳۳۵/۱• ٭ التحدث بنعمة ال

(۲۲۶/۱( ٭ الكواكب السائرة )۸۴/۴الحافظ جلال الدین . بدائع الزهور )

(۱۷/۴( ٭ الأعلام )۳۲۸/۱( ٭ البدر الطالع )۵۱/۸• ٭ شذرات الذهب )

(۱۰/۵۴۰• ٭ اردو دائرہ معارف اسلامیہ )

نْ مَ مِ دَّ ا تَقَ لهُ مَ رَ لَكَ ال فِ لِيَغْ
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المحرر فی
مَ دَّ ا تَقَ لهُ مَ رَ لَكَ ال فِ لِيَغْ

عصمت

اقوال مفسر

مؤلف: علامہ ...لال

مترجم: علا

دار الا



۲۱صفحہ 

رَ الفتح:  ا تَاَخَّ مَ نْبِكَ وَ نْ ذَ مَ مِ دَّ ا تَقَ لّٰهُ مَ  رَ لَكَ ال فِ غْ ۲لِيَ

: المحرّر فى قولہ تعالیٰ

له ما تقدم من ذنبك وما تأخر ليغفر لك ال
عصمتِ نبوی صلى الله عليه وسلم

)اقوال مفسرین کی روشنی میں(

لہ تعالیٰ ین سیوطی شافعی رحمۃ ال مؤلف: علامہ امام جلال الدّ

ھ(۹۱۱)م۔

دی سیفی مترجم: علامہ محمد شہزاد مجدّ

دار الاخلاص لاہور



۲۲صفحہ 

له الرحمن الرحيم بسم ال

)مقدمہ ناشر(
د! ا بَعْ يْنَ ہ اَمَّ عِ مَ بِهِ اَجْ حْ صَ هِ وَ لٰی آلِ  عَ لِکَ وَ وْ سُ کَ وَ رَ بْدِ دٍ عَ مَّ نَا مُحَ يِّدِ لٰی سَ  لِّمْ عَ نُسَ لِّی وَ نُصَ مَّ وَ لّٰهُ کَ ال دُ مَ  نَحْ
لہ تع--الیٰ کی ت--الیف ہے۔ اس میں انہ--وں نے  پیشِ نظر نادر رسالہ ام--ام الحافظ جلال ال--دین س--یوطی رحمہ ال
 علماء متق-دمین کے اقوال ک-و بط-ور اختص-ار اور ای-ک انتہ-ائی اہمیت کے حام-ل مس-ئلہ کے ب-ارے میں ان

کے موقف کے )روشن( چراغوں کو جمع کیا ہے۔

 اس رسالے میں مفسرین کے اُن اقوال ک--و بی--ان کی--ا ہے۔ ج--و اس )آیت( کے مع--نی و م--راد کے متعل--ق وارد
 ہیں اور جن کے ح-والے س-ے بعض ل-وگ مص-طفیٰ ک-ریم علیہ التحیۃ والتس-لیم کے ب-ارے میں زب-ان درازی
 ک--رتے ہیں اور جس چ--یز کی اس آیت س--ے نفی ہ--ورہی ہے اس--ے ث--ابت ک--رنے کے ل--یے ب--ڑی ت--یزی دکھ--اتے

ہیں۔

 پھر یہ امام م-زاحمت کے ل-یے اپ-نے ح-ق کے س-اتھ می-دان میں آی-ا اور س-ابقین کے اقوال ک-و جمع ک-ر کے
 پیش کیا اور ان کے ضعف اور وجوہ تردید کو بھی بیان کیا۔ پھر اس آیت کے معنی و مراد ک--و اپ--نے اوپ--ر
 کھلنے والے مضامین کی روشنی میں بیان کر کے ان پ--ر اض--افہ کی--ا اور ام--ام س--یوطی ک--ا بی--ان اس سلس--لے
 میں مومنوں کے سینوں کے لیے نہ--ایت تس--لی بخش ہے۔ رہ--ا حض--ور علیہ الص--لوۃ والس--لام س--ے ذنب کی
نْبِکَ ۔ تو یہ بھی اس رس-الہ میں زی-ر بحث رْ لِذَ فِ تَغْ اسْ  استغفار کا تقاضا جیسا کہ قرآن پاک میں وارد ہے: وَ

مسئلہ کی قبیل سے ہے۔



۲۳صفحہ 

( میں دیا ہے۔۷۷:ص۲۴علامہ آلوسی نے اس کا جواب ”روح المعانی“ )ج

 کہتے ہیں: ”یعنی، معاملات دینیہ کی ط--رف متوجہ رہ ک--ر کبھی کبھ--ار ہ--و ج--انے والے تج--اوز کی تلافی
کرو جو تمہاری طرف نسبت کے باعث گناہ شمار ہونگے۔ حالانکہ )دراصل( وہ گناہ نہیں ہیں۔

 علامہ آلوسی نے یہ بھی کہا: ایک قول یہ بھی ہے کہ: ”اپنی اُمت کے ان گناہوں سے استغفار کیج--ئے ،
جو ان سے آپ کے حق میں سرزد ہوئے ہیں۔

 دستیاب کتابوں میں اس مسئلہ کے بارے میں جسے یہاں ام-ام س-یوطی علیہ ال-رحمہ نے اس ط-رح واض-ح
 کیا ہے، بلا قید حصر سوائے ہمارے علامہ السید محمد علوی المالکی الحسنی کے دست ح--ق پرس--ت

کی تحریر کے کوئی )قابل ذکر( مواد نہیں ملتا۔

لہ علیہ وس-لم الانس-ان الکام-ل“ )ص: لہ تع-الیٰ نے اپ-نی کتاب ”محمد ص-لی ال علامہ علوی مالکی رحمۃ ال
 ( میں حضور علیہ السلام کی ذات پاک کی طرف گناہ کی نس--بت اور اس آیۃ کے مع--نی کے ح--والے۹۹

 س--ے ب--ات کی ہے۔ انہ--وں نے علماء س--ابقین کے اس مس--ئلہ میں ارش--اد فرم--ودہ اقوال ک--ا خلاص--ہ کی--ا ہے،
 اور اسے اپنی کتاب کے مباحث میں مس--تقل بحث ک--ا حص--ہ بنای--ا ہے اور پھ--ر اپ--نے اس قول کے س--اتھ ان

اقوال کا تعاقب کیا ہے۔

لہ علیہ لہ علیہ وس--لم ک--و اس--تغفار ک--ا حکم دین--ا اور آپ ص--لی ال لہ تع--الیٰ ک--ا ہمارے ن--بی ک--ریم ص--لی ال  البتہ ال
لہ تعالیٰ سے بخشش کا س--وال کرن--ا، یہ  وسلم کا )اس کی تعمیل میں( الحاح وزاری کرنا، مناجات اور ال
 س--ب آپ ک--ا کمال تواض--ع ہے، اور آپ کی عب--ودیت ک--املہ کے اقرار کی علامت ہے۔ اور اپ--نے رب کی

طرف احتیاج ، اور اس کی طرف فقیرانہ توجہ اور اس کے فضل سے عدم



۲۴صفحہ 

 استغناء کی وجہ سے ہے اور یہ کہ اپنے رب کی نوازشات پر آپ کو ک-وئی گھمن-ڈ نہیں ہے۔ اور اس میں
لہ تع--الیٰ کے ل--یے دوام عمل  امت کے ل--یے تعلیم ہے ت--اکہ وہ آپ کی اقتدا اور پیروی ک--ریں اور اس میں ال
 کے س--اتھ کام--ل ش--کر کے ج--ذبات بھی ہیں۔ ہمارے اس رس--الے ک--ا اص--ل قلمی نس--خہ مکتبہ محمودیہ

 / اء( کے تحت محف--وظ ہے۔ خ--ط اس ک--ا معتدل۶۹/ ب الی ۶۷( نمبر مط--ابق )۲۶۳۶مدینہ منورہ میں )
 سطریں ہیں۔۲۵ہے اور فی صفحہ 

لہ تع---الیٰ ج---ل مج---دہ کی بارگ---اہ میں التج---ا ک---رتے ہیں کہ وہ اس رس---الے کی اش---اعت ک---و  آخ---ر میں ہم ال
لہ علیہ وس--لم کی رض--ا کے ل--یے بن--ا دے اور اس کی  خالص--تاً اپ--نی رض--ا اور اپ--نے ح--بیب مص--طفیٰ ص--لی ال
 اشاعت کے ثواب کو میرے وال--دین م--یرے مش--ائخ اور مجھ پ--ر فض--یلت رکھ--نے والے بزرگ--وں کے اعمال

ناموں میں درج فرمادے۔ بے شک وہ سننے والا ہے، قریب اور مجیب ہے۔

له وبارك وأنعم على سيدنا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين. حس--ين محمد على الش--كرى مدين--ة  وصلى ال
المنورة



۲۵صفحہ 

له الرحمن الرحيم بسم ال

له صلى الله عليه وسلم والصلوة والسلام على رسول ال

رَ ۔الخ (( ا تَاَخَّ مَ نْبِكَ وَ نْ ذَ مَ مِ دَّ ا تَقَ لَّهُ مَ رَ لَكَ ال فِ : )) لِيَغْ قولہ تعالیٰ

 اس آیت کریمہ کی تفسیر میں مفسرین کے ک--ئی اقوال ہیں جن میں س--ے بعض مقب--ول ہیں، بعض م--ردود
لہ علیہ وس--لم اور دیگ--ر تمام انبی--اء ک--رام علیہم الس--لام کی عص--مت قب--ل از  ہیں اور بعض نبی ک--ریم ص--لی ال

نبوت اور بعد از نبوت پر دلیل قاطع موجود ہونے کے سبب ضعیف ہیں۔

امام تقی الدین سبکی علیہ الرحمہ اپنی تفسیر میں کہتے ہیں:

 علماء کے اس میں مختلف اقوال ہیں، جن میں سے بعض کی تاویل لازم ہے اور بعض کی تردید واجب
ہے۔

پہلا قول:

اس آیت )میں ذنب( سے مراد ہے جو کچھ دور جاہلیت میں سرزد ہوا یہ مقاتل کا قول ہے۔

لہ علیہ وس--لم کے ل--یے ج--اہلیت نہیں  امام سبکی فرماتے ہیں: یہ قول مردود ہے، کی--ونکہ ن--بی ک--ریم ص--لی ال
ہے۔

دوسرا قول:

ان المراد ما كان قبل النبوة.

اس )ذنب( سے مراد ہے جو کچھ نبوت سے پہلے ہوا۔



 — جاری ہے۲۵صفحہ 

لہ علیہ وس--لم نب--وت س--ے پہلے بھی معص--وم  امام سبکی فرم--اتے ہیں: یہ بھی م--ردود ہے کی--ونکہ آپ ص--لی ال
تھے اور بعد میں بھی۔



۲۶صفحہ 

تیسرا قول: حضرت سفیان ثوری کہتے ہیں:
لْ ۔ ) مَ ا لَمْ تَعْ مَ لِيَّةِ وَ اهِ لْتَ فِي الْجَ مِ ا عَ  ( یع-نی ج-و عمل آپ نے ج-اہلیت میں کی-ا اور وہ ج-و نہیں کی-ا۔۱مَ

امام سبکی فرماتے ہیں: وهو مردود بالذی قبله. یہ بھی اس سے پہلے قول کی طرح مردود ہے۔

چوتھا قول:
لہ عنہ-ا والی ب-ات  یہ امام مجاہد کے حوالے سے بی-ان کی-ا جات-ا ہے، یع-نی ج-و حض-رت م-اریہ قبطیہ رض-ی ال
لہ عنہا( والے معاملے کے بعد پیش آیا۔ امام س--بکی  سے پہلے پیش آیا اور جو زید کی اہلیہ )زینب رضی ال
 فرماتے ہیں: یہ قول باطل ہے، کی--ونکہ حض--رت م--اریہ اور زی--د کی اہلیہ کے قص--ے میں گن--اہ ت--و س--رے س--ے

(۲تھا ہی نہیں اور جس شخص نے ایسا اعتقاد رکھا اس نے غلط بات کی۔ )

پانچواں قول: قول الزمخشری : جميع ما فرط منہ،
 زمخشری کہتے ہیں: جو بھی تجاوز آپ سے ہوا۔ امام س--بکی فرم--اتے ہیں: وه--ذا م--ردود۔ )یہ بھی م--ردود

ہے۔(

( میں نقل کیا اور اس کا تعاقب کرتے۱۲۶:۵( اس کو ابن عطیہ نے ”المحرر الوجیز“ )۱)

ہوئے کہا: یہ ضعیف ہے۔

لہ ”روح المعانی“ )۲" ( میں اس قول کا تذکرہ کرنے کے بعد۹۱:۲۶۔ حضرت امام آلوسی رحمہ ال

 کہتے ہیں: اس کی کوئی حیثیت نہیں ہے، ب-وجہ اس کے ب-رعکس کے اولی ہ-ونے کے کی-ونکہ حض-رت
زید کی اہلیہ کا معاملہ اس سے پہلے کا ہے۔



۲۷صفحہ 

پہلی بات:

 انبیاء کرام علیہم السلام کی عصمت کے بیان میں ہے، بلاشبہ اُمت کا اس ب--ات پ--ر اتف--اق ہے کہ دع--وت
ات والتس--لیمات کب--ائر اپ--نے م--رتبہ س--ے گ--رے  وتبلی--غ اور اس کے علاوہ دیگ--ر ام--ور میں انبی--اء علیہم الص--لوٰ

ہوئے صغائر رذیلہ سے اور صغائر پر مداومت سے پاک )معصوم( ہیں۔

 یہ چ--ار ام--ور ت--و بالک--ل متفقہ ہیں۔ البتہ ان ص--غائر میں اختلاف ہے ج--و انبی--اء ک--رام کی ش--ان کے خلاف نہ
ہوں۔

(۱پس معتزلہ اور ان کے علاوہ علماء کی خاص تعداد اس کے جواز کی طرف گئی ہے۔ )

 ( جبکہ مختار )قول( اس کی ممانعت ہے۔ کی--ونکہ ہم انبی--اء ک--رام علیہم الس--لام س--ے قول و فع--ل کے۲)
 اعتب---ار س---ے ج---و کچھ ص---ادر ہ---و اس کی پیروی پ---ر م---امور ہیں، ت---و کیس---ے ہ---و س---کتا ہے کہ ان س---ے ک---وئی

ناپسندیدہ فعل واقع ہو جبکہ ہم اس کی اقتداء پر مامور ہوں؟

 البتہ، رہے حش--ویہ، ت--و ان کی ط--رف مطلق--اً انبی--اء س--ے ص--غائر کے ص--دور کے ج--واز کی نس--بت کی گ--ئی
ہے۔ اگر یہ ان کے حوالے سے صحیح ہے، تو وہ ہمارے ذکر کردہ اجماعی اقوال سے بے خبر ہوں گے۔

 ۔ جن لوگ--وں نے اس )ص--غیرہ( کے ج--واز ک--ا ذک--ر کی--ا ہے ان میں س--ے ام--ام رازی بھی ہیں۔ جنہ--وں نے۱
 ( میں ایک جگہ جہاں انہوں نے اس )موقف( ک--و اختی--ار ک--رنے کے اس--باب ک--ا ذک--ر۴:۷۸)تفسیر کبیر: 

لہ( کے حاشیہ میں کہتے ہیں۔ اس میں تیسرا قول صغائر کا ہے لہ تعالیٰ کے ارشاد )لیغفر لک ال  کیا ہے۔ ال
تو اس کا اطلاق انبیاء کرام پر سہواً اور عمداً جائز ہے اور یہ عجب سے ان کو بچاتا ہے۔



۲۸صفحہ 

 وہ لوگ جو صغائر کو جائز کہتے ہیں، وہ بھی کسی نص یا دلیل س--ے نہیں کہ--تے، انہ--وں نے بس اس--ی
آیت اور اس جیسی دوسری آیات سے یہ اخذ )استدلال( کیا ہے۔ اس کا جواب تو واضح ہے۔

اور )دوسرے( وہ لوگ جو ان صغائر کو جائز کہتے ہیں جو قبیح نہ ہوں۔

لہ علیہ وس--لم س--ے ایس--ا ص--ادر ہ--وا  ابن عطیہ کہتے ہیں: اس میں اختلاف ہے کہ ہمارے ن--بی ک--ریم ص--لی ال
(۱ہے یا نہیں؟ )

( امام سبکی فرماتے ہیں:۵• )

 مجھے اس میں ک---وئی ش---ک و ش---بہ نہیں کہ ایس---ا ص---ادر نہیں ہ---وا، اور اس کے ب---رعکس ک---ا گمان بھی
کیسے کیا جاسکتا ہے؟

. ىٰ يٌ يُوحَ حْ وَ إِلَّا وَ ، إِنْ هُ ىٰ وَ نِ الْهَ قُ عَ يَنْطِ ا  مَ وَ

لہ علیہم کے اجماع س--ے یہ ب--ات معل--وم )ومع--روف( ہے کہ  واما الفعل: رہا فعل : تو صحابہ کرام رضوان ال
 وہ کم، زی--ادہ اور چھ--وٹے ب--ڑے اپ--نے تمام ام--ور میں قطعی ط--ور پ--ر حض--ور علیہ الس--لام کی ط--رف رج--وع
 ک---رتے اور آپ کی پیروی ک---رتے تھے اور ان کے ہ---اں اس ب---ارے میں کس---ی قس---م ک---ا توقف اور اختلاف
لہ علیہ وسلم کے خلوت اور تنہ--ائی والے اعمال س--ے واقفیت لہ صلی ال  نہیں تھا۔ یہاں تک کہ وہ رسول ال

اور اس پر عمل کے شدید شائق رہتے تھے، خواہ وہ اس سے واقفیت حاصل کر پائے یا نہیں۔

لہ علیہ وس---لم کے س---اتھ مع---املات اور لہ ص---لی ال  ج---و ش---خص ص---حابہ ک---رام علیہم الرض---وان کے رس---ول ال
 حضور علیہ الصلوۃ والسلام کے اول آخر تمام احوال سے آگاہی اور حضوری پر غ--ور و خ--وض ک--رنے والا

لہ تعالیٰ سے حیاء کرے گا کہ وہ اس طرح کی بات کرے یا ایسا تصور بھی کرے۔ ہے وہ ال

(۱۲۶:۵۔ ’’المحرر الوجیز‘‘ لابن عطیۃ: )۱



۲۹صفحہ 

 ( اور ہم بارگ--اہ الہی میں اس س--ے۶اگ--ر یہ قول بی--ان نہ کی--ا گی--ا ہوت--ا ت--و میں اس ک--ا ذک--ر ت--ک نہ کرت--ا، )
براءت کا اظہار کرتے ہیں۔ اگر کہنے والے نے کہہ ہی دیا ہے۔

یہ درج بالا کلام زمخشری کی اس آیت کے تحت بیان کردہ تفسیر کے بارے میں ہے۔

دوسری بات:

 اگ--ر نع--وذ ب--اللہ : یہ تس--لیم ک--ر بھی لی--ا ج--ائے ت--و ایس--ا دش--منانہ قول، اور حق--یر و ن--اچیز اش--یاء ک--ا ذک--ر یہ--اں
 مناسب نہیں جبکہ آیہ کریمہ حضور علیہ السلام کی عظمت و شان کی طرف اش--ارہ ک--ر رہی ہے اور اس
 معاملے کو فتح مبین بنا کر ظ--اہر ک--ر رہی ہے ج--و کہ تعظیم و تک--ریم پ--ر مش--تمل ب--ات ہے۔ لہٰذا اس ک--ا اُس

پر محمول کرنا بلاغت سے خالی ہے۔ )دور( ہے۔

یہ زمخشری کے رد میں امام سبکی کا کلام ہے۔

چھٹا قول:

لہ علیہ وس--لم س--ے لڑک--وں  کہ--ا جات--ا ہے کہ اس س--ے م--راد ہے، وہ اعمال ج--و بچپن میں ن--بی ک--ریم ص--لی ال
کے ساتھ کھیل کود کے دوران صادر ہوئے۔

یہ بھی آپ کے شایان شان نہیں ہے، بے شک ابرار کی نیکیاں مقربین کے گناہوں کی طرح ہیں۔

 اسی لیے حضرت یحییٰ علیہ السلام جب کم سن تھے تو بچوں کے کھیل کی طرف بلانے پر انہوں نے
کہا تھا:

( ما لہذا خلقت۔ میں اس لیے پیدا نہیں کیا گیا۔ یہ قول مردود ہے۔۷)



۳۰صفحہ 

لہ علیہ وس--لم پ--ر خصوص--یت کی ط--رف اش--ارہ  اول تو یہ کہ یہ قول حضرت یحییٰ کی ہمارے ن--بی ص--لی ال
 کرتا ہے جبکہ وہ آپ پر فضیلت نہیں رکھتے ، کیونکہ ہر وہ خاص-یت ج-و انبی-اء میں س-ے کس-ی ن-بی ک-و

لہ علیہ وسلم کو عطا کی گئی ہے۔ دی گئی ویسی یا اس سے بہتر خاصیت ہمارے آقا صلی ال

لہ علیہ وس-----لم ش-----یر خ-----وارگی میں بھی ع-----دل فرم-----اتے تھے، آپ کی  روایت کی-----ا گی-----ا ہے کہ آپ ص-----لی ال
لہ عنہا آپ کو اپنا پستان پیش کرتی تھیں ت--و آپ اُس س--ے ن--وش فرم--اتے  رضاعی ماں حلیمہ سعدیہ رضی ال
لہ علیہ وس--لم ک--و  اور جب وہ دوس--را پس--تان آپ ک--و پیش ک--رتیں ت--و آپ گری--ز فرم--اتے، کی--ونکہ آپ ص--لی ال

(۱علم تھا کہ آپ کا ایک دودھ شریک اور بھی ہے۔ )

لہ علیہ وسلم۸• ) ( یہ بات کھیل کود کو چھوڑنے سے بہت عالی ہے اور جب کہ آپ صلی ال

 شیر خوارگی کی عمر سے آگے بڑھ چکے ہوں اور یہ ث--ابت بھی نہیں ہے کہ آپ لڑک--وں کے س--اتھ کھی--ل
 تماشے میں مشغول ہوئے ہوں بلکہ اگ-ر یہ الف-اظ اح-ادیث س-ے ث-ابت ہ-وں ت-و مناس-ب ط-ور پ-ر ان کی تاوی-ل

لازم ہے۔

 پھر یہ کہنے والا وہ-اں کی-ا ک-رے گ-ا جب اس کے قول ک-و )م-ا تق-دم( کے تحت: بچپن میں لڑک-وں کے
ر( کے بارے میں یہ کیسے صحیح ہوگا۔ ا تَاخَّ مَ ساتھ کھیل کود پر محمول کیا جائے؟ )وَ

 ( میں کہ--ا ہے اور ابن اس--حاق وغ--یرہ نے بھی اس ک--ا ذک--ر۱۸۷: ۱۔ ام--ام س--ہیلی نے ”ال--روض الان--ف“ )۱
لہ علیہ وس---لم حلیمہ س---عدیہ کے ای---ک پس---تان کے علاوہ دوس---رے ک---و قب---ول لہ ص---لی ال  کی---ا ہے کہ رس---ول ال
لہ عنہ--ا آپ ک--و دوس--را پس--تان پیش ک--رتیں ت--و آپ  نہیں فرم--اتے تھے اور اگ--ر حض--رت حلیمہ س--عدیہ رض--ی ال
لہ علیہ وس--لم ک--و یہ ادراک عط--ا کی--ا گی--ا تھ--ا کہ آپ کے س--اتھ  منہ پھ--یر لی--تے تھے جیس--ے کہ آپ ص--لی ال
لہ علیہ وسلم فطری طور پر عدل ک--رنے والے اور جبلی ط--ور پ--ر  دوسرا بھی دودھ شریک ہے اور آپ صلی ال

نوازش و کرم فرمانے والے تھے۔



۳۱صفحہ 

ساتواں قول:
عطاء خراسانی کا ہے:

جو گناہ آپ کے ماں باپ آدم و حوا سے پہلے ہوئے اور جو گناہ بعد میں آپ کی امت س--ے ہ--وں گے۔ )
۱)

یہ قول ضعیف ہے۔

 اول ت--و اس ل--یے کہ آدم علیہ الس--لام معص--وم ہیں، ان کی ط--رف گن--اہ کی نس--بت نہیں کی ج--ائے گی، یہ
ایسی تاویل ہے جو خود تاویل کی محتاج ہے۔

 دوسرے یہ کہ ایک ایسے شخص کا ذنب جس--ے ک--اف خط--اب س--ے مخ--اطب کی--ا گی--ا ہ--و اس--ے دوس--رے
کی طرف منسوب نہیں کیا جا سکتا۔

 تیس--رے یہ کہ: کی--ونکہ امت کے س--ارے گن--اہ مع--اف نہیں ک--یے ج--ائیں گے بلکہ ان میں س--ے کچھ کے
گناہ بخشے جائیں گے اور کچھ کے گناہ نہیں بھی بخشے جائیں گے۔

آٹھواں قول:
لہ عنہما کا ہے۔ لہ ابن عباس رضی ال حضرت عبدال

مما یکون۔ یعنی جو بھی سرزد ہوگا۔

 امام سبکی فرماتے ہیں: اس کی تاویل کی جائے گی، یا یہ لائق تاوی--ل ہے۔ یع--نی ج--و بھی س--رزد ہ--و، اگ--ر
 ہوت--ا۔ مطلب یہ کہ آپ جس مق--ام پ--ر ہیں۔ اگ--ر اس میں گزش--تہ اور آئن--دہ گن--اہوں ک--ا امک--ان ہوت--ا بھی ت--و ہم

اپنے ہاں آپ کے فضل و شرف کے پیش نظر ان سب گناہوں کو بخش دیتے۔



 — جاری ہے۳۱صفحہ 

۔ اسے سمرقندی اور ثعلبی نے عطا کے ح-والے س-ے نق-ل کی-ا ہے جیس-ا کہ قاض-ی عی-اض نے ”ش-فاء“ )۱
( میں ذکر کیا ہے۔۱۵۷:۲



۳۲صفحہ 

نواں قول:

 ( میں )قاض--ی عی--اض( نے کہ--ا ہے، کہ--تے ہیں ”آپ س--ے ک--وئی گن--اہ ہ--وا ہے ی--ا نہیں۱”کتاب الش--فاء“ )
ہوا، آپ جان لیں کہ وہ آپ کی خاطر عفو شدہ ہے۔“

دسواں قول:

 قاضی عیاض کہتے ہیں، کہ-ا گی-ا ہے: وہ ج-و نب-وت س-ے قب-ل ہ-وئے اور وہ جن کے بع-د عص-مت آپ ک-و
دی گئی۔ اسے احمد بن نصر نے بیان کیا ہے۔

گیارھواں قول:

 کہ--تے ہیں: اس س--ے م--راد وہ ام--ور ہیں ج--و س--ہو غفلت تاوی--ل س--ے ہ--وئے۔ اس--ے ط--بری نے بی--ان کی--ا ہے اور
قشیری نے اختیار کیا ہے۔

بارہواں قول:

لہ علیہ وس--لم س--ے خط--اب )دراص--ل( آپ کی اُمت  قال مکی: مکی نے کہ--ا ہے: یہ--اں ن--بی ک--ریم ص--لی ال
سے خطاب ہے۔

یہ بارہ اقوال غیر مقبول ہیں، ان میں مردود، ضعیف اور مؤول )قابل تاویل( سب موجود ہیں۔

”اقوال مقبولہ“
لہ علیہ وس-لم ک-و یہ کہ-نے ک-ا حکم دی-ا گی-ا کہ ”وم-ا ادری م-ا یفع-ل  شفاء میں ہے: جب نبی کریم ص-لی ال

بی ولا بکم“ مجھے نہیں پتہ کہ میرے ساتھ کیا ہوگا اور تمہارے ساتھ کیا کیا جائے گا۔ تو



 — جاری ہے۳۲صفحہ 
۱ -۱۵۷:۲



۳۳صفحہ 

م من لہ ماتق--دّ لہ تع--الیٰ نے یہ ن--ازل فرمای--ا: "لیغفرل--ک ال  کفار نے اس بارے میں چہ مگوئیاں کیں، )جواب--اً( ال
ر" اور بعد میں دوسری آیت میں مومنین کا احوال بھی بتادیا۔ ذنبک و ما تاخّ

 آیت کا مطلب یہ ہوا کہ اگر آپ سے گناہ کا صدور ہوت--ا بھی ت--و )اے محب--وب( آپ کے ل--یے بلا مواخ--ذہ
اس کی بخشش ہو جاتی۔

لہ عنہما س--ے  میں )امام سیوطی( کہتا ہوں۔ اس اث--ر ک--و ابن المن--ذر نے اپ--نی تفس--یر میں ابن عب--اس رض--ی ال
لہ علیہ وسلم کے ارشاد "ما ادری مايُفع--ل بى ولا بکم" میں نہیں جانتا کہ م--یرے  نقل کیا ہے۔ آپ صلی ال
لہ لہ تع--الیٰ نے ن--ازل فرمای--ا: "لیغفرل--ک ال  س--اتھ کی--ا کی--ا ج--ائے گ--ا اور تمہ--ارے س--اتھ کی--ا ہوگ--ا۔ ت--و اس پ--ر ال

ر۔" م من ذنبک وماتاخّ ماتقدّ

لہ عنہ س---ے روایت کی---ا ہے، انہ---وں نے کہ---ا: آیۂ  ام---ام احمد، ترم---ذی اور ح---اکم نے حض---رت انس رض---ی ال
لہ علیہ وس--لم پ--ر ح--دیبیہ س--ے واپس--ی پ--ر ر۔" نبی ک--ریم ص--لی ال م من ذنبک وماتاخّ لہ ماتقدّ  کریمہ "لیغفرلک ال
لہ تع-الیٰ نے واض-ح ک-ر دی-ا ہے کہ  نازل ہوئی تو صحابہ کرام نے ع-رض کی-ا، حض-ور مب-ارک ہ-و! بے ش-ک ال

وہ آپ کے ساتھ کیا سلوک کرے گا اور ان کے ساتھ کیسے پیش آئے گا۔ پھر یہ آیت نازل ہوئی:

۵( الفتح آیت ۱ليدخل المومنين والمومنات...... الى فوزاً عظيماً۔ )

لہ فرم--اتے ہیں، بعض علماء نے کہ--ا ہے: یہ--اں مغف--رت ک--ا مطلب خ--امیوں س--ے ب--ری  قاضی عیاض رحمہ ال
ہونا ہے۔

 حض--رت ش--یخ ع--ز ال--دین بن عبدالس--لام اپ--نی کتاب "نهاي--ة الس--ول فيما منح من تفض--يل الرس--ول صلى الله عليه وسلم" میں
لکھتے ہیں:

۴۱۵- اسباب النزول للواحدی، ص ۱



۳۴صفحہ 

لہ تعالیٰ نے کئی اعتبار سے ہمارے نبی اکرمصلى الله عليه وسلم کو دیگر تمام انبی-اء علیہم الس-لام پ-ر فض-یلت عط-ا کی  ال
(۱ہے، آگے لکھتے ہیں: )

لہ تع-الیٰ نے انہیں آگ-اہ ک-ر دی-ا ہے کہ ان کے اگلے اور پچھلے  ان خصوص-یات میں س-ے ای-ک یہ ہے: کہ ال
لہ تع--الیٰ نے انبی--اء ک--رام  گن--اہ )اگ--ر ہ--وتے بھی( بخش دی--ئے گ--ئے ہیں اور کس--ی روایت میں نہیں ملتا کہ ال
لہ س--بحانہ وتع--الیٰ نے انبی--اء علیہم  میں س--ے کس--ی ک--و ایس--ی ص--ورتحال س--ے آگ--اہ کی--ا ہ--و، بلکہ واقعتاً ال
 السلام ک--و یہ نہیں بتای--ا۔ اس--ی ل--یے محش--ر میں جب ان س--ے ش--فاعت ک--رنے ک--و کہ--ا ج--ائے گ--ا ت--و ان میں
 سے ہر کوئی اپنی لغزش کا تذکرہ کرے گا ج--و اُس--ے پیش آئی ہ--وگی اور کہے گ--ا، نفس--ی نفس--ی، م--یری

ذات، میری ذات۔

 اگر ان میں سے ہر ایک اپنی خطا کی مغفرت )بخشش( ک--و ج--ان چک--ا ہوت--ا ت--و اس مق--ام پ--ر اض--طراب ک--ا
لہ علیہ وسلم سے مخلوقات )ل--وگ( ش--فاعت طلب ک--ریں گے ت--و  اظہار نہ کرتا اور جب نبی کریم صلی ال

لہ علیہ وسلم اس موقع پر فرمائیں گے ”انا لھا“ ہاں میں اسی لیے )یہاں( ہوں۔ آپ صلی ال

امام سبکی علیہ الرحمہ اپنی تفسیر میں کہتے ہیں:

لہ م--ا تق--دم من ذنب--ک وم--ا ت--اخر“ پ--ر اس کے پہلے  میں نے اپ--نی دانس--ت میں اس کلام یع--نی ”لیغف--ر ل--ک ال
 الف--اظ ک--و ملح--وظ رکھ ک--ر ک--افی غ--ور کی--ا ہے میں اس ن--تیجے پ--ر پہنچ--ا ہ--وں کہ اس ک--و ص--رف ای--ک ہی
لہ علیہ وسلم کی رفعت شان سے بعی--د ہے  سبب پر محمول کیا جاسکتا ہے اور وہ یہ کہ نبی کریم صلی ال
لہ تعالیٰ نے اس ای--ک آیت میں  کہ یہاں اس سے مراد )عمومی( گناہ لی جائے۔ بلکہ )معلوم ہوتا ہے( کہ ال

اپنے بندوں کو اپنی طرف سے عطا کردہ جمیع

 ؎ یہ کتاب ”ہ--دایۃ الس--ول فی تفض--یل الرس--ول“ کے ن--ام س--ے ع--ربی میں ش--ائع ہ--وچکی ہے۔ اس ک--ا اردو۱
ترجمہ مفتی محمد خان قادری صاحب نے ”سب رسولوں سے اعلیٰ ہمارا نبی“ کے نام سے کیا ہے۔



٣٥صفحہ 

اخروی نعمتوں کا اجمالی بیان فرما دیا ہے اور تمام اخروی نعمتیں دو قسم کی ہیں:

سلبیہ: اور وہ ہے گناہوں کی بخشش۔ ثبوتیہ: اور یہ لامتناہی ہیں۔

لَيْكَ )الفتح: تَهُ عَ مَ يُتِمَّ نِعْ (۲اس کی طرف اس آیت میں اشارہ کیا ہے: وَ

اور وہ آپ پر اپنی نعمتیں تمام کردے۔ اور تمام دنیاوی نعمتیں دو قسم کی ہیں۔

دینی: اس کی طرف اس آیت میں اشارہ فرمایا ہے۔

(۲ويهديك صراطاً مستقیما . )فتح نمبر 

اور وہ آپ کو صراط مستقیم کی ہدایت فرماتا ہے۔

 اور دنیویہ : اگر یہاں )اس دنیا میں( ان میں سے مقصود دین ہو، تو وہ یہ ارشاد باری تع--الیٰ ہے: وينص--رك
له نصراً عزيزاً . )الفتح :نمبر  (۳ال

لہ آپ کی زبردست مدد فرمائے گا۔ اور ال

 اخ--روی نعمتوں ک--و دنی--وی نعمتوں پ--ر مق--دم کی--ا گی--ا ہے اور دی--نی نعمتوں ک--و دنی--وی پ--ر مق--دم کی--ا گی--ا ہے
 یع--نی ای--ک کے دوس--ری س--ے افض--ل ہ--ونے کی وجہ س--ے اہم ک--و غ--یر اہم پ--ر مق--دم رکھ--ا ہے۔ ی--وں ن--بی اک--رم
لہ علیہ وسلم کی عظمت شان کو اپنی ہر قسم کی نعمتیں ان پر تمام کر کے نمایاں فرمایا ہے ج--و  صلی ال

ان کے علاوہ کسی اور میں نہیں ہے۔

 اور اسی لیے اس کو فتح مبین کی انتہا پر رکھا جس کی عظمت والی نون کی نسبت ان کی ط--رف ک--ر
 کے آپ کی عظمت اور رفعت ش--ان ک--ا اظہ--ار فرمای--ا اور اس--ے لف--ظ ”ل--ک“ )آپ کے ل--یے( کے س--اتھ آپ
 کے ل--یے مخص--وص فرمای--ا ہے۔ پھ--ر )مکی( کہ--تے ہیں: جب یہ مع--نی مجھ پ--ر روش--ن ہ--وئے ت--و بع--د میں



 — جاری ہے٣٥صفحہ 

 میرے علم میں آیا کہ ابن عطیہ پ-ر بھی یہی کھلا ہے۔ س-و انہ-وں )ابن عطیہ( نے کہ-ا ہے۔ اس حکم کے
ساتھ اگر اظہار شرف مقصود ہے، تو بہر صورت اس سے مراد



۳۶صفحہ 

ذنوب نہیں ہیں۔

 یوں وہ اپ-نے قول س-ے ہمارے موافق ہ-و گ-ئے۔ بعض محققین نے کہ-ا ہے: مغف-رۃ یہ-اں عص-مت ک-ا کن-ایہ
لہ تع-الیٰ آپ ک-و یہ معص-ومیت عط-ا له م-ا تق-دم من ذنب-ك وم-ا ت-أخر “ ک-ا مع-نی ہ-وا، ال  ہے۔ پس "لیغفر لک ال

کرے گا،عمر کے گزشتہ حصے میں بھی اور جو باقی ہے اس میں بھی۔ ”یہ قول بہترین ہے۔“

 بلغ--اء ) علماء بلاغت( نے اس ب--ات ک--و اس--لوب قرآنی کی بلاغت میں ش--مار کی--ا ہے کہ لف--ظ مغف--رت ،
 عف--و اور ت--وبہ ک--و تخفیف--ات کے ط--ور پ--ر بط--ور کن--ایہ اس--تعمال کی--ا ج--ائے۔ جیس--ا کہ قی--ام اللی--ل ک--و منس--وخ

رَ . )المزم--ل:  ا تَيَسَّ ا مَ ءُوْ اقْرَ لَيْكُمْ فَ ابَ عَ هُ فَتَ وْ صُ لِمَ اَنْ لَّنْ تُحْ  ( اور۲۰ک--رتے ہ--وئے ارش--اد ب--اری تع--الیٰ ہے: عَ

ابَ تَ ا وَ وْ لُ عَ  انفرادی طور پر کچھ کہنے سے پہلے صدقہ کرنے کے حکم کو منسوخ کرتے ہوئے فَإِذْ لَمْ تَفْ
لَيْكُمْ . )المجادل--ة:  لّٰهُ عَ  لہ نے تمہیں مع--اف ک--ر دی--ا۔ اور رمض--ان کی۱۳ال  ( پھ--ر جب تم نے یہ نہ کی--ا اور ال

الْئٰنَ نْكُمْ فَ ا عَ فَ عَ لَيْكُمْ وَ ابَ عَ  رات----وں میں جماع ک----رنے کے حکم ک----و منس----وخ ک----رتے ہ----وئے فرمای----ا: فَتَ
نَّ . )البق--رة:  هُ وْ رُ  ( اس نے تمہ--اری ت--وبہ قب--ول کی اور تمہیں مع--اف ک--ر دی--ا ، پس اب تم ان س--ے۱۸۷بَاشِ

مباشرت کرو۔

راً . ثِيْ لِيْماً كَ لَّمَ تَسْ سَ بِهِ وَ حْ صَ آلِهِ وَ دٍ وَّ مَّ نَا مُحَ يِّدِ لٰى سَ  لّٰهُ عَ  لَّى ال صَ هُ، وَ دَ حْ لّٰهِ وَ  دُ لِ مْ الْحَ وَ

. هِ قِ فِيْ نِ تَوْ سْ حُ نِهِ وَ وْ عَ لّٰهِ وَ  دِ ال مْ تَمَّ بِحَ وَ

ء یوم الاربعاء بعد ظہر(۲۰۰۲ھ ۱۴۲۳ / رمضان المبارک ۲۹فى الحرم النبوى الشريف، )



۳۷صفحہ 

ثِيق لُ الوَ بْ الحَ

يْق دِّ ةِ الصِّ رَ فِي نُصْ

لہ عنہ کی تائید میں مضبوط رسی( )صدیق اکبر رضی ال

لہ تعالیٰ مؤلف: علامہ امام جلال الدین سیوطی شافعی رحمہ ال

ھ(۹۱۱)م۔

مترجم: علامہ محمد شہزاد مجددی سیفی

دار الاخلاص لاہور



۳۸صفحہ 

له الرحمن الرحيم بسم ال
الحمد لله وسلام علی عبادہ الذین اصطفی وبعد!

لہ تع--الیٰ کے اس ارش--اد: لا یص--لاھا الا  علامہ امام جلال ال--دین س--یوطی علیہ ال--رحمہ فرم--اتے ہیں! مجھے ال
۔۔۔الخ )اللی--ل:   ( کے ب--ارے میں۱۵الاشقی ال--ذی ک--ذب وت--ولی وس--یجنبھا الاتقی ال--ذی ی--ؤتی م--الہ ی--تزکیٰ

 سوال بھجوایا گیا ، کہ یہ آیات دو معین افراد کے بارے میں اتری ہیں؟۔ ان ک--ا ش--ان ن--زول کی--ا ہے؟ ۔ اور
لہ تع-الیٰ عنہ ہی ہیں ی-ا پھ-ر یہ آیت ع-ام ہے اور اس “ س-ے م-راد حض-رت اب-وبکر ص-دیق رض-ی ال  کیا ” الاتقیٰ
 س--ے م--راد وہ بھی ہیں اور ان کے علاوہ بھی ک--وئی ہے؟ اور س--ائل نے اس س--وال ک--ا س--بب یہ بی--ان کی--ا ہے
 کہ، ام--یر از دم--ر ۔۔۔۔۔ح--اجب الحج--اب اور ام--یر خ--ایر ب--ک دون--وں کے م--ابین حض--رت اب--وبکر کے ب--ارے
 میں اختلاف ہوا کہ کیا وہ سب صحابہ سے افضل ہیں؟ اور امیر خایر بک اسی کا قائل ہے اور از دمر اس
لہ تعالیٰ عنہ کے افضل الصحابہ ہ--ونے پ--ر  کا انکار کرتا ہے اور اس نے خایر بک سے ابوبکر صدیق رضی ال
 قرآن پ---اک س---ے دلی---ل م---انگی ہے۔ جبکہ خ---ایر ب---ک نے اس پ---ر یہ آیت ک---ریمہ بط---ور دلی---ل پیش کی ہے۔ ”

ى “ )اللی---ل:  لْأَتْقَ ا ا نَّبُهَ يُجَ سَ لہ تع---الیٰ عنہ میں ات---ری ہے جبکہ۱۷وَ  ( اور یہ آیت ش---ان ص---دیق اک---بر رض---ی ال
۔ )الحجرات:  اكُمْ لَّهِ أَتْقَ نْدَ ال كُمْ عِ مَ رَ “ اب--وبکر۱۳ارشاد باری تعالیٰ ہے إِنَّ أَكْ  ( اور از دم--ر کہتا ہے ” الاتقیٰ

لہ تع----الیٰ عنہ اور ان کے علاوہ دوس----رے ص----حابہ کے ل----یے یکس----اں ہے۔ پھ----ر ان دون----وں  ص----دیق رض----ی ال
 حضرات میں سے ہر ایک نے علماء کرام سے اپنے اپ--نے موقف کی تائی--د چ--اہی : اور )ای--ک معاص--ر ع--الم
 دین( شیخ شمس الدین الجوجری نے اسی قسم کا سوال مجھے لکھ بھیجا تو میں )علامہ س--یوطی علیہ
 الرحمہ( نے کہا : ج--و کچھ لکھ--ا ہے مجھے دکھ--اؤ، جب اس نے مجھے دکھای--ا ت--و اس میں لکھ--ا تھ--ا۔

”اگرچہ یہ آیت حضرت ابوبکر صدیق رضی



۳۹صفحہ 

لہ تعالیٰ عنہ کی شان میں اتری ہے لیکن اس کا مطلب عام ہے کیونکہ اعتبار لفظ کے عموم ک-ا ہوت-ا ہے  ال
 نہ کہ خصوصیت سبب کا۔ تو میں نے کہا اس ش--خص ک--ا یہی ح--ال ہوت--ا ہے ج--و اپ--نی ج--ان ک--و ہ--ر وادی
 میں کھپاتا پھرتا ہے ایک ایسے شخص کا ج--و محض فقیہ ہ--و مناس--ب نہیں کہ اپ--نے فن کے علاوہ کس--ی
 دوسرے فن کے بارے میں کلام کرے، پھر یہ مسئلہ تو خالص تفسیر، ح-دیث، اص-ول، کلام ،اور نح-و
 سے متعلق ہے تو جو شخص ان پانچ علوم میں مہارت تامہ نہ رکھتا ہ--و اس کے ل--یے بہ--تر نہیں کہ وہ اس

مسئلہ میں کلام کرے۔ میں نے دو فصلوں میں اس پر توضیحی گفتگو کی ہے۔

فصل اول:
لہ تعالیٰ عنہ کی ش--ان میں ات--ری ہے( ام--ام  )اس بارے میں کہ یہ آیت کریمہ حضرت ابوبکر صدیق رضی ال
لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت ک--رتے ہیں: یہ آیت لہ بن زب--یر رض--ی ال  ب--زار اپ--نی مس--ند میں بالاس--ناد حض--رت عب--دال
 کریمہ ) وسيجنبها الاتقى ال-ذى ي-وتى مال-ه ي-تزكى وم-ا لا ح-د عن-ده من نعمة تج-زى (۔۔ آخ-ری آی-ات ت-ک
لہ تعالیٰ عنہ کے بارے میں اتری ہے۔ علامہ ابن جری--ر ط--بری اپ--نی تفس--یر میں  حضرت صدیق اکبر رضی ال
 کہتے ہیں: مجھے محمد بن ابراہیم الانماطی از ہ--ارون بن مع--رف از بُس--ر بن س--ری س--ے ایس--ا ہی بی--ان کی--ا

ہے۔

 ام--ام ابن المن--ذر علیہ ال--رحمہ نے اپ--نی تفس--یر میں بی--ان کی--ا ہے کہ: ”ہمیں موس--یٰ بن ہ--ارون نے از ہ--ارون بن
معرف انہیں بُسر بن سری نے ایسا ہی بیان کیا ہے“۔

لہ ”کتاب الشریعہ“ میں فرماتے ہیں: ہمیں ابوبکر بن ابوداؤد نے انہیں محمود بن آدم  علامہ آجری رحمہ ال
 المروزی نے اور انہیں بُس--ر بن س--ری نے یہی بی--ان کی--ا ہے۔ ام--ام ابن ابی ح--اتم اپ--نی تفس--یر میں اپ--نی س--ند

کے ساتھ بیان کرتے ہیں کہ



۴۰صفحہ 

لہ تع--الیٰ عنہ ان  ع--روہ بن زب--یر نے اپ--نے وال--د س--ے روایت کی--ا ہے بے ش--ک حض--رت اب--و بک--ر ص--دیق رض--ی ال
لہ کی راہ میں ستائے جارہے تھے ان میں بلال حبش--ی اور ع--امر بن  سات کو آزاد کیا جو سب کے سب ال

فہیرہ بھی شامل ہیں تو اس موقعہ پر یہ آیت اتری۔

علامہ ابن جریر کہتے ہیں:

حدثنا ابن عبد الاعلیٰ ثنا ابن ثور عن معمر قال : اخبرنی عن سعید فی قول : ”وسیجنبها الاتقی“۔

لہ تع--الیٰ عنہ س--ے )بالاس--ناد( روایت پہنچی ہے کہ یہ آیت ک--ریمہ حض--رت  ہمیں س--عید بن مس--یب رض--ی ال
لہ تع--الیٰ عنہ کے ب--ارے میں ات--ری ہے جب انہ--وں نے کچھ غلام--وں ک--و بغ--یر کس--ی  ابو بکر صدیق رضی ال
 بدلے اور جزاء کی طلب کے آزاد فرمایا جو چھ یا سات تھے، ان میں بلال اور عامر بن فہیرہ بھی ش--امل
لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت کی--ا گی--ا ہے کہ لہ بن زبیر رض--ی ال  تھے۔ ابن اسحاق کہتے ہیں ہمیں بالاسناد عبدال
لہ تع-الیٰ عنہ س-ے کہ-ا کہ میں لہ تع-الیٰ عنہ نے حض-رت اب-و بک-ر ص-دیق رض-ی ال  حض-رت اب-و قح-افہ رض-ی ال
 تمہیں دیکھ رہا ہوں کہ تم کمزوروں اور ن--اداروں ک--و آزاد ک--رتے ہ--و اگ--ر ایس--ا کرن--ا ہی ہے ت--و مض--بوط قس--م
 کے غلام--وں ک--و آزاد ک--رواؤ ج--و تمہ--ارے ل--یے تق--ویت و حمایت ک--ا ذریعہ بن س--کیں اور ب--وقت ض--رورت
 تمہارے ساتھ کھڑے ہو سکیں تو انہوں نے جواب دیا: ابا جان! مجھے جو چاہیے وہ مجھے مل رہا ہے
هُ الَ تِى مَ ؤْ ى يُ ذِ ى الَّ ا الاَتْقَ نَّبُهَ يُجَ سَ  )یع---نی م---یرا مقص---د حاص---ل ہے( ت---و اس م---وقعہ پ---ر آی---ات ن---ازل ہ---وئیں۔ وَ
كَّى۔۔۔الخ۔ اس---ے ح---اکم نے مس---تدرک میں ابن اس---حاق س---ے روایت کی---ا ہے اور کہ---ا: یہ مس---لم کی زَ يَتَ  

شرط پر صحیح ہے۔

علامہ ابن جریر کہتے ہیں:

 مجھے ہ---ارون بن ادریس الاص---م نے عب---دالرحمن بن محمد المح---اربی س---ے از محمد بن اس---حق اس نے
لہ بن زبیر سے بیان کیا لہ بن عبدالرحمن بن ابی بکر الصدیق از عامر بن عبدال محمد بن عبدال



۴۱صفحہ 

ہے، انہوں نے کہا:

لہ تع--الیٰ عنہ مکہ میں مس--لمان ہ--ونے والے غلام--وں ک--و آزاد کروای--ا ک--رتے  حض--رت اب--و بک--ر ص--دیق رض--ی ال
 تھے، وہ ب--وڑھی عورت--وں ک--و مس--لمان ہ--ونے پ--ر آزاد ک--رواتے تھے، اس پ--ر ان کے وال--د نے کہ--ا، اے بی--ٹے!
 میں دیکھ رہا ہوں کہ تم کمزور لوگوں کو آزاد کرواتے ہو اگ-ر تم ان کی بج-ائے ط-اقت ور لوگ-وں ک-و آزاد
 کرواتے تو وہ تمہارے کام آتے اور وقت پڑنے پر تمہ--ارے دفاع میں کھ--ڑے ہ--وتے ت--و آپ نے ج--واب دی--ا:

لہ کے پاس ہے۔ ابا جان! میں تو وہ چاہتا ہوں جو ال

لہ تع---الیٰ عنہ کہ---تے ہیں: مجھے م---یرے گھ---ر وال---وں نے بتای---ا کہ یہ آیت ک---ریمہ ) فام---ا من  ابن زب---یر رض---ی ال
اعطی ... الیٰ .....ربہ الاعلیٰ ( اس موقعہ پر اتری ہے۔

لہ تع--الیٰ عنہ کی روایت بی--ان ک--رتے لہ بن مس--عود رض--ی ال  ام--ام ابن ابی ح--اتم اپ--نی س--ند س--ے حض--رت عب--دال
ہیں کہ:

لہ تعالیٰ عنہ نے حضرت بلال حبش--ی ک--و اُمیہ بن خل--ف اور اُبی بن خل--ف  حضرت ابو بکر صدیق رضی ال
لہ تع--الیٰ نے ”واللی--ل اذا لہ کی راہ میں آزاد کیا ت--و ال  سے ایک غلام اور دس اوقیہ درہم کے بدلے خرید کر ال
لہ تع--الیٰ عنہ اور اُمیہ بن خل--ف کے متعل--ق ن--ازل  یغش--ی‘۔۔۔۔۔آخ--ر ت--ک حض--رت اب--و بک--ر ص--دیق رض--ی ال

فرمائی۔

لہ تع--الیٰ لہ بن مس--عود رض--ی ال  ام--ام آج--ری ”کتاب الش--ریعۃ“ میں کہ--تے ہیں: ہمیں بالاس--ناد حض--رت عب--دال
لہ تعالیٰ عنہ نے حضرت بلال ک--و اُمیہ  عنہ سے روایت پہنچی ہے کہ جب حضرت ابو بکر صدیق رضی ال
لہ کی راہ میں آزاد کیا  بن خلف اور ابی بن خلف سے ایک غلام اور دس اوقیہ درہم کے بدلے خرید کر ال

ی لْاَتْقٰی الَّذِ ا ا نَّبُهَ یُجَ سَ ی“ سے لے کر آیت کریمہ ”وَ شٰ ا يَغْ لِ اِذَ لہ تعالیٰ نے یہ آیات ”وَ اللَّيْ تو ال



۴۳صفحہ 

لہ تعالیٰ عنہ( تک نازل فرمائی۔ یؤتی مالہ‘ یتزکی‘‘ یعنی )ابوبکر صدیق رضی ال

وما لاحدٍ عندہ‘ من نعمۃٍ تجزی۔

(۱۹)اللیل: 

 راوی کہتے ہیں: حضرت ابوبکر صدیق نے یہ عمل کسی ب--دلہ ی--ا معاوض--ہ کی خ--اطر ی--ا حص--ولِ خ--دمت
۔ کے لیے نہیں کیا تھا۔۔۔ الا ابتغاء وجہ ربہ الاعلیٰ ولسوف یرضیٰ

(۲۲۔۲۱)اللیل: 

لہ تع--الیٰ عنہ نے فرمای--ا: مجھے خ--بر پہنچی ہے  اور تفسیر بغوی میں ہے حضرت س--عید بن مس--یب رض--ی ال
 کہ جب حض---رت اب---وبکر نے امیہ بن خل---ف س---ے کہ---ا کہ کی---ا بلال ک---و بیچ---و گے؟ ت---و امیہ بن خل---ف نے
 جواب دی--ا: ہ--اں! اس--ے ”قس--طاس“ )ص--دیق اک--بر ک--ا رومی غلام ج--و دس ہ--زار دین--ار، ک--ئی لون--ڈی غلام--وں
 اور مویشیوں کا مالک تھا( کے بدلے بیچوں گا ج--و مش--رک تھ--ا اور اس--لام قب--ول ک--رنے س--ے انک--اری بھی
 تھا۔ حضرت ابوبکر نے بلال حبشی کو اس غلام کے عوض خرید لیا، تو مشرکین نے کہا: ”اب--وبکر نے
لہ تع-الیٰ نے یہ آی-ات  بلال کے ساتھ ایس-ا اس ل-یے کی-ا ہے ت-ا کہ اس س-ے خ-دمت اور ب-دلہ لے س-کیں، ت-و ال

نازل فرمائیں:

وما لاحدٍ عندہ‘ من نعمۃٍ تجزی .....

اور تفسیر قرطبی میں ہے:

لہ تع--الیٰ عنہما س--ے روایت کی--ا ہے: انہ--وں نے فرمای--ا مش--رکین  عط--اء اور ض--حاک نے ابن عب--اس رض--ی ال
 مکہ بلال حبشی کو اذیت دی--تے تھے ت--و اب--وبکر نے س--ونے کی ب--الٹی کے ع--وض امیہ بن خل--ف س--ے اس--ے
 خرید کر آزاد کر دیا، اس پر کفار مکہ نے کہا: کہ ابوبکر نے ایسا بلال سے خدمت گزاری کے حصول

کے لیے کیا ہے تو اس پر یہ آیات نازل ہوئیں۔ وما لاحدٍ عندہ‘ من نعمۃٍ تجزی۔۔۔۔۔



 — جاری ہے۴۳صفحہ 

امام آجری علیہ الرحمہ فرماتے ہیں:

لہ تع-الیٰ عنہ ک-و کچھ ایس-ے خص-ائص ح  یہ اور اس سے پیشتر مذکور احادیث اس ابوبکر ص-دیق رض-ی ال
صحابہ کرام علیہم الرضوان پر فضیلت بخشی ہے۔

 یہ روایات تو وہ ہیں جو آیت کے شانِ نزو حوالے س--ے تھ--ا۔ اس کے بع--د ج--و فص--ل آ رہی ہے اس م فقہ اور
لہ تع--الیٰ عنہ  نحو سے متعلق گفتگو ہو گی اور بے شک لا تعداد ع یہ آیت حضرت ابوبکر صدیق رضی ال

کے حق م یعنی )مشکلات وغرائب الحدیث( کے بارے میں لکھے ہ ہے۔

فصلِ دوم:
 الج--ویری کے فتویٰ کی کمزوری کے ب--ارے می گی--ا ہے جن میں تین من--اظرانہ اور ای--ک تحقیقی ان--داز پ--ر
 )م پہلی تین میں س--ے ای--ک یہ ہے کہ ہم کہ--تے ہی کے ل--یے محض ای--ک دو کتابیں دیکھ ک--ر بغ--یر تبح--ر

علم اور کے بغیر فتویٰ دینا جائز ہو جاتا تو ایک طالب علم بلکہ عامی کہ وہ فتویٰ جاری کرے۔

 اور ع---وام میں س---ے ک---وئی بھی ایس---ا نہیں کہ کس---ی ع---الم س س---ے مس---ئلہ دیکھ ک---ر وہ مکمل مف---تی بن
جائے۔ اس لیے اس ب الناس میں سے کسی ایک کے لیے بھی فتویٰ دینا جائز نہیں



۴۳صفحہ 

لہ تع--الیٰ نے اب--وبکر ص--دیق رض--ی  یہ اور اس سے پیشتر م--ذکور اح--ادیث اس ب--ات پ--ر دلالت ک--رتی ہیں کہ ال
لہ تع---الیٰ عنہ ک---و کچھ ایس---ے خص---ائص س---ے ن---وازا ہے جن کے ذریعے انہیں تمام ص---حابہ ک---رام علیہم  ال

الرضوان پر فضیلت بخشی ہے۔

 یہ روایات ت-و وہ ہیں ج-و آیت کے ش-انِ ن-زول س-ے متعل-ق ہیں اور یہ علم ح-دیث کے ح-والے س-ے تھ-ا۔ اس
 کے بع--د ج--و فص--ل آرہی ہے اس میں چ--ار عل--وم یع--نی تفس--یر، علم الکلام، اص--ول فقہ اور نح--و س--ے متعل--ق
 گفتگ---و ہ---وگی اور بے ش---ک لاتع---داد مفس---رین کی جماعت نے بی---ان کی---ا ہے کہ یہ آیت حض---رت اب---وبکر
لہ تع--الیٰ عنہ کے ح--ق میں ات--ری ہے اور اس ط--رح ”مبہمات“ یع--نی )مش--کلات وغ--رائب  ص--دیق رض--ی ال

الحدیث( کے بارے میں لکھنے والے علماء بھی اپنی کتب میں یہی بیان کیا ہے۔

فصل دوم:
 الج--وجری کے فتویٰ کی کمزوری کے ب--ارے میں ہے اور اس ک--و چ--ار وج--وہ س--ے بی--ان کی--ا گی--ا ہے جن

میں تین مناظرانہ اور ایک تحقیقی انداز پر )مبنی( ہے۔

 پہلی تین میں س----ے ای----ک یہ ہے کہ ہم کہ----تے ہیں: اس میں ش----ک نہیں کہ اگ----ر کس----ی ش----خص کے ل----یے
 محض ایک دو کتابیں دیکھ کر بغیر تبحر علم اور اس فن میں ہ-ر پہل-و س-ے کام-ل مہ-ارت کے بغ-یر فتویٰ
 دینا جائز ہو جاتا تو ایک طالب علم بلکہ عامی کے لیے بھی اس کا جواز پیدا ہو جاتا کہ وہ فتویٰ ج--اری

کرے۔

 اور عوام میں س--ے ک--وئی بھی ایس--ا نہیں کہ کس--ی ع--الم س--ے چن--د مس--ائل س--یکھ ک--ر ی--ا کس--ی کتاب میں
 س--ے مس--ئلہ دیکھ ک--ر وہ مکمل مف--تی بن ج--ائے۔ اس ل--یے اس ب--ات میں ک--وئی ش--ک و ش--بہ نہیں کہ ع--وام

الناس میں سے کسی ایک کے لیے بھی فتویٰ دینا جائز نہیں اور علماء کرام نے اس بات کی تاکید



۴۴صفحہ 

 کی ہے کہ اگر کوئی عام آدمی )غیر عالم( مسائل شرعیہ سیکھ اور سمجھ لے تو اس کے لیے ہرگ--ز ج--ائز
 نہیں کہ وہ ان مسائل کے بارے میں فتویٰ دینے لگے فتویٰ صرف اور ص--رف علم میں کام--ل وس--عت اور
 مہ---ارت رکھ---نے والا ایس---ا ش---خص دے ج---و واقع---ات ک---ا اطلاق دی---نی کتب میں موج---ود مق---ررہ جزئی---ات
 وکلی---ات کے مط---ابق ک---رنے کی اہلیت رکھتا ہ---و اور مف---تی کے ل---یے مجتہ---د کی ش---رط ک---ا یہی مفہ---وم و
 مطلب ہے۔ اب دارو مدار ہر فن میں مکمل مہارت پر تو جو کوئی جس فن میں مہارت تامہ رکھتا ہ--و وہ
 اس فن میں فتویٰ دے۔ اور اس کے لیے مناسب نہیں کہ وہ اس فن میں فتویٰ دے جس میں اسے پوری
 دس---ترس نہیں ہے اور قلم ک---و اس ب---اب میں چلائے جبکہ وہ اس فن کے م---اہرین کی مختل---ف آراء واقوال
 سے واقفیت نہ رکھتا ہو ایسا نہ ہو کہ وہ کسی ایسے قول پر اعتماد ک--ر بیٹھے ج--و مرج--وح ہ--و اور وہ اس--ے
 ان کے نزدیک صحیح گمان ک--رے اور پیش نظ--ر مس--ئلہ ایس--ے ہی مس--ائل میں س--ے ہے جیس--ا کہ ہم اس--ے

واضح کریں گے۔

 اسی طرح کسی کے لیے درست نہیں کہ وہ لغت عرب کے بارے میں فتویٰ دے جب کہ اس کی نظ--ر
 چن--د ابتدائی کتب وغ--یرہ ت--ک مح--دود ہ--و بلکہ وہ فن لغت پ--ر مکمل دس--ترس رکھتا ہ--و بلکہ وہ اس کے
 ظ--اہر و مش--ہور الف--اظ کے علاوہ غ--رائب )مبہم اور مش--کل الف--اظ( مخفی گوش--ے اور ن--وادرات س--ے بھی
 واقف ہ--و۔ ایس--ے ش--خص کی مث--ال ج--و علم نح--و میں فتویٰ دے اور اس ک--ا منب--ع علم وہ ہ--و ج--و بی--ان کی--ا
 گیا ہے تو وہ اس شخص کی طرح ہے ج--و ”منہ--اج“ پ--ڑھ لے اور اس--ی پ--ر اکتف--ا ک--رتے ہ--وئے یہ ارادہ ک--ر لے
 کہ شرعی مسائل میں فتویٰ دے، تو جب اس کے پاس مسئلہ آئے مثلاً کتاب ”الروض-ہ“ میں س-ے ت-و اگ-ر
 وہ دین دار ہوگا تو اس کا بالکل انکار کر دے گا اور کہے گا، اس مسئلہ کے بارے میں ت--و کس--ی ای--ک
لہ کی قسم! فتویٰ کے ج--واز کے ل--یے محض ”الروض--ہ“ ک--و ی--اد ک--ر لین--ا  )امام( نے بھی کچھ نہیں کہا۔ ال
 ہرگ--ز ک--افی نہیں ہے۔ ت--و پھ--ر ان مس--ائل میں کی--ا ہوگ--ا جن میں اختلاف ہی ت--رجیح ک--ا ہ--و؟ )ایس--ا مف--تی(

مختلف صورتوں اور قسموں والے ان مسائل میں کیا



 — جاری ہے۴۴صفحہ 

 ک--رے گ--ا؟ جن کی دیگ--ر قس--میں اور مث--الیں ش--رح المہ--ذب“ اور اس کے علاوہ دوس--ری کتا ک--رے گ--ا
لہ  جن س--ے ”الروض--ہ“ یکس--ر خ--الی ہ--و س--اتھ دوس--ری کتابوں ک--و بھی ملا ک--ر دیکھے اور ش--افعی رض--ی ال

تعالیٰ عنہ اور ان کے اصحاب کی کتب کا تفصیلی مطالعہ لازم ہے۔

ابن بلبان حنفی اپنی کتاب ”زلۃ ال نے ”خزانۃ الاکمل“ میں لکھا ہے:

لا یجوز لاحد ان یفتی فی ہ بعد معرفۃ ثلاثۃ اشیاء. حقیقۃ الم والمتاخرین من اصحابنا فی ھٰذا الباب

ترجمہ: اس فن میں یعنی قراءت میں لحن فتویٰ دینا جائز نہیں جب تک کہ اسے ان تی

۔ شاذ۲۔ علم نحو          ۱

۔ قرأتوں کی واقفیت اور اس باب میں۳

دوسری وجہ:

 ہم یہ کہ--تے ہیں کہ بلاش--بہ قرآن ہیں )یع--نی مختل--ف میلان--ات رکھ--تے ہیں( ت--و ان زی--ادہ غلبہ تھ--ا اس کی
تفسیر میں بھی وہی علم غا کے بارے میں کسی جہت سے کلام کرنا چا



۴۵صفحہ 

 ک---رے گ---ا؟ جن کی دیگ---ر قس---میں اور مث---الیں ”الروض---ہ“ میں درج ہ---ونے س---ے رہ گ---ئی ہ---وں اور یہ ”ش---رح
 المہ-ذب“ اور اس کے علاوہ دوس-ری کتب میں بکھ-ری ہ-وں؟ اور ان مس-ائل میں کی-ا ک-رے گ-ا جن س-ے
 ”الروضہ“ یکسر خالی ہو، بلکہ مفتی کے لیے ت--و لازم ہے کہ وہ ”الروض--ہ“ کے س--اتھ دوس--ری کتابوں ک--و
لہ تعالیٰ عنہ اور  بھی ملا کر دیکھے اور اگر اس کی اتنی رسائی نہ ہو اور اس کے لیے امام شافعی رضی ال
 ان کے اص-حاب کی کتب دیکھن-ا مش-کل ہ-و ت-و کم از کم متاخرین فقہ-اء کی کتب ک-ا تفص-یلی مط-العہ

لازم ہے۔

لہ الجرجانی نے ”خزانۃ الاکمل“  ابن ہلبان حنفی اپنی کتاب ”زلۃ القاری“ میں لکھتے ہیں: شیخ ابو عبدال
میں لکھا ہے:

 لا یج--وز لاح--د ان یف--تی فی ہ--ذالباب ۔ یع--نی ب--اب اللحن فی الق--راءۃ ۔ الا بع--د مع--رفۃ ثلاثۃ اش--یاء ۔ حقیقۃ
النحو ، والقراءات الشواذ واقاویل المتقدمین والمتاخرین من اصحابنا فی ہذالباب ۔

 ت-رجمہ: اس فن میں یع-نی قراءت میں لحن کے ب-اب میں کس-ی مف-تی کے ل-یے بھی اس وقت ت-ک فتویٰ
دینا جائز نہیں جب تک کہ اسے ان تین علوم کی معرفت حاصل نہ ہو،

۔ شاذ۲۔ علم نحو             ۱

۔ قراءتوں کی واقفیت اور اس باب میں ہمارے علماء متقدمین و متاخرین کے اقوال۔۳

دوسری وجہ:

 ہم یہ کہ--تے ہیں کہ بلاش--بہ قرآن ک--ریم تمام عل--وم پ--ر ح--اوی ہے اور ائمہ تفس--یر ک--ئی قس--م کے ہیں )یع--نی
 مختلف میلانات رکھتے ہیں( تو ان میں سے جس پر ان عل--وم وفن--ون میں س--ے جس فن ک--ا زی--ادہ غلبہ تھ--ا



 — جاری ہے۴۵صفحہ 

 اس کی تفس--یر میں بھی وہی علم غ--الب ہے ت--و مناس--ب یہ ہے کہ جب ک--وئی کس--ی آیت کے ب--ارے میں
کسی جہت سے کلام کرنا چاہے تو اسے چاہیے کہ اس فن سے متعلق ایسی تفسیر کی



۴۶صفحہ 

 ط--رف رج--وع ک--رے جس میں غ--الب اعتب--ار س--ے اس کے ب--ارے میں کلام کی--ا گی--ا ہ--و، مثلاً جب ک--وئی
 کس--ی آیت کے ب--ارے میں ص--رف بلح--اظ نق--ل کلام کرن--ا چاہتا ہ--و اور اس میں زی--ادہ ت--رجیحی قول س--ے
 آش--نائی چاہتا ہ--و ت--و بہ--تر ہے کہ وہ اس کے ل--یے ائمہ منق--ولات یع--نی اح--ادیث و آث--ار ک--و بالاس--ناد روایت
 ک--رنے والے ائمہ کی تفاس--یر س--ے رج--وع ک--رے اور ان میں سرفہرس--ت ابن جری--ر ط--بری علیہ ال--رحمہ کی
 تفس--یر ہے۔ یقین--ا ام--ام اب--و ذکری--ا ش--رف الن--ووی علیہ ال--رحمہ نے ”تہ--ذیب الاس--ماء واللغ--ات“ میں کہ--ا ہے:
 ”كتاب ابن جرير فى التفسير لم يصنف احد مثل--ه . “ ت--رجمہ: ابن جری--ر ط--بری علیہ ال--رحمہ جیس--ی کتاب

علم التفسیر میں کسی اور نے نہیں لکھی۔

اور بعد والوں میں حافظ عماد الدین علیہ الرحمہ کی تفسیر اس کے قریب قریب ہے۔

 ایسے ہی اگر کوئی گزشتہ واقعات سے متعلق یا آئندہ ہونے والے امور جیسے قی--امت کی علام--ات، ب--رزخ
 کے اح--وال ی--ا محش--ر و قی--امت ی--ا ع--الم ب--الا ی--ا اس--ی ط--رح کے اور ام--ور س--ے متعل--ق آیت پ--ر کلام ک--رنے ک--ا
 ارادہ رکھتا ہو جن میں ذاتی رائے کی گنج--ائش نہ ہ--و ت--و بہ--تر یہی ہے کہ وہ ان ہی دو تفس--یروں س--ے م--واد
 حاص---ل ک---رنے اور مح---دثین کی مس---ند تفاس---یر جیس---ے س---عید بن منص---ور، الفری---ابی، ابن المن---ذر، ابن ابی
 ح--اتم، ابوالش--یخ اور ان کے ط--ریقے پ--ر گ--امزن دیگ--ر ائمہ س--ے اس--تفادہ ک--رے اور ج--و ک--وئی کس--ی آیت پ--ر
 علم الکلام کی جہت س-ے ب-ات کرن-ا چاہتا ہ-و ت-و مناس-ب ہے کہ وہ اس ع-الم کی تفس-یر دیکھے جس پ-ر
 علم الکلام کا غلبہ ہو اور اس حوالے سے وہ مشہور ہو جیسے ابن فورک، الباقلانی، امام الح--رمین، ام--ام
 فخ--ر ال--دین رازی، اص--فہانی وغ--یرہم، اور ج--و اس پ--ر اع--راب کے لح--اظ س--ے ب--ات ک--ا متمنی ہ--و ت--و اس--ے
 چاہیے کہ وہ ماہر ائمہ نحو کی تفاسیر دیکھے جیس--ے اب--و حی--ان وغ--یرہ۔ اور ج--و ک--وئی اس پ--ر بلاغت کے

اعتبار سے کلام کرنا چاہے تو وہ کشاف، تفسیر قرطبی اور ان جیسی تفاسیر دیکھے۔



۴۷صفحہ 

لہ تع--الیٰ عنہ ک--ا مس--ئلہ علم کلام س--ے تعل--ق رکھتا ہے اور اس ک--ا آیت کی  تفض--یل اب--وبکر ص--دیق رض--ی ال
 مراد ہونا علم تفسیر سے متعلق ہے۔ لہذا جوجری صاحب کے لیے زیادہ اہم تھا کہ وہ فتوی لکھ--نے س--ے
 پہلے علامہ ابن جریر کی کتاب اور اس جیس-ی دیگ-ر کتب ک-و دیکھ-تے ت-اکہ انہیں تفس-یر میں ت-رجیحی
 قول سے آشنائی حاصل ہوتی اور امام فخر الدین رازی علیہ الرحمہ کی کتاب اور اس جیس--ی دیگ--ر کتب
 دیکھتے تاکہ انہیں کلامی مباحث سے آشنائی ہو ج--اتی ، پھ--ر وہ ائمہ عقائ--د جیس--ے ابوالحس--ن اش--عری،
لہ اور ان کے متبعین کی  ابن فورک ، ب----اقلانی ، شہرس----تانی، ام----ام الح----رمین ، اور ام----ام غ----زالی رحمہم ال
 کتب کو دیکھتے کہ انہوں نے کس طرح اس آیت سے استدلال کرتے ہوئے افضلیت ص--دیق اک--بر رض--ی
لہ تع-الیٰ عنہ ک-و برقرار رکھ-ا ہے اور اس سلس-لہ میں کس-ی ک-و تکلی-ف اور پریش-انی میں مبتلا نہ کرت-ا اور  ال
 اس عالم کو چاہیے تھ-ا کہ تکلی-ف اور مش-قت گ-وارا ک-ر کے پ-وری پ-وری کوش-ش کرت-ا اور آس-ائش و آرام
 اور دیگر مصروفیات کو چھوڑ کر کس-ی ش-رم و جھج-ک کے بغ-یر مہی-نے دو مہی-نے ی-ا س-ال دو س-ال کے
 لیے فتوی نویسی کو موقوف کر دیتا ت--و جب وہ درپیش مس--ئلہ کے ب--ارے میں مختل--ف علماء کے متف--رق
 اقوال پر مطلع ہوتا اور پھر پوری تحقیق سے ان اقوال کا جائزہ لے لیتا اور ذاتی طور پر تمام اش--کالات ک--و
 مدنظر رکھتے ہوئے صحیح اور درست جواب تک پہنچتا تو اب اس--ے اس موض--وع پ--ر قلم اٹھان--ا چ--اہیے،
 اور امراء کے مابین ثالث بن کر علماء کے سامنے مسئلہ واضح کرنا چ--اہیے، البتہ ج--واب میں ایس--ی جل--د
 بازی اور محض حافظے، یادداشت کی بنیاد پر تن آسانی کا مظاہرہ کرتے ہوئے ایسی ش--ہرت کے س--ر پ--ر
 اور متعلقہ فن کی گہ--رائی ت--ک پہنچے بغ--یر جیس--ا کہ تقاض--ا تھ--ا، فتوی لکھ دین--ا ہرگ--ز علماء کے ش--ایان

شان نہیں ہے۔

 یہی وجہ ہے کہ آپ اس قسم کے علماء میں سے کس--ی ک--و اس ح--الت میں پ--ائیں گے کہ پہلے وہ کچھ
 لکھے گا پھر اس سے رجوع کرے گا اور حالات کے معمولی تغ-یر س-ے وہ ڈان-واں ڈول ہ-و ج-ائے گ-ا اور

صرف ایک مسئلہ میں بھی اس کا قول کئی بار ردو بدل کا شکار ہو گا اور معمولی سا



۴۸صفحہ 

 طالب علم بھی بحث میں اسے تشکیک میں مبتلا کر دے گا۔ ان میں سے کئی ایک جب اپنے قول پ--ر
 بہت یقین سے اعتماد کرتے ہوئے اس--تدلال ک--رتے ہیں ت--و ی--وں کہ--تے ہیں: بظ--اہر ی--وں ہے ی--ا اس ط--رح بھی
 ہے اور بغ--یر کس--ی مس--تند اور ب--ا اعتماد دس--تیاب مآخ--ذ ی--ا دلی--ل کے اس ط--رح اظہ--ار ک--رتے ہیں جیس--ے یہ
 وقت کے ابوالحس--ن ش--اذلی ہیں ج--و اپ--نے زم--انے میں اہ--ل ح--ال کے ام--ام تھے اور ان س--ے ان کے قلب پ--ر
 وارد ہونے والے الہامی نکات کی وجہ سے مسائل پوچھے ج--اتے تھے اور ان ک--ا الہ--ام درس--ت ہوت--ا تھ--ا وہ

اس جواب میں خطا نہیں کرتے تھے۔

تیسری وجہ:
 کے حوالے سے ہم یہ کہ--تے ہیں کہ بلاش--بہ مف--تی ک--ا حکم ط--بیب ک--ا ہے، وہ ام--ر واقعہ ک--و دیکھتا ہے اور
 پھ--ر وقت زم--انے اور انس--ان کے ح--الات کے تقاض--وں کے مط--ابق مس--ئلہ بی--ان کرت--ا ہے پس مف--تی دین ک--ا
لہ تع--الیٰ عنہ لوگ--وں  طبیب ہوتا ہے اور حکیم جسمانی معالج ہوت--ا ہے۔ حض--رت عمر بن عب--دالعزیز رض--ی ال

کو اس زمانے کے اندر موجود برائیوں کی روشنی میں احکام شرعیہ بیان کیا کرتے تھے۔

 امام سبکی فرماتے ہیں اس سے مراد یہ نہیں کہ شرعی احکام زمانے کے تغیر وتب--دل س--ے ب--دل ج--اتے ہیں
 بلکہ واقعات کی صورت بدل جانے سے احکام کا ایسا مجموعہ س--امنے آت--ا ہے ج--و ان میں س--ے ہ--ر ای--ک
 پر منطبق نہیں ہو س-کتا ت-و جب ک-وئی ص-ورت واقعہ کس-ی مخص-وص ان-داز س-ے ہمیں پیش آتی ہے ت-و ہم
 دیکھیں کہ اس کی مجموعی ح--الت میں ش--ریعت کس--ی خ--اص حکم ک--ا تقاض--ا ک--رتی ہے۔ یہ ام--ام تقی
 ال--دین س--بکی ک--ا کلام ہے ج--و انہ--وں نے اپ--نی اس کتاب میں برقرار رکھ--ا ہے ج--و انہ--وں نے ای--ک ایس--ے
 رافض--ی کے ب--ارے میں ت--الیف کی تھی جس پ--ر قتل ک--ا حکم لگای--ا گی--ا تھ--ا اور اس کتاب ک--ا ن--ام کس--ی

دوسرے )عالم( نے ”الایمان الجلی لأبی بکر و عثمان و علی“



۴۹صفحہ 

رکھا ہے۔

 علامہ س---بکی علیہ ال---رحمہ نے اپ---نے فتاویٰ میں بھی فرمای---ا ہے جس ک---ا مع---نی و مفہ---وم کچھ ی---وں ہے کہ
 ہمارے متق--دمین علماء کے فتاویٰ میں بھی ایس--ی چ--یزیں مل--تی ہیں جن کے مط--ابق حکم لگان--ا ممکن
 نہیں، کی--ونکہ یہ بہ--ر ح--ال عین م--ذہب ہے اور یہ کس--ی نہ کس--ی درپیش مس--ئلہ کے مط--ابق ص--ادر ہ--وا ہے،
 شاید ان علماء نے ان درپیش معاملات اور حالات کے مطابق یہ س--مجھا کہ ان پ--ر یہی حکم لگان--ا زی--ادہ
 مناسب ہے اور اس مسئلہ سے گریز یا اس پر دوام لازم نہیں ہے اور یہ مسئلہ جو رافضی کے متعلق پوچھا
 گیا ہے، کاش کہ وہ صرف رافضی ہی ہوتا، لیکن وہ تو زندیق اور انتہائی درجہ کے جہلا میں سے ایک
لہ صلى الله عليه وسلم کی ح--دیث پ--اک میں وارد  جاہ--ل ہے، میں ای--ک م--رتبہ اس کے س--اتھ بیٹھ--ا تھ--ا ت--و مجھے رس--ول ال
لہ کی  اقوالِ شریف سے اس-تدلال پ-ر اس کے انک-ار س-ے ش-دید ح-یرت ہ-وئی جب اس ش-خص نے اس پ-ر ال
 لعنت ہو اور اس کا منہ ٹوٹ جائے، یہ کہا کہ! نبی ت--و محض واس--طہ ہے ج--و کچھ انہ--وں نے کہ--ا اگ--ر وہ
 قرآن میں ہے ت--و ص--حیح ہے اور ان ک--ا وہ کلام ج--و قرآن میں نہیں ت--و۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔آگے اس نے وہ جملہ
 کہا جسے دہرانے کی مجھ میں ہمت نہیں، تو میں اس کے پاس سے واپس لوٹ آیا اور آج تک پھر اس
 کے س-اتھ نہیں بیٹھ-ا اور ای-ک رس-الہ ت-الیف کی-ا جس ک-ا ن-ام میں نے ”مفتاح الجن-ة فی الاعتص-ام بالس-نة“

رکھا۔

 اور اس مجلس میں اس کے کہے ہ--وئے فق--روں میں س--ے ای--ک فق--رہ یہ بھی تھ--ا کہ ”علی کے پ--اس ت--و علم
 اور بہادری تھے جبکہ ابوبکر کے پاس یہ چیزیں نہیں تھیں وہ تو صرف اپنی بیٹی کا رش--تہ دی--نے اور ن--بی
 صلى الله عليه وسلم پر اپنا مال خرچ کرنے کی وجہ سے ان کے بعد خلافت کے حق دار بن گئے تھے“۔ اس پر میں نے
لہ تع-الیٰ عنہ کے ص-حابہ میں س-ے س-ب س-ے ب-ڑھ ک-ر ع-الم اور بہ-ادر  اسے کہ-ا کہ: اب-وبکر ص-دیق رض-ی ال
لہ( جھ--وٹی ہیں“، پھ--ر انہیں  ہ--ونے پ--ر اح--ادیث موج--ود ہیں؟ ت--و اس رافض--ی نے کہ--ا: ”وہ ح--دیثیں )مع--اذ ال

باتوں کو دہرایا جو ابھی خابریک کے حوالے سے



۵۰صفحہ 

لہ عنہ کی دلی--ل کے ط--ور پ--ر آیت قرآنی ک--ا مط--البہ  بیان ہوئیں ہیں اور اس سے افضلیت صدیق اکبر رضی ال
کیا، کیونکہ وہ حدیث کو حجت نہیں سمجھتا تھا۔

 تو خامہ بک نے یہی آیت کریمہ بیان کی اور اس نے یہ اپ--نے پ--اس س--ے بی--ان نہیں کی بلکہ اس نے عقائ--د
 کی بعض کتابوں میں سے دیکھ کر اسے اس کے سامنے پڑھا تھا تو ج--وجری کے ل--یے مناس--ب نہیں تھ--ا
لہ وجہہ الع--تیق  کہ وہ اس قس--م کے مع--املہ میں یہ فتویٰ دیتا کہ آیت ک--ریمہ حض--رت اب--وبکر ص--دیق ک--رم ال
 کے ساتھ خاص نہیں ہے اور نہ ہی یہ ان کی افضلیت پر دلالت ک-رتی ہے، اس ط-رح اس نے رافض-ی کے
 قول کی تائید کی اور اسے اس کے ناپاک عقیدہ پر قائم رہنے کی ترغیب دی اور اس دلیل ک--و ت--رک کی--ا
 جس---ے ان ائمہ نے برقرار رکھ---ا ہے جن میں س---ے ہ---ر ای---ک علم تفس---یر، کلام اور اص---ول فقہ میں ج---وجری
 جیسے لاکھ-وں پ-ر بھ-اری ہے۔ خ-دا کی قس-م! اگ-ر اس آیت کی تفس-یر میں پیش کی-ا گی-ا یہ قول مرج-وح
 بھی ہوتا تو اس قابل تھ-ا کہ اس قس-م کے مع-املہ میں اس پ-ر فتویٰ دی-ا جات-ا، چہ ج-ائیکہ یہ قول راجح ہے

اور جس قول پر جوجری نے فتویٰ دیا وہ مرجوح ہے۔ یہ تین وجوہ وہ تھیں جو مناظرانہ ہیں۔

 اب رہی وہ وجہ ج--و تحقی--ق کے پہل--و س--ے بھی اس کے موقف ک--و ردّ ک--رتی ہے ت--و ہم ع--رض ک--رتے ہیں۔
لہ زکی--ا  امام بغوی نے ”معالم التنزیل“ میں کہا ہے: ”یرید بالاتقی الذی مالہ، یتزکیٰ یطلب أن یک--ون عن--دال

لا ریاء ولا سمعة، یعنی أبا بکر الصدیق . فی قول الجمیع.

 ترجمہ: الاتقی سے مراد وہ )شخصیت( ہے جو حصول تزکیہ کے لیے اپنا م--ال خ--رچ کرت--ا ہے اور اس ک--ا
لہ کی بارگ-اہ میں س-رخرو ہون-ا ہے یع-نی تمام مفس-رین کے نزدی-ک  مقصود بغیر ری-اء و بن-اوٹ کے محض ال

اور امام ابن الخازن اپنی تفسیر میں فرماتے ہیں:

الاتقی هنا أبو بکر الصدیق فی قول جمیع المفسرین .



۵۱صفحہ 

لہ تع--الیٰ عنہ  ت--رجمہ: الاتقی س--ے م--راد یہ--اں تمام مفس--رین کے اقوال کے مط--ابق اب--و بک--ر ص--دیق رض--ی ال
ہیں۔

اور امام فخر الدین رازی علیہ الرحمہ اپنی تفسیر میں فرماتے ہیں:

أجمع المفسرون هنا على أن المراد بالأتقى أبو بكر و ذهبت الشيعة الى أن المراد به على.

 ترجمہ: تمام مفسرین کا اس بات پر اجماع ہے کہ یہاں الاتقی سے م--راد اب--و بک--ر ص--دیق ہیں جبکہ ش--یعہ
اس طرف گئے ہیں کہ اس سے مراد علی ہیں۔

 تو ان تینوں ائمہ کی نقل فرمودہ عبارت پ--ر غ--ور ک--رو کہ اس ب--ات پ--ر تمام مفس--رین ک--ا اجماع ہے کہ اتقی
لہ تعالیٰ عنہ ہیں نہ کہ ہر متقی۔ سے مراد ابو بکر صدیق رضی ال

اور اصفہانی نے اپنی تفسیر میں بیان کیا ہے:

" خص الصلی بالأشقی و التجنب بالاتقی ....... الخ

 ترجمہ: ملاپ کو بد بخت اور اجتناب کو س--ب س--ے ب--ڑے متقی س--ے خ--اص کی--ا ہے۔ بے ش--ک اس س--ے
 معلوم ہو گیا کہ ہر بد بخت اس سے ملے گا اور ہر متقی اس سے بچے گا، ملاپ صرف اش--قی الاش--قیاء
 )س--ب س--ے ب--ڑے ب--د بخت( اور اجتن--اب ص--رف اتقی الاتقی--اء )س--ب س--ے ب--ڑے متقی( کے س--اتھ خ--اص
 نہیں ہے۔ کی--ونکہ آیت ک--ریمہ س--ب س--ے ب--ڑے مش--رک اور س--ب س--ے ب--ڑے م--ومن کے متعل--ق بط--ور م--وازنہ
 وارد ہ--وئی ہے ت--و یہ--اں ارادہ ان دون--وں میں پ--ائی ج--انے والی متض--اد ص--فات میں مب--الغہ ک--ا کی--ا گی--ا ہے س--و
 اس لیے فرمایا گیا: الاشقی اور اسے آگ سے یوں ملای-ا گی-ا گوی-ا کہ جہنم کی آگ پی-دا ہی اس کے ل-یے
 کی گئی ہے اور فرمای--ا گی--ا: الاتقی )س--ب س--ے ب--ڑا متقی( اور اس--ے نج--ات س--ے خ--اص کی--ا گوی--ا کہ جنت

پیدا ہی اس کے لیے کی گئی ہے، انتہی۔



 — جاری ہے۵۱صفحہ 

اور یہ عبارت واضح ہے کہ اتقی سے مراد اتقی الاتقیاء علی الاطلاق ہے نہ کہ مطلق متقی



۵۲صفحہ 

لہ تعالیٰ عنہ ہیں۔ اور اتقی الاتقیاء علی الاطلاق انبیاء کرام علیہم السلام کے بعد ابوبکر صدیق رضی ال

امام نسفی اپنی تفسیر میں فرماتے ہیں:

لَّ على فضله على جميع له تعالى عنه قال. ودَ  " الأتقى الأكمل تقوى . وهو صفة ابي بكر الصديق رضى ال
لهِ اتْقاكُم . ندَ ال كُم عِ مَ رَ الأمة. قال تعالى : إِنَّ اكْ

لہ  ت--رجمہ: الاتقیٰ س--ے م--راد وہ ہے ج--و تق--ویٰ میں کام--ل ت--رین ہ--و، اور یہ حض--رت اب--وبکر ص--دیق رض--ی ال
لٰہی دلالت کرتا ہے۔ تعالیٰ عنہ کی صفت ہے۔ اور فرمایا: اور تمام امت پر ان کی فضیلت میں یہ فرمانِ ا

لہ کے نزدیک معزز ترین وہ ہے جو سب سے بڑا متقی ہے۔ ترجمہ: بے شک تم میں سے ال

علامہ قرطبی اپنی تفسیر میں فرماتے ہیں:

لہ تع--الیٰ عنہ نے فرمای--ا: الاتقیٰ اب--وبکر ص--دیق ہیں اور کچھ اہ--ل لغت نے کہ--ا  حض--رت ابن عب--اس رض--ی ال
ہے کہ الاشقی اور الاتقیٰ سے مراد شقی اور تقی ہے جیسا کہ طرفہ کا شعر ہے:

؎ تمنّی رجال أن اموت و إن امت

فتلک سبیل لستُ فیہا بأوحد

 ت---رجمہ: لوگ---وں کی آرزو ہے کہ میں مرج---اؤں، اور اگ---ر میں م---ر بھی ج---اؤں ت---و یہ وہ راس---تہ ہے جس میں،
میں اکیلا نہیں ہوں۔

 یع--نی واح--د اور وحی--د یع--نی میں تنہ--ا اور اکیلا۔ ت--و یہ--اں اس نے فعی--ل کی جگہ افع--ل ک--و رکھ--ا ہے یہ وہ
 کلام ہے جو بعض اہل لغت سے منقول ہے اور اس کلام کی بنا پر جوجری نے جمیع مفسرین کے اقوال

سے اجتناب کرتے ہوئے چند اہل نحو کے قول کی طرف رجوع کرتے ہوئے مذکورہ فتویٰ دیا ہے۔



۵۳صفحہ 

علامہ ابن الصلاح فرماتے ہیں:

 ”میں نے کتب تفس--یر میں جہ--اں لکھ--ا دیکھ--ا کہ ”اہ--ل مع--انی“ کہ--تے ہیں ت--و اس س--ے مص--نفین کی م--راد
 مع---انی الق---رآن پ---ر لکھ---نے والے جیس---ے زج---اج، فراء، اخفش اور ابن الأنب---اری وغ---یرہ ہیں“۔ جیس---ا کہ ابن

جریر نے اپنی تفسیر میں یہی کلام بعض نحویوں کے حوالے سے نقل کیا اور پھر فرمایا:

 ص--حیح وہی ہے ج--و مفس--رین کے ح--والے س--ے اح--ادیث و روای--ات میں آی--ا ہے کہ یہ آیت اب--و بک--ر ص--دیق
لٰہی کی خ--اطر، ان کے غلام--وں ک--و آزاد ک--رنے کے ب--اعث لہ تع--الیٰ عنہ کے ب--ارے میں رض--ائے ا  رض--ی ال
 اتری ہے۔ تو آپ نے ان نقول کو ملاحظہ کیا جو الجوجری کے فتویٰ میں م-ذکور اس کلام ک-ا م-دار ہیں
 ج---و اس نے اس آیت س---ے متعل---ق بعض اہ---ل لغت اور مفس---رین کے ح---والے س---ے بی---ان کی---ا ہے اور وہ بھی
لہ تع---الیٰ عنہ کے س---اتھ خ---اص ہ---ونے س---ے  ملاحظہ کی---ا ج---و اس آیت کے حض---رت اب---وبکر ص---دیق رض---ی ال
 متعلق روایات و آثار میں ہے اور بعد والے مفسرین کی توثیق و تصحیح کے ساتھ صیغہ ک--و اس کے ب--اب

کے مطابق برقرار رکھنے کے حوالے سے وارد ہوا ہے۔

 یہ ت--و ہ--وا بلح--اظ تفس--یر اس قول کی ت--رجیح ک--ا بی--ان، اب اص--ول فقہ اور ع--ربی زب--ان کے ح--والے س--ے میں
عرض کرتا ہوں کہ جوجری کا یہ کہنا کہ:

” ان العبرة بعموم اللفظ لا بخصوص السبب.... الخ“

”اعتبار لفظ کے عموم کا ہوتا ہے نہ کہ سبب کی خصوصیت کا“

 یہ تب قابل توجہ ہے جب کہ لفظ میں عموم ہوتا، کہ اس ک--ا اعتب--ار کی--ا جاس--کے۔ جبکہ آیت میں س--رے
 س--ے ک--وئی اص--ولی عموم ہے ہی نہیں بلکہ یہ ت--و خصوص--یت کے ب--ارے میں نص ہے اور اس ک--ا بی--ان دو

طرح سے ہے۔ پہلا یہ کہ بلاشبہ اس قسم کے صیغہ میں عموم کا فائدہ



۵۴صفحہ 

 )آل( موصولہ یا تع-ریفیہ س-ے ہ-وا کرت-ا ہے جبکہ یہ )ال( ال-ف لام ہرگ-ز موص-ولہ نہیں ہے کی-ونکہ اتقی افع-ل
 التفض--یل ک--ا ص--یغہ ہے اور نحوی--وں کے اجماع کے مط--ابق ال--ف لام )ال( موص--ولہ افع--ل التفض--یل پ--ر وارد
 نہیں ہوت--ا یہ ص--رف اس--م فاع--ل اور اس--م مفع--ول پ--ر وارد ہوت--ا ہے اور ص--فت مش--بہہ میں اختلاف ہے، جبکہ
 افعل التفض-یل پ-ر بلا اختلاف اس ک-ا اطلاق نہیں ہوت-ا، اور رہ-ا )ال( تع-ریفیہ، ت-و یہ عموم ک-ا فائ-دہ ص-رف
 اس وقت دیتا ہے جبکہ جمع پر وارد ہو تو اگر یہ واحد پر وارد ہو تو اس کا فائ--دہ عمومی نہیں ہوت--ا جیس--ا
 کہ امام فخر الدین رازی نے اسے اختیار کیا ہے۔ اور جس کسی نے کہا کہ یہ اس صورت میں فائدہ دیتا
 ہے ت--و اس نے بھی یہ قی--د لگ--ائی ہے کہ یہ اس ص--ورت میں ہوگ--ا اگ--ر )ال( عہ--د ک--ا نہ ہ--و۔ بص--ورت دیگ--ر
 ہرگز اس کا یہ فائدہ نہیں ہو گا یہ علم الاصول میں مق--ررہ قاع--دہ ہے اور ”اتقی“ واح--د ہے نہ کہ جمع اور
 عہ---د اس میں موج---ود ہے ت---و ی---وں اس میں ہرگ---ز عموم نہیں ہے اس س---ے معل---وم ہ---و گی---ا کہ ”الأتقی“ میں
لہ تع--الیٰ نے بارگ--اہ ص--مدیت کی  عموم نہیں ہے۔ تو پ--وری ت--وجہ س--ے س--مجھو: یہ نفیس تحقی--ق ہے ج--و ال

حمایت میں مجھ پر کھولی ہے۔

 )دوسری قسم( یا جہت یہ ہے کہ ”الأتقی“ افع--ل التفض--یل ک--ا ص--یغہ ہے اور افع--ل التفض--یل میں عموم ہوت--ا
 ہی نہیں بلکہ یہ بنا ہی خصوص--یت کے ل--یے ہے ت--و یقین--اً یہ موص--وف کی کس--ی ص--فت کے س--اتھ یکتائی
 ک--و ی--وں ظ--اہر کرت--ا ہے اس میں ک--وئی دوس--را اس ک--ا ش--ریک نہیں ہے، جیس--ا کہ تم کہ--تے ہ--و زی--دٌ افض--لُ

النَّاس              زید سب لوگوں سے افضل ہے۔

 اور افض--ل عقلی و نقلی ہ--ر لح--اظ س--ے خص--وص ک--ا ص--یغہ ہے اور یہ ج--ائز نہیں کہ اس کے س--وا ک--وئی اور
 کبھی بھی اس میں ش----امل ہ----و ت----و اس س----ے واض----ح ہ----و گی----ا کہ اتقی میں ک----وئی عموم نہیں ہے اور ام----ام
 اص--بہانی کی تقری--ر بھی اس--ی ط--رف اش--ارہ ک--رتی ہے جہ--اں انھ--وں نے کہ--ا ہے : پھ--ر اگ--ر تم پوچھ--و کہ

کیسے کہا ہے :
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 کہ اس س--ے نہیں ملے گ--ا مگ--ر ب--دبخت ت--رین اور بچے گ--ا ت--و متقی ت--رین، ت--و بلا ش--بہ معل--وم ہ--و گی--ا کہ ہ--ر
 بدبخت اس سے ملے گا اور ہر متقی اس سے بچے گا۔ تو ملاپ اشقی الاشقیاء اور نج--ات اتقی الاتقی--اء
 سے خاص نہ ہوئے اور اگر تم یہ گمان کرو کہ نار کو نک--رہ لائے ہیں جس س--ے آگ کے بال--ذات ب--دبخت
ى“ لْأَتْقَ ا ا نَّبُهَ يُجَ سَ  ترین شخص کیساتھ مخصوص ہونے ک--ا ارادہ کی--ا ہے ت--و اس فرم--ان ک--ا کی--ا ک--رو گے ”وَ
 اور متقی ترین ش--خص ض--رور اس س--ے بچے گ--ا۔ ت--و ی--وں ب--الیقین معل--وم ہ--و گی--ا کہ گن--اہ گ--ار ت--رین مس--لمان

اس خاص آگ سے بچے گا نہ کہ جو ان میں سے بطور خاص متقی ترین ہوگا۔

 میں )س--یوطی( کہتا ہ--وں: کہ یہ آیت ک--ریمہ مش--رکوں کے ب--ڑے اور مومن--وں کے ب--ڑے ب--زرگ کے متعل--ق
 بط--ور م--وازنہ وارد ہ--وئی ہے ت--و یہ--اں مقص--ود ان دون--وں کی متض--اد ص--فات میں مب--الغہ ہے ت--و اس ل--یے فرمای--ا
 گیا: الاش-قیٰ اور اس-ے آگ س-ے اس ط-رح خ-اص کی-ا گی-ا ہے گوی-ا کہ ن-ار جہنم پی-دا ہی اس کے ل-یے کی
“ اور اسے نجات سے یوں خ--اص کی--ا گی--ا جیس--ا کہ جنت پی--دا ہی اس کے  گئی ہے اور فرمایا گیا ”الأتقیٰ
 لیے کی گئی ہے یہ عبارت علامہ اص--فہانی کی ہے ج--و ان کے ص--یغہ افع--ل التفض--یل س--ے خصوص--یت ک--ا

استدلال کرنے کے بارے میں نہایت واضح ہے۔

 اور اہل لغت میں سے جو کوئی بھی اس کے عموم کی ط--رف گی--ا ہے ت--و وہ اتقیٰ ک--ا مطلب متقی ک--رنے
 کے لیے تاویل کا محتاج ہے تاکہ اسے تفضیل کے زمرے س-ے نک-ال س-کے اور یہ سراس-ر مج-از ہے جبکہ
 مجاز اصل کے خلاف ہوتا ہے اور بغیر دلیل کے اس کی طرف نہیں جایا جاتا اور اس سلسلہ میں م--روی
 وہ اح--ادیث ہیں ج--و اس کے ش--ان ن--زول س--ے متعل--ق آئی ہیں اور مفس--رین ک--ا اجماع ہے جیس--ا کہ پہلے
 مذکور ہ-وا ہے لہ-ذا ان تمام دلائ-ل س-ے ث-ابت ہ-وا کہ کلام اپ-نی حقیقت کے مط-ابق بص-یغہ تفض-یل ہے اور

لام یہاں عہد کا ہے اور اس میں عموم بالکل نہیں



56صفحہ 

ہے۔

 پھر اگر تم کہو کہ عموم لفظ اتقی سے ماخوذ نہیں بلکہ لفظ ”الذی“ سے نکلتا ہے تو یقیناً ال--ذی ص--یغہ
عموم ہے۔

 میں )سیوطی( کہتا ہوں: یہ تمہاری غفلت اور عربی زبان سے ناواقفیت کا ن--تیجہ ہے کی--ونکہ ال--ذی یقین--اً
 اتقی کی صفت ہے اور یہ بات واضح ہوچکی ہے کہ اتقی خاص ہے، تو لازم ہوا کہ اس کی ص--فت بھی
 خاص ہو جیسا کہ عربی کے قواعد اس سلسلہ میں مقرر ہیں کہ صفت موص--وف س--ے ہٹ ک--ر نہیں ہ--وتی
 بلکہ اس کے برابر یا اس سے زیادہ خ--اص ہ--وتی ہے اس کلام ک--و دون--وں ہ--اتھوں س--ے مض--بوط پکڑ اور اس

لٰہی میں ہے کہ پر اپنی دونوں داڑھیں گاڑ دے، جیسا کہ فرمان ا

ى . )اللیل: زَ ةٍ تُجْ مَ نْ نِّعْ هُ مِ نْدَ دٍ عِ لِاَحَ ا  مَ (۱۹وَ

ترجمہ: اور کسی کا اس پر کچھ احسان نہیں جس کا بدلہ دیا جائے۔

ى۔ )اللیل: ضَ فَ يَرْ وْ لَسَ (۲۱اور آیت کریمہ : وَ

ترجمہ: اور بے شک قریب ہے کہ وہ راضی ہوگا۔

 جو خصوصیت پ--ر دلالت ک--رنے والی نص کی ط--رف اش--ارہ ہے اور ام--ام فخ--ر ال--دین رازی علیہ ال--رحمہ نے
 اس آیت کی خصوص----یت ک----و برقرار رکھ----ا ہے اور اس----ی آیت س----ے ای----ک دوس----رے ط----ریقے س----ے ان کی

افضلیت پر استدلال کیا ہے فرماتے ہیں:

لہ تع-الیٰ عنہ اور ش-یعہ “ س-ے م-راد اب-وبکر ص-دیق رض-ی ال  ہمارے مفسرین اس بات پر متف-ق ہیں کہ ”الاتقیٰ
لہ تع--الیٰ عنہ ہیں جبکہ دلائ--ل اس ک--و رد ک--رتے ہیں اور پہلے  ک--ا موقف ہے کہ اس س--ے م--راد علی رض--ی ال
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 کی تائی--د ک--رتے ہیں اور اس کی تفص--یل یہ ہے کہ یہ--اں اتقی س--ے م--راد افض--ل الخل--ق ہے جیس--ا کہ ارش--اد
باری تعالیٰ ہے کہ
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۔ )الحجرات:  اكُمْ تْقَ لَّهِ أَ نْدَ ال كُمْ عِ مَ رَ كْ (۱۳إِنَّ أَ

لہ کے نزدیک تم میں سے زیادہ معزز وہ ہے جو زیادہ پرہیز گ--ار ہے۔ اور اک--رم ہی افض--ل  ترجمہ: بے شک ال
لہ کے نزدی---ک بہ---ترین مخل---وق ہے اور پ---وری امت اس ب---ات پ---ر متف---ق ہے کہ “ ال  ہے ت---و یہ---اں م---ذکور ”اتقیٰ
لہ تع--الیٰ عنہ اور آیت ک--ا اطلاق حض--رت علی  رسول صلى الله عليه وسلم کے بعد بہترین ہستی یا حضرت ابو بکر رضی ال
لہ تع-الیٰ عنہ پ-ر ممکن نہیں ہے کی-ونکہ اس کے  پ-ر ممکن نہیں ہے ت-و اس ل-یے بھی حض-رت علی رض-ی ال

بعد اس اتقیٰ کی صفت میں فرمایا گیا ہے:

زٰی . ةٍ تُجْ مَ نْ نِعْ هٗ مِ نْدَ دٍ عِ لِأَحَ ا  مَ وَ

لہ تع---الیٰ عنہ پ---ر ص---ادق نہیں آت---ا اس ل---یے وہ ت---و ن---بی ک---ریم صلى الله عليه وسلم کی  اور یہ وص---ف حض---رت علی رض---ی ال
 کف--الت میں رہے ہیں کی--ونکہ آپ صلى الله عليه وسلم نے انھیں ان کے وال--د )اب--و ط--الب( س--ے لی--ا تھ--ا اور آپ صلى الله عليه وسلم انھیں
 کھلاتے، پلاتے، اور پہن--اتے تھے اور ان کی ت--ربیت فرم--اتے تھے اس ط--رح ن--بی صلى الله عليه وسلم ت--و انھیں نعمت دی--نے
لہ تع--الیٰ عنہ کے ل--یے  والے ہ--وئے اور اس نعمت ک--ا ب--دلہ دین--ا بھی لازم آت--ا ہے جبکہ اب--وبکر ص--دیق رض--ی ال
لہ تع---الیٰ عنہ  ن---بی ک---ریم صلى الله عليه وسلم کی ط---رف س---ے ک---وئی دنی---وی نعمت نہیں تھی بلکہ اب---وبکر ص---دیق رض---ی ال
 رسول صلى الله عليه وسلم پر خرچ کرتے تھے اس کے بر عکس ان پر تو ن--بی صلى الله عليه وسلم کی ط--رف س--ے دین کی ط--رف رش--د و

ہدایت کی نعمت تھی اور یہ وہ نعمت ہے جس کا بدلہ نہیں ہے جیسا کہ فرمان ہے:

لا اسالکم علیہ اجراً . میں تم سے اس کا بدلہ نہیں مانگتا

 اور یہ--اں ص--رف مطل--ق نعمت کی ب--ات نہیں ہ--و رہی بلکہ اس نعمت ک--ا ت--ذکرہ ہ--و رہ--ا ہے جس کی ج--زاء
 ممکن نہیں ہے ت---و معل---وم ہ---و گی---ا کہ یہ آیت ک---ریمہ حض---رت علی کے حس---ب ح---ال نہیں ہے، اور جب
 ثابت ہو گیا کہ اس آیت سے مراد وہ ہے جو افضل الخلق ہو تو یہ بھی ثابت ہوا کہ اب اس آیت سے م--راد

یا تو حضرت ابو بکر ہیں یا حضرت علی ! اور یہ بھی پایہ ثبوت کو پہنچ
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 گیا کہ آیت کریمہ حض-رت علی کے حس-ب ح-ال نہیں ہے ت-و پھ-ر اس ک-ا اطلاق ص-رف حض-رت اب-وبکر
لہ تع----الیٰ عنہ پ----ر ہی ہ----و س----کتا ہے اور اس آیت کی دلالت س----ے یہ بھی ث----ابت ہ----و گی----ا کہ  ص----دیق رض----ی ال

لہ تعالیٰ عنہ افضل الامت ہیں۔ حضرت صدیق اکبر رضی ال

امام کا کلام یہاں ختم ہوا۔

لّٰہ علیٰ ذلک۔ ٭  فالحمد ل

 منگل قبل ظہر۔۱۸-۱-۱۱٭ تکمیل ترجمہ: 

تخریج حوالہ
)الحبل الوثیق فی ام

، مطبع۸۱-۸۲، ص:۳- مسند البزار، ج:۱• 

ھ۔۱۴۰۴ء/۱۹۸۴- 

- الطبری، ابن جریر، امام: جامع البیان۲• 

طبع: مؤسسۃ الرسالۃ بیروت۔

- ابن المنذر، کتاب تفسیر القرآن، م۳• 

مطبوعہ صورت میں دستیاب ہیں۔ طبع: دار الف

- کتاب الشریعۃ: )حوالہ نمب۴• 

- تفسیر ابن ابی حاتم: ابن ابی حاتم، ج۵• 
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- الطبری، ابن جریر، امام: جامع البیان۶• 

طبع: مؤسسۃ الرسالۃ بیروت۔

لہ، طبع۷•  - مستدرک حاکم: الحاکم، ابو عبدال

بیروت، لبنان۔

- تفسیر ابن جریر طبری: الطبری، ابن جریر۸• 

، طبع: مؤسس۴۷۹، ص۱۰القرآن، ج:

۱۰- تفسیر ابن ابی حاتم: ابن ابی حاتم، ج:۹• 

۴- کتاب الشریعۃ: ۔۔۔ دیکھئے: نمبر ۱۰• 

- تفسیر بغوی: بغوی: معالم التنزیل، ج:۱۱• 
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تخریج حوالہ جات
)الحبل الوثیق فی نصرۃ الصدیق(

، مطبوعہ مؤسسۃ الرسالۃ بیروت بطبعۃ الأولی۸۱-۸۲، ص:۳- مسند البزار، ج:۱• 

ھ۔۱۴۰۴ء/۱۹۸۴- 

،۴۷۹، ص: ۱۰- الطبری، ابن جریر، امام: جامع البیان عن تأویل آی القرآن، ج:۲• 

طبع: مؤسسۃ الرسالۃ بیروت۔

- ابن المنذر، کتاب تفسیر القرآن، - ہنوز مکمل طبع نہ ہوسکی۔ صرف ابتدائی دو جزء۳• 

مطبوعہ صورت میں دستیاب ہیں۔ طبع: دار المآثر مدینۃ المنورہ ۔

- کتاب الشریعۃ: )حوالہ نہیں مل سکا(۔۴• 

، طبع المکتبۃ العصریہ صیدا۔۳۴۴۱ ص:۱۰- تفسیر ابن ابی حاتم: ابن ابی حاتم، ج:۵• 

۴۷۱، ص: ۱۰- الطبری، ابن جریر، امام: جامع البیان عن تأویل آی القرآن، ج:۶• 

طبع: مؤسسۃ الرسالۃ بیروت۔

لہ، نیشاپوری، ج:۷•  ، طبع دار المعرفۃ۵۲۵، ص:۲- مستدرک حاکم: الحاکم، ابو عبدال

بیروت، لبنان۔

- تفسیر ابن جریر طبری: الطبری، ابن جریر، امام: جامع البیان عن تأویل آی۸• 
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، طبع: موسسۃ الرسالۃ بیروت۔۴۷۹، ص ۱۰القرآن، ج:

، طبع المکتبۃ العصریہ صیدا۔۳۴۴۰، ص:۱۰- تفسیر ابن ابی حاتم: ابن ابی حاتم: ج:۹• 

۴- کتاب الشریعۃ: ۔۔۔ دیکھئے: نمبر ۱۰• 

، طبع دار الطیبہ الریاض۔۴۴۹، ص:۸- تفسیر بغوی: بغوی: معالم التنزیل، ج:۱۱• 
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،طبع دار عالم الکتب الریاض۔۸۸،ص۲۰- تفسیر قرطبی: القرطبی محمد بن احمد ،ج:۱۲• 

- کتاب الشریعۃ : حوالہ نہیں مل سکا۔۱۳• 

،۷۰،ص:۱- تہذیب الاسماء واللغات: النووی،ابوزکریا شرف،ج:۱۴• 

طبع:دارالکتب العلمیہ بیروت۔

- مفتاح الجنۃ: السیوطی، عبدالرحمن بن ابی بکر،طبع:جامعہ اسلامیہ مدینہ المنورہ۱۵• 

مکتبۃ الصحابۃ،جدہ۔

،طبع دار طیبہ الریاض۔۴۴۸،ص:۸- تفسیر بغوی: بغوی،معالم التنزیل،ج:۱۶• 

،طبع دارالفکر بیروت۲۵۶،ص:۷- تفسیر خازن: الخازن،علی بن محمد،البغدادی،ج:۱۷• 

،طبع:۱۸۵،ص:۱۷- تفسیر کبیر: رازی،فخرالدین،ج:۱۸• 

لہ بن احمد،ج:۱۹•  ،۲۷۸،ص:۴- تفسیر نسفی: النسفی،ابوالبرکات عبدال

طبع:دارالنفائس بیروت۔

،۸۸،ص:۲۰- تفسیر قرطبی: القرطبی،محمد بن احمد،ج:۲۰• 

طبع:دارعالم الکتب،الریاض۔

قَ بِهٖ اُولٰ دَّ صَ قِ وَ دْ اءَ بِالصِّ یْ جَ الَّذِ وَ

اور جو یہ سچ لے کر آئے اور وہ جنہوں نے اس کی ت
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الروض الانیق فی

امام جلال الدین

ھ۸۴۹)

فضائل و مناقب صدیق اک

چالیس احادیث ک

ترجمہ و تخریج:

دارالاخلا
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نَ . )الزمر:  وْ تَّقُ مُ الْمُ قَ بِهِ أُولَئِكَ هُ دَّ صَ قِ وَ دْ اءَ بِالصِّ ي جَ الَّذِ (۳۳وَ

اور جو یہ سچ لے کر آئے اور وہ جنہوں نے اس کی تصدیق کی درحقیقت وہی پرہیزگار ہیں۔

الروض الانیق فی فضل الصدیق
لہ علیہ امام جلال الدین سیوطی رحمۃ ال

ھ(۸۴۹-۹۱۱)

لہ تعالیٰ عنہ پر مشتمل چالیس احادیث کا ایمان افروز مجموعہ فضائل و مناقب صدیق اکبر رضی ال

ترجمہ وتخریج: علامہ محمد شہزاد مجددی

دارالاخلاص لاہور
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انتساب
لہ تعالیٰ عنہا کے نام لہ عنہ کی والدہ ماجدہ امّ الخیر سلمیٰ بنت صخر رضی ال سیدنا صدیق اکبر رضی ال

نہ امّ الخیر جیسی ماں کوئی ہوگی زمانے میں

نہ ثانی کوئی پیدا ہوگا اب صدیق اکبر کا

تمہید
 حضرت امیر المومنین خلیفۃ الرسول بلافص مردوں میں پہلے مسلمان اور اولین صحابی ہیں۔ آ پاک کی
بِهِ ا ت--رجمہ: دو میں احِ ولُ لِصَ ارِ إِذْ يَقُ ا فِي الْغَ مَ انِيَ اثْنَيْنِ إِذْ هُ  س--ورۂ ت--وبہ میں ان الف--اظ میں کی--ا گی--ا ہے۔ ثَ

لہ تعالیٰ ہمارے ساتھ ہے۔ سے دوسرا جبکہ وہ دونوں غار میں غم نہ کر ال

لہ علیہ وسلم نے حضر پ-ر ان الف-اظ س-ے ان لہ صلی ال  صحیح بخاری میں اس معیت الہیہ کی ا کہ رسول ال
ا ظَنُّكَ یَاب کی تشفی فرمائی۔ مَ

)ب(

 ت---رجمہ: ان دو کے ب---ارے میں تمہ---ارا کی---ا خی---ال ہے بچپن اور ج---وانی کے پ---اکیزہ ادوار س---ے ل مق---دس
 مراحل ہیں۔ جنہوں نے حضرت ابوبکر ر بالاصالت خلیفۃ الرسول کے منص--ب پ--ر فائز ک--ر الص--دیقین کی

اعلیٰ مسند پر فائز نظر آتے ہیں۔

قرآن پاک کی آیات آپ کے فض



۶۳صفحہ 

تمہید
لہ تع-الیٰ عنہ م-ردوں میں پہلے  حضرت امیر المومنین خلیفتہ الرسول بلافص-ل س-یدنا اب-وبکر ص-دیق رض-ی ال
 مس--لمان اور اولین ص--حابی ہیں۔ آپ کے منص--ب ص--حابیت ک--ا ت--ذکرہ قرآن پ--اک کی س--ورۃ ت--وبہ میں ان
ا...... الخ )التوبۃ: نَ عَ لَّهَ مَ نْ إِنَّ ال زَ بِهِ لَا تَحْ احِ ولُ لِصَ ارِ إِذْ يَقُ ا فِي الْغَ مَ  الفاظ میں کیا گیا ہے۔ ثَانِيَ اثْنَيْنِ إِذْ هُ

۴۰)

 ترجمہ: دو میں سے دوس-را جبکہ وہ دون-وں غ-ار میں تھے اور جبکہ اس نے اپ-نے ص-حابی س-ے کہ-ا غم نہ
لہ تعالیٰ ہمارے ساتھ ہے۔ کر ال

لہ لہ ص--لی ال  ص--حیح بخ--اری میں اس معیت الہیہ کی بش--ارت درج ذی--ل الف--اظ میں م--روی ہے۔ کہ رس--ول ال
لہ عنہ کی تش---ویش پ---ر ان الف---اظ س---ے ان کی تش---فی  علیہ وس---لم نے حض---رت س---یدنا ص---دیق اک---بر رض---ی ال

ا مَ لَّهُ ثَالِثُهُ ا ظَنُّكَ بِاثْنَيْنِ ال فرمائی۔ مَ

(۴۳۸۹، مسلم: ۳۶۱۵)بخاری، مناقب، رقم: 

لہ ہو۔ ترجمہ: ان دو کے بارے میں تمہارا کیا خیال ہے جن کا تیسرا ال

 بچپن اور جوانی کے پاکیزہ ادوار سے لے کر غار وحرا ت--ک کی رفاقتوں کے یہی وہ مق--دس مراح--ل ہیں۔
لہ تع-الیٰ عنہ ک-و ث-انی اس-لام اور ب-الا ص-الت خلیفتہ الرس-ول کے  جنہوں نے حضرت ابوبکر صدیق رضی ال
 منصب پر فائز کر دی-ا اور آپ بالاتف-اق ام-ام الص-حابہ اور رئیس الص-دیقین کی اعلیٰ مس-ند پ-ر فائز نظ-ر آتے

ہیں۔

قرآن پاک کی آیات آپ کے فضائل ومناقب کی گواہی دیتی ہیں۔ زبان



۶۳صفحہ 

لہ علیہ وس--لم آپ کی خ--دمات واحس--انات ک--ا اع--تراف فرم--اتے ہیں اور جلی--ل الق--در  رس--الت م--آب ص--لی ال
لہ تع----الیٰ عنہما آپ کے  ص----حابہ خصوص----اً حض----رت عمر ابن خط----اب اور علی ابن ابی ط----الب رض----ی ال

مداحین ومعتقدین میں سرفہرست دکھائی دیتے ہیں۔

 ائمہ تص--وف آپ کے ارش--ادات وتعلیمات اور س--یرت کے تابن--اک پہل--وؤں س--ے روش--نی لی--تے ہ--وئے اح--وال
ومعارف کے باب میں انہیں بطور سند پیش کرتے ہیں۔

 ائمہ ط---ریقت وتص---وف ک---ا اجماع ہے کہ اس امت کے اولین وعظیم ت---رین ص---وفی بھی حض---رت اب---وبکر
لہ تع--الیٰ عنہ ہیں۔ آپ ”الس--ابقون الاول--ون“ کے اس قدس--ی ص--فات گ--روہ کے س--رخیل ہیں،  صدیق رضی ال
جنہیں ایمان واسلام اور تمام امور خیر میں اولیت وسبقت کی سند خود رب العالمین نے عطا کی ہے۔

اہل تاریخ وسیر نے آپ کی اولیات کو خصوصی اہمیت کے ساتھ نقل کیا ہے۔

اولیات
 مح--دثین وم--ورخین نے حض--رت اب--وبکر ص--دیق کے ان کارن--اموں ک--ا ال--گ ال--گ ذک--ر کی--ا ہے جن میں آپ

نے سب سے پہلے سبقت کی ہم ذیل میں ان کی مختصر فہرست یہاں نقل کرتے ہیں۔

۔ مردوں میں سب سے پہلے آپ نے اسلام قبول کیا۔۱

۔ قرآن مجید کا نام سب سے پہلے آپ نے مصحف رکھا۔۲

۔ قرآن مجید کو سب سے پہلے آپ نے جمع کرایا۔۳

لہ علیہ وسلم کی۴ ۔ سب سے پہلا شخص جس نے کفار قریش کے ساتھ آنحضرت صلی ال

لہ حمایت میں جنگ لڑی اور ضربات شدیدہ برداشت کیں، حضرت ابوبکر صدیق رضی ال



۶۵صفحہ 

تعالیٰ عنہ ہیں۔

لہ۵ ۔ اسلام میں سب سے پہلے جس نے مسجد بنائی وہ حضرت ابوبکر صدیق رضی ال

لہ لکھ--تے ہیں۔ ”حض--رت ص--دیق اول کس--ے اس--ت کہ مس--جد بن--ا  تع--الیٰ عنہ ہی ہیں۔ حض--رت ش--اہ ولی ال
کرد و اعلام اسلام نمود۔“

لہ علیہ وسلم کی حیات میں جس کو سب سے پہلے حج کی امامت کا۶ ۔ آنحضرت صلی ال

شرف حاصل ہوا وہ آپ ہی ہیں۔

لہ علیہ وسلم نے جس کو باصرار نماز کی امامت کا حکم فرمایا اور خود بھی۷ ۔ آنحضرت صلی ال

لہ تعالیٰ عنہ ہی ہیں۔ اس کے پیچھے اقتدا کی وہ حضرت ابوبکر صدیق رضی ال

۔ سب سے پہلے خلیفہ راشد ہیں اور سب سے پہلے شخص ہیں جو اس لقب )خلیفۃ۸

الرسول( سے پکارے گئے۔

۔ سب سے پہلے خلیفہ ہیں جن کو باپ کی زندگی میں خلافت ملی۔۹

۔ سب سے پہلے خلیفہ ہیں جن کا نفقہ رعایا نے مقرر کیا۔۱۰

۔ سب سے پہلے بیت المال آپ نے قائم کیا۔۱۱

لہ علیہ وسلم نے۱۲ ۔ سب سے پہلے دوزخ سے نجات کی خوش خبری آنحضرت صلی ال

آپ کو ہی دی اور عتیق کے لقب سے مشرف فرمایا۔

۔ سب سے پہلے شخص ہیں جنہوں نے بارگاہ نبوت سے کوئی لقب حاصل کیا۔۱۳



 — جاری ہے۶۵صفحہ 

۔ سب سے پہلے آپ نے ہی فرمایا ”البلاء موکل بالمنطق“۱۴

لہ عنہ جب اسلام لائے تھے ان کے پاس چالیس ہ-زار درہم تھے لیکن جب  حضرت ابوبکر صدیق رضی ال
لہ کی راہ میں خ--رچ ک--ر  مدینہ پہنچے صرف پانچ ہزار درہم باقی رہ گئے تھے۔ باقی رقم س--ب کی س--ب ال

دی۔



۶۶صفحہ 

لہ تع--الیٰ عنہ کی اس خصوص--یت ک--و ب--ایں الف--اظ بی--ان  قرآن پاک کی سورۂ حدید میں صدیق اکبر رض--ی ال
کیا گیا ہے۔

ا ط اتَلُوْ قَ دُ وَ نْۢ بَعْ ا مِ وْ قُ يْنَ اَنْفَ ذِ ةً مِّنَ الَّ جَ رَ ظَمُ دَ كَ اَعْ لٰئِ لَ ط اُو تْحِ وَ قَاتَ لِ الْفَ نْ قَبْ قَ مِ نْكُمْ مَّنْ اَنْفَ یْ مِ تَوِ  لَا يَسْ
(۱۰)الحدید: 

 ترجمہ: ”تم میں سے وہ لوگ جو فتح مکہ سے پہلے خ--رچ ک--رتے تھے اور قتال ک--رتے تھے وہ درجہ کے
 اعتب--ار س--ے بہت ب--ڑے ہیں ان لوگ--وں س--ے جنہ--وں نے فتح مکہ کے بع--د خ--رچ کی--ا اور قتال کی--ا۔“ )س--ورۂ

(۱۰حدید: آیت 

لہ علیہ وس--لم نے ک--ئی لہ ص--لی ال لہ عنہ کی ج--انی و م--الی خ--دمات ک--ا اع--تراف رس--ول ال  صدیق اک--بر رض--ی ال
بار مجمع عام میں فرمایا۔

حدیث اور تاریخ و سیر کی کتابوں میں اس قسم کے متعدد مواقع کا ذکر ہے۔

ایک مرتبہ آپ نے فرمایا۔

رٍ . الُ اَبِى بَكْ نِى مَ عَ ا نَفَ دٍ قَطُّ مَ الُ اَحَ نِى مَ عَ ا نَفَ مَ

ترجمہ: )ابوبکر کے مال نے مجھ کو جو نفع پہنچایا ہے کسی اور کے مال نے اتنا نہیں پہنچایا۔

)مناقب ابی بکر صدیق۔ جامع ترمذی(

لہ علیہ وسلم نے بہت زی--ادہ امتن--ان و تش--کر ک--ا اظہ--ار ک--رتے ہ--وئے  ایک دوسرے موقع پر آنحضرت صلی ال
فرمایا۔

ترجمہ: بلاشبہ جان و مال کے لحاظ سے ابوبکر سے زیادہ مجھ پر کسی اور کا احسان نہیں ہے۔“



 — جاری ہے۶۶صفحہ 

لہ علیہ وس-لم! یہ ج-ان اور م-ال کی-ا کس-ی لہ ص-لی ال  تو حضرت ابوبکر رونے لگے اور عرض کی-ا ی-ا رس-ول ال
(۳۱۶/۶۱اور کے لیے بھی ہے۔ )کنز العمال 

لہ تعالیٰ عنہ کے جن احسانات و خدمات کا اعتراف حضرت صدیق اکبر رضی ال



۶۷صفحہ 

ۃ والسلام نے ب--رملا فرمای--ا ہے، یقین--اً پ--وری امت مس--لمہ م--ل ک--ر بھی ان ک--ا ب--دلہ  ہمارے آقا مولا علیہ الصلوٰ
نہیں چکا سکتی۔ بقول اقبال:

آں امن الناس بر مولائے ما

لِ سینائے ما آں کلیم اوّ

ت او کشت ملت را چو ابر ہمّ

ثانیِ اسلام و غار و بدر و قبر

لہ تع--الیٰ عنہ  پیشِ نظر مختصر رسالہ جو چہل احادیث پر مشتمل ہے، حضرت سیدنا صدیق اک--بر رض--ی ال
 کی بارگاہ میں ہدیۂ عقیدت کی ایک بہترین صورت ہے۔ جس--ے پیش ک--رنے کی س--عادت خ--اتم الحف--اظ
لہ لہ کے حص---ہ میں آئی ہے۔ فض---ائل ومن---اقبِ ص---دیق رض---ی ال  ام---ام جلال ال---دین س---یوطی الش---افعی رحمۃ ال
 تع------الیٰ عنہ پ------ر مش------تمل یہ اربعین اردو ت------رجمہ اور تخ------ریج کے س------اتھ آپ ت------ک پہنچ------انے ک------ا ش------رف

”دارالاخلاص“ )ریلوے روڈ لاہور( کو حاصل ہو رہا ہے۔

دعا ہے کہ حق تعالیٰ شانہ اس مخلصانہ کاوش کو اپنی بارگاہ میں قبول و منظور فرمائے

)آمین(

۔ ریلوے روڈ لاہور۳۹ھ ۱۴۳۲جمادی الاولیٰ محمد شہزاد مجددی 



٦٨صفحہ 

مِ يْ مٰنِ الرَّحِ لّٰهِ الرَّحْ  مِ ال بِسْ

يق، ورفع مقام----ه، على كل مق----امٍ بزي----ادة اليقين ير ه----ذه الأم----ة أب----ا بك----ر الص----دّ لَ خَ عَ يْ جَ ذِ لّٰهِ الَّ  دُ لِ مْ  اَلْحَ
له ، واش---هد أن لا ال---ه الا ال  والتص---ديق......ش---يخ الاس---لام على التحقيق، أحمده، وه---و بك---ل حمدٍ خليقٌ

بيّ لُه، النّ وْ سُ هُ وَ رَ دُ بْ داً عَ ع على قائلها كل ض--يقٍ وأش--هد أن س--يّدنا محمّ  وح--ده، لا ش--ريك ل--ه، ش--هادةً توسّ
له عليه وسلم و على آله و صحبه و ازواجه و ذريّته اولى الرّشاد والتوفيق. الرّفيق صلّى ال

يق“ اوردت فيه اربعين ح--ديثاً مختص--رةً س--هلٌ ضُ الانيق في فض--ل الص--دّ ا بع--د! فهذا كتاب لقبته، ”ال--رَّوْ  أمّ
اه، فى دار الزلف--اء لّٰه ان ينفعن--ا بالانتس--اب اليه و يجمعن--ا و ايّ   حفظها على من اراد ذل--ك من ال--بررة، واس--ال ال

له عليه وسلم وعلى آله وسلم آمين آمين. دٍ صلى ال لديه بمحمّ

مِ يْ مٰنِ الرَّحِ لّٰهِ الرَّحْ  مِ ال بِسْ

لہ عنہ ک--و اس امت میں س--ب لہ کے ل--یے ہیں جس نے حض--رت اب--وبکر ص--دیق رض--ی ال  تمام تع--ریفیں اس ال
 س--ے بہ--تر بنای--ا اور انہیں یقین و تص--دیق کے ہ--ر مق--ام پ--ر دوس--روں س--ے بلن--د ت--ر رکھ--ا، تحقی--ق کہ آپ ش--یخ

الاسلام ہیں۔

لہ کے لہ کی ثناء بیان کرتا ہوں کہ وہ ہر قسم کی حمد سے متصف ہے اور میں گواہی دیتا ہوں کہ ال  میں ال
 س-وا ک-وئی معب-ود نہیں، وہ یکتا اور لا ش-ریک ہے، وہ ش-ہادت ج-و اپ-نے اقرار کنن-دہ پ-ر آنے والی ہ-ر تنگی
لہ علیہ وس-لم( اس  کو وسعت میں بدل دیتی ہے اور میں گواہی دیتا ہوں کہ ہمارے سردار محمد )ص-لی ال
 کے بندے، اس کے رسول اور مہربان نبی ہیں آپ کے آل و اصحاب وازواج و ذریت پر جو اہ--ل ارش--اد و

توفیق ہیں۔ اما بعد.....

يق“ کا لقب دیا ہے۔ میں ضُ الانيق في فضل الصدّ یہ کتاب جسے میں نے ”الرَّوْ



 — جاری ہے٦٨صفحہ 

لہ تع--الیٰ عط--ا فرم--ائے  اس میں مختص--ر چ--الیس اح--ادیث لای-ا ہ--وں ج--و ا کے ل--یے نہ--ایت آس--ان ہیں اور میں ال
اور اپنی بارگاہ قرب میں اپنے حبیب نصیب فرمائے۔ آمین

۱حدیث نمبر 
له والمؤمنون ان يختلفوا ع له ص ”ابى ال عن عائشة ان رسول ال

لہ تع--الیٰ لہ علیہ وس--لم اے اب--وبکر! ال لہ ص--لی ال لہ عن بلاش--بہ رس--ول ال  ترجمہ: حضرت عائشہ صدیقہ رضی ال
اور ایمان والے تیرے

۲حدیث نمبر 
له ص سيّدا كهول اهل الجنة من الا والمرسلين.“ اخرجه الضياء في مختا عن انس انّ رسول ال

لہ ع وس--لم نے فرمای--ا: اب--وبکر اور عمر اولین و آخ--رین میں ک--رام  ت--رجمہ: حض--رت انس بن مال--ک رض--ی ال
)علیہم السلام( کے۔ اسے ضیاء المقدسی ن



٦٩صفحہ 

 اس میں مختصر چالیس احادیث لایا ہ--وں ج--و انہیں حف--ظ ک--رنے اور ی--ادرکھنے والے نی--ک آدمی کے ل--یے
لہ تعالیٰ سے دعا کرتا ہوں کہ وہ ہمیں اپنی نسبت کا نف--ع عط--ا فرم--ائے اور اپ--نی  نہایت آسان ہیں اور میں ال
لہ علیہ وس--لم کی معیت نص--یب فرم--ائے۔  بارگ--اہ قرب میں اپ--نے ح--بیب حض--رت محمد مص--طفیٰ ص--لی ال

آمین

۱حدیث نمبر 
له والمؤمن---ون ان يختلف---وا عليک ي---ا اب---ابکر“ له عليه وس---لم قال: ”ابى ال له ص---لى ال  عن عائش---ة ان رس---ول ال

اخرجه الامام احمد.

لہ علیہ وس-لم نے لہ ص-لی ال لہ عنہ-ا س-ے روایت ہے: بلاش-بہ رس-ول ال  ترجمہ: حضرت عائشہ ص-دیقہ رض-ی ال
لہ تعالیٰ اور ایمان والے تیرے بارے میں اختلاف کو ناپسند کرتے ہیں۔ فرمایا: اے ابوبکر! ال

۲حدیث نمبر 
له عليه وس---لم قال:” اب---وبكر و عمر س---يدا كهول اه---ل الجن---ة من الاولين له ص---لى ال  عن انس ان رس---ول ال

والآخرين ،ما خلا النبيين والمرسلين.“ اخرجه الضياء فى مختاره و جمع كثيرون

لہ علیہ وس--لم نے لہ ص--لی ال لہ عنہ س--ے روایت ہے، بلاش--بہ رس--ول ال  ت--رجمہ: حض--رت انس بن مال--ک رض--ی ال
 فرمای--ا: اب--وبکر اور عمر اولین و آخ--رین میں س--ے جن--تی بزرگ--وں کے س--ردار ہیں ،س--وائے انبی--اء ک--رام)علیہم

السلام(کے۔ اسے ضیاء المقدسی نے مختارہ میں اور اکثر ائمہ نے نقل کیا ہے۔
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فرماتے ہیں یہ دونوں ہیں سردار دو جہاں

! عتیق وعمر کو خبر نہ ہو اے مرتضیٰ

۳حدیث نمبر 

له عليه وسلم قال : ابوبكر فی الجنة و عمر فی الجن--ة، و عثمان فی له صلی ال  عن سعيد بن زيد ان رسول ال
 الجنة، و علی فی الجن--ة، وطلح--ة فی الجن--ة، والزب--ير فی الجن--ة، وعب--دالرحمن بن ع--وف فی الجن--ة ، وس--عد

بن ابی وقاص فی الجنة، و سعيد بن زيد فی الجنة، وابو عبيدة ابن الجراح فی الجنة.“

اخرجه الضياء فی مختارہ، و جمع اخرون.

لہ علیہ وس--لم نے ارش--اد لہ ص--لی ال لہ عنہ س--ے روایت ہے: رس--ول ال  ت--رجمہ: حض--رت س--عید بن زی--د رض--ی ال
 فرمایا: اب-وبکر جن-تی ہے، عمر جن-تی ہے، عثمان جن-تی ہے، علی جن-تی ہے، طلحہ جن-تی ہے، زب-یر جن-تی
 ہے، عب--دالرحمن بن ع--وف جن--تی ہے، س--عد بن ابی وقاص جن--تی ہے، س--عید بن زی--د جن--تی ہے، اب--و عبی--دہ
لہ عنہم( جن--تی ہے۔ )اس--ے ض--یاء نے مختارہ میں اور دیگ--ر کث--یر ائمہ نے روایت کی--ا  بن الج--راح )رض--ی ال

ہے(۔

وہ دسوں جن کو جنت کا مژدہ ملا

اس مبارک جماعت پہ لاکھوں سلام

۴حدیث نمبر 

له عليه وس--لم قال: له ص--لی ال له بن حنطب عن ابيه عن جده ومال--ه غ--يره أنّ رس--ولَ ال  عن المطلب بن عبد ال
”ابوبكر و عمر منی كمنزلة
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السمع والبصر من الرأس“

لہ لہ ص--لی ا اب--وبکر اور عمر )رض--ی ال  ترجمہ: حضرت مطلب بن عبد روایت کرتے ہیں: بے ش--ک رس--ول ال
عنہم ہوتے ہیں۔

اصدق چشم و گو

۵حدیث نمبر 

عن ابن عباس ان رس عمر من هذا الدين، كم النجار، واخرجه الخطيب فی

لہ عنہم ہ--وتے ہیں۔ لہ ص--لی ا اب--وبکر اور عمر رض--ی ال لہ بے ش--ک رس--ول ال لہ بن عب--اس رض--ی ال  ترجمہ: عب--دال
)اسے ابن النجار اور خطیب

۶حدیث نمبر 

عن جابر ان رسول وزیری و خلیفتی علی امتی من
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السمع والبصر من الرأس“ اخرجه الباوردي وابو نعيم وغير هما.

لہ بن حنطب اپنے والد سے اور وہ ان کے دادا سے روایت کرتے ہیں: ترجمہ: حضرت مطلب بن عبدال

لہ علیہ وسلم نے ارشاد فرمایا: لہ صلی ال بے شک رسول ال

لہ عنہما( میرے لیے ایسے ہیں جیسے سر میں آنکھیں اور کان ہوتے ہیں۔ ابوبکر اور عمر )رضی ال

اصدق الصادقیں، سید المتقین

چشم و گوش وزارت پہ لاکھوں سلام

۵حدیث نمبر 
له عليه وس--لم قال: ” اب--وبكر و عمر من ه--ذا ال--دين، كمنزل--ة الس--مع له ص--لى ال  عن ابن عب--اس ان رس--ول ال

والبصر من الرأس.“ اخرجه ابن النجار، واخرجه الخطيب في تاريخه عن جابر.

لہ عنہما سے روایت ہے: لہ بن عباس رضی ال ترجمہ: عبدال

لہ علیہ وسلم نے ارشاد فرمایا: لہ صلی ال بے شک رسول ال

لہ عنہما اس دین میں ایسے ہیں جیسے سر میں آنکھیں اور ک--ان ہ--وتے ہیں۔ )اس--ے  ابوبکر اور عمر رضی ال
ابن النجار اور خطیب نے اپنی تاریخ میں جابر سے روایت کیا(۔

۶حدیث نمبر 
يق وزیرى و خلیفتى على ام--تى من بع--دى، له عليه وسلم قال: ”ابوبكر الصدّ له صلى ال  عن جابر ان رسول ال

و عمر ينطق على لسانى، و على ابن عمى
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 واخی و حامل رایتی، وعثمان منی و أنا من عثمان.“ اخرجه الطبرانی فی الکبیر، وابن ع--دی فی الکام--ل و
غیر هما.

لہ علیہ وس--لم نے ارش--اد لہ ص--لی ال لہ عنہ س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ت--رجمہ: حض--رت ج--ابر رض--ی ال
 فرمایا: ابوبکر صدیق میرے بعد میری امت کے لیے میرا وزیر اور خلیفہ ہے، اور عمر میری زبان سے بولتا
 ہے اور علی میرا چچا زاد بھائی اور میرا پرچم بردار ہے اور عثمان مجھ سے ہے اور میں عثمان س-ے ہ-وں۔

اسے طبرانی نے معجم کبیر میں اور ابن عدی وغیرہما نے کامل میں روایت کیا ہے۔

۷حدیث نمبر 
له علیه وسلم قال: أب-وبکر أرأف أم-تی وأرحمها، وعـمـر خـیـر ام-تی له صلى ال  عن شداد بن أوس أن رسول ال
له بن  واع---دلها و عثمان بن عف---ان احی ام---تی واکرمها و علی بن ابی ط---الب الب ام---تی واش---جعها وعب---د ال
 مسعود ابر ام--تی وآمنها واب--وذر ازه--د ام--تی واص--دقها واب--و ال--درداء اعب--د ام--تی واتقاه--ا ومعاوی--ة بن ابی س--فیان

احکم امتی و اجودها.“ اخرجه ابن عساکر و ضعفه واخرجه غیره ایضا.

لہ علیہ وس--لم نے لہ ص--لی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رسول ال  ترجمہ: حضرت شداد بن اوس رضی ال
 ارشاد فرمایا: ابوبکر میری امت میں سب سے ب--ڑھ ک--ر ن--رم م--زاج اور رحم دل ہے اور عمر م--یری امت میں
 بہ--ترین اور ع--ادل ہے اور عثمان بن عف--ان م--یری امت میں س--ے زی--ادہ حی--ا اور ع--زت والا ہے اور علی م--یری

لہ بن مسعود میری امت میں سب سے بڑھ کر دانا اور شجاع ہے اور عبدال

 امت میں زی---ادہ نی---ک اور امن والا ہے اور ا والا ہے اور اب---و ال---درداء م---یری امت میں سـ س---فیان م---یری امت
میں زیادہ حلم اور سخاوت تضعیف کی جبکہ دیگر علماء نے بھی اسے نقل کیا

۸حدیث نمبر 
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عن ابی هریرة ان رسول عمر خیر الاولین و خـیـر اهـل السـ والمرسلین.“ اخرجه ابن عدی والحـ

لہ علیہ وس-لم نـ اب-وبکر و عمر اگل-وں لہ ص-لی ال لہ عنہ س-ے بلاش-بہ رس-ول ال  ترجمہ: حضرت ابو ہری-رہ رض-ی ال
 میں سب سے بـ سب سے بہتر ہیں س-وائے انبی-اء و مرس-لین کے۔ خطیب بغ-دادی نے اپ-نی ت-اریخ میں نق-ل

کیا ہے

۹حدیث نمبر 
له علیه وسلم قال: ”ابوبـ اخرجه ابن عدی والطبرانی فی الکبیر. له صلى ال عن عکرمة بن عمار عن ایاس ال

ترجمہ: حضرت عکرمہ بن عمار، الیاس بن روایت کرتے ہیں:
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 امت میں زی--ادہ نی--ک اور امن والا ہے اور اب--و ذر غف--اری م--یری امت میں زی--ادہ زاہ--د اور ص--دق والا ہے اور
 ابو الدرداء میری امت میں زیادہ عبادت گزار اور متقی ہے اور مع--اویہ بن ابی س--فیان م--یری امت میں زی--ادہ
 حلم اور سخاوت والا ہے۔ اس-ے ابن عس-اکر نے نق-ل کی-ا اور اس کی تض-عیف کی جبکہ دیگ-ر علماء نے

بھی اسے نقل کیا ہے۔

۸حدیث نمبر 
له عليه وسلم قال: ”اب--وبكر و عمر خ--ير الاولين و خ--ير اه--ل الس--موات و له صلى ال  عن ابي هريرة ان رسول ال

خير اهل الارض، الا النبيين والمرسلين.“ اخرجه ابن عدى والحاكم فى الكنى، والخطيب فى تاريخه

لہ علیہ وس--لم نے ارش--اد لہ ص--لی ال لہ عنہ س--ے روایت ہے: بلاش--بہ رس--ول ال  ت--رجمہ: حض--رت اب--وہریرہ رض--ی ال
 فرمایا: اب-وبکر و عمر اگل-وں میں س-ب س-ے بہ-تر ہیں اور زمین وال-وں اور آس-مان وال-وں میں س-ب س-ے بہ-تر
 ہیں سوائے انبیاء و مرسلین کے۔ اس-ے ابن ع-دی اور ح-اکم نے )الک-نیٰ میں( اور خطیب بغ-دادی نے اپ-نی

تاریخ میں نقل کیا ہے۔

۹حدیث نمبر 
له عليه وس---لم قال: لّه ص---لى ال  عن عكرم---ة بن عمار عن اي---اس بن س---لمة بن الاكوع عن ابيه انّ رس---ول ال

”ابوبكر خير الناس بعدى، الا ان يكون نبى“ اخرجه ابن عدى والطبرانى فى الكبير وغيرهما

ترجمہ: حضرت عکرمہ بن عمار، الیاس بن سلمہ بن اکوع سے اور وہ اپنے والد سے روایت کرتے ہیں:
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لہ علیہ وس--لم نے ارش--اد فرمای--ا: اب--وبکر م--یرے بع--د لوگ--وں میں س--ب س--ے بہ--تر لہ ص--لی ال  بے ش--ک رس--ول ال
ہے۔ سوائے اس کے کہ وہ نبی نہیں ہے۔

۱۰حدیث نمبر 
لہ علیہ وس---لم قال: ”اب---وبکر ص---احبی و مونس---ی فی الغ---ار فاعرفوا لہ لہ ص---لی ال لَ ال وْ سُ  عن ابن عب---اس أن رَ
لہ بن الام---ام احمد فی زوائ---د المس---ند  ذل---ک، فل---و کنت متخ---ذا خلیلا لا تخ---ذت اب---ابکر.“ اخ---رجہ عب---دال

والدیلمی و غیرہما.

لہ علیہ وس--لم نے لہ ص--لی ال لہ عنہما س--ے روایت ہے: رس--ول ال لہ بن عب--اس رض--ی ال  ت--رجمہ: حض--رت عب--دال
 ارشاد فرمایا: ابوبکر میرا یار غار اور ساتھی ہے تو اسے اس بات سے آگاہ ک--ر دو، پس اگ--ر میں کس--ی ک--و
لہ بن الام-ام احمد نے زوائ-د مس-ند میں اور دیلمی وغیرہما نے  اپنا خلیل بناتا تو ابوبکر کو بناتا۔ اسے عبدال

روایت کیا۔

۱۱حدیث نمبر 
لہ علیہ وس---لم قال: ”اب---وبکر و عمر م---نی کعی---نی فی لہ ص---لی ال لہ عنہ ان رس---ول ال  عن ابن مس---عود رض---ی ال
 راسی، وعثمان بن عفان منی کلسانی فی فمی، و علی بن ابی طالب منی کروحی فی جس--دی.“ اخ--رجہ

ابن النجار

لہ علیہ وس--لم لہ ص--لی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رس--ول ال لہ بن مسعود رضی ال  ترجمہ: حضرت عبدال
لہ عنہما( میرے لیے ایسے ہیں جیسے چہرے میں آنکھیں اور نے ارشاد فرمایا: ابوبکر اور عمر )رضی ال
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لہ عنہ( م--یرے ل--یے ایس--ے ہے جیس--ے منہ م--یرے میں م--یری زب--ان اور علی بن ابی  عثمان بن عف--ان )رض--ی ال
لہ عنہ( میرے لیے ایسے ہے جیس--ے م--یرے جس--م میں م--یری روح ہے۔ اس--ے ابن النج--ار نے  طالب )رضی ال

نقل کیا ہے۔

۱۲حدیث نمبر 

۔“ لہ علیہ وس---لم قال: ”اب---وبکر و عمر م---نی بمنزلۃ ھ---ارون من موس---یٰ لہ ص---لی ال  عن ابن عب---اس ان رس---ول ال
اخرجہ الخطیب فی تاریخہ وغیرہ

لہ علیہ لہ ص---لی ال لہ عنہما س---ے روایت ہے: بے ش---ک رس---ول ال لہ بن عب---اس رض---ی ال  ت---رجمہ: حض---رت عب---دال
لہ عنہما( میرے لیے ایسے ہیں جیسے حض--رت موس--یٰ )علیہ  وسلم کا ارشاد ہے: ابوبکر اور عمر )رضی ال

السلام( کے لیے حضرت ہارون۔ )علیہ السلام( اسے خطیب وغیرہ نے اپنی تاریخ میں نقل کیا ہے۔

۱۳حدیث نمبر 

لہ علیہ وسلم قال: ”ابوبکر م--نی و ان--ا منہ، و اب--وبکر اخی فی لہ صلی ال لہ عنھا ان رسول ال  عن عائشۃ رضی ال
الدنیا والاخرۃ“ اخرجہ الدیلمی

لہ علیہ وس--لم لہ ص--لی ال لہ عنہ--ا س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ت--رجمہ: حض--رت عائش--ہ ص--دیقہ رض--ی ال
لہ عنہ( دنی-ا و آخ-رت میں  نے ارشاد فرمای-ا: اب-وبکر مجھ س-ے ہے اور میں اس س-ے ہ-وں اور اب-وبکر )رض-ی ال

میرا بھائی ہے۔ )اسے دیلمی نے روایت کیا(۔
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۱۴حدیث نمبر 
لہ علیہ وس-لم قال:”اب-وبکر و عمر خ-یر اہ-ل الس-موات واہ-ل الارض،وخ-یر لہ صلی ال  عن ابی ہریرۃ ان رسول ال

من بقی الی یوم القیامۃ.“ اخرجہ الدیلمی

لہ علیہ وس--لم نے ارش--اد لہ ص--لی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ترجمہ: حضرت ابوہریرہ رضی ال
لہ عنہما( زمین و آس-مان وال-وں س-ے بہ-تر ہیں اور قی-امت ت-ک آنے والے ہ-ر  فرمای-ا: اب-وبکر اور عمر )رض-ی ال

شخص سے بہتر ہیں۔ )اسے دیلمی نے روایت کیا(۔

۱۵حدیث نمبر 
لہ من النار.“ اخرجہ ابو نعیم فی المعرفۃ لہ علیہ وسلم قال: ”ابوبکر عتیق ال لہ صلی ال عن عائشۃ ان رسول ال

لہ علیہ وس--لم لہ ص--لی ال لہ عنہ--ا س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ت--رجمہ: حض--رت عائش--ہ ص--دیقہ رض--ی ال
لہ نے جہنم س--ے آزاد ک--ر دی--ا ہے۔ )اس--ے اب--و نعیم نے لہ عنہ ک--و ال  نے ارش--اد فرمای--ا: اب--وبکر ص--دیق رض--ی ال

معرفۃ الصحابہ میں نقل کیا ہے۔(

۱۶حدیث نمبر 
لہ علیہ وس--لم قال:”اب--وبکر وزی--ر یق--وم مق--امی، وعمر ینط--ق بلس--انی وان--ا من لہ ص--لی ال  عن انس ان رس--ول ال
 عثمان و عثمان منی، کانی بک یا ابابکر تشفع لامتی.“ اخرجہ ابن النجار،ووصف عمر بما ذک--ر لانہ من

المحدثین

الذین تنطق الملائکہ علی السنتہم فاعلم



 — جاری ہے۷۷صفحہ 

لہ علیہ وس---لم نے ارش---اد لہ ص---لی ال لہ عنہ س---ے بے ش---ک رس---ول ال  ت---رجمہ: حض---رت انس بن مال---ک رض---ی ال
 فرمای--ا: اب--وبکر م--یرا وزی--ر اور قائم مق--ام ہے اور عمر ہے، میں عثمان ک--ا ہ--وں۔ گوی--ا اے اب--وبکر ت--یرے ذمے

اسے ابن النجار نے روایت کیا۔ )عمر کرنے کا مطلب یہ ہے کہ وہ ان محدثین میں س کرتے ہیں(

۱۷حدیث نمبر 
لہ عنہ ان ر ”اتانی جبریل فاخذ بی--دی فارانی ب--اب الجنۃ وددت انی کنت مع--ک ح--تی  عن ابی ہریرۃ رضی ال

انظر الیہ، ف الجنۃ من امتی.“ اخرجہ ابو داوود وغیرہ، وص

لہ علیہ وس-لم نے ار م-یرے لہ ص-لی ال لہ عنہ س-ے روایت ہ بے ش-ک رس-ول ال  ترجمہ: حضرت ابوہریرہ رضی ال
 پاس جبریل آئے اور میرا ہاتھ پ میں سے میری امت داخل ہوگی۔ تو حضرت ابوبکر رض کاش میں بھی
 آپ کے س--اتھ ہوت--ا اور اس دروازے ک--و د اے اب--وبکر! ت--و م--یری امت میں س--ے س--ب س )اس--ے اب--وداؤد نے

روایت کیا اور حاکم ن
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الذين تنطق الملائکہ علی السنتہم فاعلم

لہ عنہ سے روایت ہے: ترجمہ: حضرت انس بن مالک رضی ال

لہ علیہ وسلم نے ارشاد فرمایا: لہ صلی ال بے شک رسول ال

 ابوبکر میرا وزیر اور قائم مقام ہے اور عمر میری زبان سے بولتا ہے اور عثمان میرا ہے، میں عثمان ک-ا ہ-وں۔
گویا اے ابوبکر تیرے ذریعے میری امت کی شفاعت ہوگی۔

لہ عنہ ک--و اس ص--فت س--ے ی--اد ک--رنے ک--ا مطلب یہ  اسے ابن النج--ار نے روایت کی--ا۔ )حض--رت عمر رض--ی ال
ہے کہ وہ ان محدثین میں سے ہیں جن کی زبانوں سے فرشتے کلام کرتے ہیں(

۱۷حدیث نمبر 
لہ علیہ وسلم قال: ”ات--انی جبری--ل فاخ--ذ بی--دی فارانی ب--اب لہ صلی ال لہ عنہ ان رسول ال  عن ابی ھریرۃ رضی ال
 الجنۃ الذی یدخل منہ امتی۔“ قال ابوبکر: وددت انی کنت معک حتی انظر الیہ، قال: اما إنک یا اب--ا بک--ر

حہ الحاکم من طریق اخر اول من یدخل الجنۃ من امتی۔“ اخرجہ ابو داوود وغیرہ، و صحّ

لہ عنہ سے روایت ہے: ترجمہ: حضرت ابو ہریرہ رضی ال

لہ علیہ وسلم نے ارشاد فرمایا: لہ صلی ال بے شک رسول ال

 میرے پاس جبریل آئے اور م--یرا ہ--اتھ پکڑ ک--ر مجھے جنت ک--ا وہ دروازہ دکھای--ا جس میں س--ے م--یری امت
لہ عنہ نے ع--رض کی--ا، حض--ور! ک--اش میں بھی آپ کے  داخ--ل ہ--وگی۔ ت--و حض--رت اب--و بک--ر ص--دیق رض--ی ال

لہ علیہ وسلم نے فرمایا: ساتھ ہوتا اور اس دروازے کو دیکھتا، آپ صلی ال

اے ابوبکر! تو میری امت میں سے سب سے پہلے جنت میں داخل ہوگا۔



 — جاری ہے۷۷صفحہ 

)اسے ابوداؤد نے روایت کیا اور حاکم نے دوسری سند سے اسے صحیح کہا۔(
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۱۸حدیث نمبر 
له عليه وس--لم قال: ”ات--انی جبری--ل فقلت: من يهاجر معى قال: اب--وبکر و ه--و له صلى ال  عن على ان رسول ال

یلی امتک بعدک و هو افضل امتک.“ اخرجه الدیلمی.

لہ علیہ وس--لم نے لہ صلی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رسول ال  ترجمہ: حضرت علی المرتضیٰ رضی ال
 ارش--اد فرمای--ا: م--یرے پ--اس جبری--ل آئے ت--و میں نے پوچھ--ا: م--یرے س--اتھ ہج--رت ک--ون ک--رے گ--ا؟ انہ--وں نے
 کہا: ابوبکر، اور وہی آپ کے بعد آپ کی امت سے ملے گا اور وہی آپ کی امت میں سب س--ے افض--ل

ہے۔ )دیلمی(

۱۹حدیث نمبر 
له ی--امرک ان له عليه وس--لم قال: ات--انی جبری--ل فق--ال لی: ی--ا محمد ان ال له ص--لى ال  عن ابن عمر ان رس--ول ال

تستشیر ابابکر.“ اخرجه تمام

لہ علیہ وس--لم لہ ص--لی ال لہ عنہما سے روایت ہے: بے شک رس--ول ال لہ بن عمر رضی ال  ترجمہ: حضرت عبدال
لہ لہ علیہ وس--لم(! بے ش--ک ال  نے ارشاد فرمایا: جبریل میرے پاس آئے اور مجھے کہا، اے محمد )ص--لی ال

تعالیٰ آپ کو ابوبکر صدیق سے مشاورت کا حکم دیتا ہے۔ اسے تمام نے روایت کیا۔

۲۰حدیث نمبر 
له عليه وسلم رجل مشى عن ابی الدرداء قال: ”راى النبى صلى ال
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امام ابا بکر فقال له: اتمشی امام من هو خیر منك، ان ابا بکر خیر من طلعت علیه الشمس و غربت.“

 واخرج الحدیث ابو نعیم فی فضائل الصحابة و لفظه:” المشی امام من هو خیر من--ك الم تعلم ان الش--مس
 لم تشرق او تغ-رب علی اح-د خ-یر من ابی بک-ر، م-ا طلعت الش-مس ولا غ-ربت بع-د النب-یین والمرس-لین علی

احد افضل من ابی بکر.

لہ علیہ وس--لم نے لہ عنہ س--ے روایت ہے، انہ--وں کہ--ا: ن--بی اک--رم ص--لی ال  ترجمہ: حضرت ابو الدرداء رضی ال
لہ عنہ کے آگے چلتے دیکھا ت--و اس--ے فرمای--ا! کی--ا تم اپ--نے  ایک شخص کو حضرت ابو بکر صدیق رضی ال
 س--ے بہ--تر کے آگے چل--تے ہ--و؟ بے ش--ک اب--و بک--ر ہ--ر اس ش--خص س--ے بہ--تر ہے جس پ--ر س--ورج طل--وع اور

غروب ہوتا ہے۔

 ابونعیم نے فضائل الص-حابہ میں اس ح-دیث ک-و ان الف-اظ س-ے روایت کی-ا ہے۔ کی-ا تم اپ-نے س-ے بہ-تر کے
 آگے چلتے ہو۔ کیا تم جانتے نہیں کہ سورج کبھی ابوبکر صدیق سے بہ--تر ش--خص پ--ر نہیں چمک--ا اور نہ
 اس سے بہتر شخص پر کبھی غ--روب ہ--وا ہے، انبی--اء و مرس--لین )علیہم الس--لام( کے بع--د س--ورج کبھی اب--و

بکر صدیق سے بہتر شخص پر نہ طلوع ہوا ہے نہ غروب۔

۲۱حدیث نمبر 
له علی----ه وس----لم قال: اتیت بکف----ة م----یزان فوض----عت فیها وجئ ب----امتی له ص----لی ال  عن ابی امام----ة ان رس----ول ال
 فوض--عت فی الکف--ة الاخ--ری، فرجحت ب--امتی، ثم رفعت وجئ ب--ابی بک--ر فوض--ع فی کف--ة المیزان فرجح

بامتی، ثم رفع ابوبکر وجئ بعمر بن خطاب فوضع فی کفة المیزان فرجح بامتی، ثم رفع المیزان الی
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السماء و انا انظر اليه.“ اخرجه ابو نعيم في الفضائل.

لہ علیہ وس--لم نے لہ صلی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رسول ال  ترجمہ: حضرت ابوامامہ الباہلی رضی ال
ارشاد فرمایا:

 میرے پاس ترازو کا ایک پلڑا لایا گیا اور مجھے اس میں رکھا گیا اور پھر م--یری امت ک--و لا ک--ر دوس--رے
 پلڑے میں رکھا گیا۔ تو میں اپنی امت پر بھ-اری رہ-ا۔ پھ-ر مجھے ہٹ-ا ک-ر اب-وبکر ک-و لای-ا گی-ا اور ت-رازو کے
لہ عنہ(  پلڑے میں رکھا گیا تو وہ میری امت پر بھاری رہا۔ پھر ابوبکر کو ہٹ--ا ک--ر عمر بن خط--اب )رض--ی ال
 ک--و لا ک--ر پل--ڑے میں رکھ--ا گی--ا ت--و وہ بھی م--یری امت پ--ر بھ--اری رہ--ا۔ پھ--ر م--یزان )ت--رازو( ک--و آس--مانوں کی

طرف اٹھا لیا گیا اور میں اسے دیکھتا رہا۔ )اسے ابو نعیم نے فضائل الصحابہ میں روایت کیا(

۲۲حدیث نمبر 
له عليه وس----لم قال: ”احب النس----اء الى عائش----ة ومن الرج----ال له ص----لى ال  عن عمرو بن الع----اص ان رس----ول ال

ابوها.“ اخرجه الشيخان

لہ علیہ وس-لم لہ ص-لی ال لہ عنہ س-ے روایت ہے: بے ش-ک رس-ول ال  ترجمہ: حض-رت عمرو بن الع-اص رض-ی ال
نے ارشاد فرمایا:

 مجھے عورت-وں میں س-ب س-ے زی-ادہ محب-وب عائش-ہ ہے اور م-ردوں میں س-ے اس ک-ا ب-اپ۔ )اس-ے بخ-اری
ومسلم نے روایت کیا(۔

۲۳حدیث نمبر 



 — جاری ہے٨٠صفحہ 

له عليه وس---لم قال: ”احش---ر ان---ا و اب---وبکر و عمر ي---وم القيام---ة ”هك---ذا“ له ص---لى ال  عن ابن عمر ان رس---ول ال
واخرج السبابة والوسطى والبنصر. ونحن

مشرفون على الناس.“ اخرجه الترمذی ا

لہ علیہ وسلم لہ صلی ال لہ عنہما سے روا بے شک رسول ال ترجمہ: حضرت ابن عمر رضی ال

 میں ابوبکر اور عمر اس طرح محشر کی ط چنگلی--ا کے علاوہ تین--وں انگلی--وں ک--و ب--اہر نک--الا( اور ہ )اس--ے
حکیم ترمذی نے روایت کیا(۔

۲۴حدیث نمبر 
له ابی بکر و عمر حتى أقف بين الحرم اخرجه ابن عساکر له صلى ال عنه ان رسول ال

لہ علیہ وسلم لہ صلی ال لہ عنہ بے شک رسول ال لہ بن عمر رضی ال ترجمہ: حضرت عبدال

 قی--امت کے دن میں اب--وبکر وعمر )رض--ی ح--رمین کے درمی--ان ٹھہ--روں گ--ا اور اہ--ل م--دینہ واہ--ل )اس--ے ابن
عساکر نے روایت کیا(

۲۵حدیث نمبر 
له والمؤمن----ون الا له ص----ل اب----اک و اخ----اک ح----تى اكتب كتاب فانی اولى وي----أبى ال  عن عائش----ة أن رس----ول ال

ابابكر.“
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مشرفون على الناس.“ اخرجه الترمذى الحكيم

لہ علیہ وس--لم نے لہ ص--لی ال لہ عنہما س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ت--رجمہ: حض--رت ابن عمر رض--ی ال
لہ علیہ وس--لم نے  ارشاد فرمایا: میں ابوبکر اور عمر اس طرح محشر کی طرف نکلیں گے )اور آپ صلی ال

چٹکی کے علاوہ تینوں انگلیوں کو باہر نکالا ( اور ہم لوگوں میں نمایاں ہوں گے۔

)اسے حکیم ترمذی نے روایت کیا(۔

۲۴حدیث نمبر 
له عليه وس---لم قال: ”احش---ر ي---وم القيام---ة بين ابی بک---ر و عمر ح---تى أقف بين له ص---لى ال  عن---ه ان رس---ول ال

الحرمين، فياتينى اهل المدينة واهل المكة.“

اخرجه ابن عساكر

لہ علیہ وسلم نے لہ صلی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رسول ال لہ بن عمر رضی ال  ترجمہ: حضرت عبدال
لہ عنہما( کے م---ابین اٹھ---وں گ---ا، ح---تیٰ کہ میں  ارش---اد فرمای---ا: قی---امت کے دن میں اب---وبکر وعمر )رض---ی ال

حرمین کے درمیان ٹھہروں گا اور اہل مدینہ واہل مکہ مجھ سے آملیں گے۔

)اسے ابن عساکر نے روایت کیا(

۲۵حدیث نمبر 
له عليه وس-لم قال: ادعى اب-ا بك-ر اب-اک و اخ-اک ح-تى اكتب كتاب فانى له ص-لى ال  عن عائشة أن رسول ال
له والمؤمنون الا ابابكر.“ اخرجه الامام احمد و مسلم اخاف ان يتمنى متمن و يقول قائل: انا اولى ويأبى ال
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لہ علیہ لہ ص--لی ال لہ تع--الیٰ عنہ--ا س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ت--رجمہ: حض--رت عائش--ہ ص--دیقہ رض--ی ال
 وس--لم نے ارش--اد فرمای--ا: اے عائش--ہ! اپ--نے ب--اپ اب--وبکر اور بھ--ائی )عب--دالرحمن( ک--و بلاؤ ت--اکہ میں تحری--ر
 لکھ دوں، کی--ونکہ مجھے اندیش--ہ ہے کہ ک--وئی تمن--ا ک--رنے والا تمن--ا ک--رے اور کہ--نے والا کہے، کہ میں
لہ اور ایمان والے س--وائے اب--وبکر کے کس--ی پ--ر راض--ی نہ ہ--وں۔ )اس--ے  )خلافت کا( زیادہ ح--ق دار ہ--وں اور ال

احمد اور مسلم نے روایت کیا ۔(

۲۶حدیث نمبر 

له عليه وس-لم قال: ” اقتدوا بال-ذين من بع-دى ابى بك-ر و عمر .“ اخرج-ه له ص-لى ال  عن حذيف-ة ان رس-ول ال
لہ علیہ لہ ص--لی ال لہ عنہ س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  الترمذى وحسنه ترجمہ: حضرت حذیفہ رضی ال

لہ عنہما( کی پیروی کرنا ۔ وسلم نے ارشاد فرمایا: میرے بعد ابوبکر اور عمر )رضی ال

۲۷حدیث نمبر 

له عليه وس---لم قال: ” اقتدوا بال---ذين من بع---دى: ابى بك---ر و عمر، له ص---لى ال  عن ابى ال---درداء ان رس---ول ال
له الممدود من تمس---ك بهما فق---د تمس---ك ب---العروة ال---وثقى ال---تى لا انفص---ام لها.“ اخرج---ه  فانهما حب---ل ال
لہ ص--لی لہ عنہ س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  الط--برانى فى الكب--ير. ت--رجمہ: حض--رت ابوال--درداء رض--ی ال
لہ عنہما کی پیروی لہ علیہ وس---لم نے ارش---اد فرمای---ا: م---یرے بع---د ان لوگ---وں یع---نی اب---وبکر و عمر رض---ی ال  ال

لہ کی کرنا ، یہ دونوں ال
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لہ کی ط--رف( نہ ٹوٹ--نے  لٹکتی ہ--وئی رس--ی ہیں۔ جس نے ان دون--وں ) ک--ا دامن ( تھ--ام لی--ا ت--و یقین--اً اس نے )ال
والی مضبوط رسی کو تھام لیا۔ )اسے طبرانی نے معجم کبیر میں روایت کیا (۔

۲۸حدیث نمبر 
له عليه وس--لم قال: "اذا ان--ا مت واب--وبكر وعمر فان اس--تطعت له ص--لى ال  عن سهل بن ابی حثمة ان رس--ول ال

ان تموت فمت“ اخرجه ابو نعيم في الحليه وابن عساکر.

لہ علیہ لہ ص---لی ال لہ عنہ س---ے روایت ہے: بے ش---ک رس---ول ال  ت---رجمہ: حض---رت س---ہل بن ابی حثمہ رض---ی ال
لہ عنہما( وفات پا جائیں ، تو اگر تم مر س--کو  وسلم نے ارشاد فرمایا: جب میں ، ابوبکر اور عمر )رضی ال

تو مر جانا۔ )اسے ابو نعیم نے حلیہ میں اور ابن عساکر نے روایت کیا ۔ (

۲۹حدیث نمبر 
له عليه وس--لم قال: "ام--رت ان اولى الرؤي--ا اب--ابكر.“ اخرج--ه ال--ديلمي. وكان له ص--لى ال  عن سمرة ان رسول ال

هُ و رضی عنه. هَ جْ لهُ وَ له عليه وسلم للرؤيا الصديق كرّم ال له صلى ال اعبر اصحاب رسول ال

لہ علیہ وس--لم لہ ص--لی ال لہ عنہ س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ترجمہ: حضرت سمرہ بن جندب رضی ال
 نے ارش---اد فرمای---ا: مجھے حکم دی---ا گی---ا ہے کہ میں خ---واب کی تعب---یر اب---وبکر س---ے ل---وں۔ اس---ے دیلمی نے
لہ وجہہ س--ب س--ے ب--ڑھ ک--ر لہ عنہ وک--رّم ال  روایت کی--ا۔ ص--حابہ ک--رام میں حض--رت اب--و بک--ر ص--دیق رض--ی ال

خواب کی تعبیر کے عالم تھے۔



۸۴صفحہ 

۳۰حدیث نمبر 
لہ اختار اصحابی علی جمیع الع--المین س--وی النب--یین لہ علیہ وسلم قال: ”ان ال لہ صلی ال  عن جابر ان رسول ال
 والمرس-لین ، واختار لی من اص-حابی اربع-ة فجعلہم خ-یر اص-حابی فی ک-ل اص-حابی خ-یر: اب-وبکر وعمر و
 عثمان و علی،واختار امتی علی سائر الامم فبعثنی فی خیر قرن ثم الثانی ثم الثالث تتری ثم الرابع فرادی.“

اخرجہ ابو النعیم والخطیب وقال غریب و بن عساکر.

لہ عنہ سے روایت ہے: ترجمہ: حضرت جابر رضی ال

لہ علیہ وسلم نے ارشاد فرمایا: لہ صلی ال بے شک رسول ال

لہ تعالیٰ نے میرے صحابہ کو سوائے انبیاء و مرسلین کے تمام جہ-انوں پ-ر فض-یلت عط-ا فرم-ائی  بے شک ال
 ہے اور میرے صحابہ میں سے چار کو چن ک-ر ب-اقی اص-حاب س-ے بہ-تر بنای-ا اور م-یرے س-ب ص-حابہ میں
لہ لہ عنہ اور علی رض--ی ال لہ عنہ، عثمان رض--ی ال لہ عنہ، عمر رض--ی ال  بھلائی ہے۔ )یہ چ--ار ( اب--وبکر رض--ی ال
 عنہ ہیں اور میری امت کو تمام امتوں پر فضیلت عطا فرمائی اور مجھے بہترین زمانے میں مبعوث فرمای--ا،
 پھر دوسرا پھر تیس--را ، ش--بہ ہے کہ پھ--ر چوتھ--ا فرمای--ا ی--ا نہیں۔ )اس--ے اب--ونعیم اور خطیب نے روایت کی--ا اور

کہا یہ غریب ہے۔ ابن عساکر نے بھی۔(

۳۱حدیث نمبر 
لہ ام-رنی بحب اربع-ة من اص-حابی وقال احبہم: لہ علیہ وسلم قال: ”ان ال لہ صلی ال  عن ابن عمر ان رسول ال

ابوبکر و عمر وعثمان و علی.“ اخرجہ ابن عساکر وغیرہ.

لہ عنہما سے روایت ہے: لہ بن عمر رضی ال ترجمہ: حضرت عبدال



۸۵صفحہ 

لہ علیہ وسلم نے ارشاد فرمایا: لہ صلی ال بے شک رسول ال

لہ تع--الیٰ نے مجھے اپ--نے ص--حابہ میں س--ے چ--ار کے س--اتھ خ--اص محبت ک--ا حکم دی--ا ہے، اور  بے ش--ک ال
لہ عنہم( س--ے محبت کرت--ا ہ--وں۔ )اس--ے ابن عس--اکر اور  فرمای--ا میں اب--وبکر، عمر، عثمان اور علی )رض--ی ال

دیگر نے روایت کیا ۔(

نوٹ: علامہ ضیاء الدین المقدسی علیہ الرحمہ رقم طراز ہیں!

لہ عنہم( ان چاروں کی محبت س--وائے قلبِ م--ومن کے کہیں اور  ”ابوبکر، عمر، عثمان اور علی )رضی ال
جمع نہیں ہوتی۔ )النہی عن سب الاصحاب۔ للمقدسی(

۳۲حدیث نمبر 
له اي--دنى باربع--ة وزراء: اث--نين من اه--ل الس--ماء له عليه وس--لم قال:”ان ال له ص--لى ال  عن ابن عب--اس ان رس--ول ال
 جبري--ل وميكائيل واث--نين من اه--ل الارض ابى بك--ر و عمر.“ اخرج--ه الخطيب و ابن عس--اكر والط--براني في

معجمه الكبير.

لہ عنہما سے روایت ہے: لہ بن عباس رضی ال ترجمہ: حضرت عبدال

لہ علیہ وسلم نے ارشاد فرمایا: لہ صلی ال بے شک رسول ال

لہ تعالیٰ نے چار وزیروں کے ذریعے میری مدد فرمائی ہے، ان میں سے دو آس-مان والے، جبری-ل  بے شک ال
لہ عنہما( ہیں۔ )اس-ے خطیب، ابن عس-اکر  و میکائل ہیں اور دو اہ-ل زمین میں س-ے اب-وبکر وعمر )رض-ی ال

اور طبرانی نے معجم کبیر میں روایت کیا(۔

۳۳حدیث نمبر 



 — جاری ہے۸۵صفحہ 

له خ--ير عب--دا بین ال--دنيا و بین م--ا عن--ده فاختار له عليه وس--لم قال: ” ان ال له صلى ال  عن ابی سعید ان رسول ال
له. فبکی ذلك العبد ما عند ال



۸۶صفحہ 

 ابوبكر فق--ال: ”ي--ا اب--ابكر لا تب--ك ان أمن الن--اس على فى ص--حبته ومال--ه اب--وبكر، ول--و كنت متخ--ذا خليلا غ--ير
 ربى لا تخ--ذت اب--ابكر خليلا، ولكن اخ--وة الاس--لام و مودت--ه، لا يبقين فى المس--جد ب--اب الا س--د، الا ب--اب

ابی بکر “ اخرجه مسلم وغيره.

لہ علیہ وس-لم لہ ص-لی ال لہ عنہ س-ے روایت ہے: بے ش-ک رس-ول ال  ترجمہ: حضرت ابو سعید خ-دری رض-ی ال
لہ تع--الیٰ نے ای--ک بن--دے ک--و دنی--ا و آخ--رت میں س--ے کس--ی ای--ک کے انتخ--اب  نے ارشاد فرمای--ا: بے ش--ک ال
لہ کے پ--اس ہے )یع--نی آخ--رت( اس--ے اختی--ار کی--ا۔ یہ س--ن ک--ر  ک--ا اختی--ار دی--ا ت--و اس بن--دے نے ج--و کچھ ال
لہ علیہ وس--لم نے ارش--اد فرمای--ا اے اب--وبکر لہ عنہ رونے لگے ت--و آپ ص--لی ال  حض--رت اب--وبکر ص--دیق رض--ی ال
 ”رو مت بے ش--ک لوگ--وں میں س--ے اپ--نے م--ال اور ص--حبت کے س--اتھ مجھ پ--ر س--ب س--ے زی--ادہ احس--انات
 کرنے والا ابوبکر ہے اگر میں اپنے رب کے علاوہ کسی کو اپنا خلیل بناتا تو ابوبکر کو خلیل بناتا۔ لیکن
 )ہمارے درمیان( اسلامی محبت اور بھائی چارہ ہے مسجد نبوی شریف کی طرف کھلنے والا ہر دروازہ

بند کر دیا جائے سوائے ابوبکر کے دروازہ کے۔ )اسے مسلم وغیرہ نے روایت کیا۔(

۳۴حدیث نمبر 

له تع----الى يك----ره فى الس----ماء ان يخط----ا اب----وبكر له عليه وس----لم قال: ”ان ال له ص----لى ال  عن مع----اذ ان رس----ول ال
الصديق.“ اخرجه الحارث بن ابي اسامة

لہ علیہ وس--لم نے لہ ص--لی ال لہ عنہ س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ترجمہ: حضرت معاذ بن جبل رض--ی ال
لہ تعالیٰ آسمانوں میں اس بات کو ناپسند کرتا ہے کہ ابوبکر صدیق رضی ارشاد فرمایا: بے شک ال

لہ تعالیٰ عنہ کوئی غلطی کریں۔ )اسے حارث ال

۳۵حدیث نمبر 



 — جاری ہے۸۶صفحہ 

له ص بحب ابی بکر و عمر كما ارجو له عن انس ان رسول ال

لہ علیہ و میں اپنی امت س--ے اب--وبکر و لہ صلی ال  ترجمہ: حضرت انس بن مالک رضی ال بے شک رسول ال
لہ کہنے کی امید رکھت عمر ک رکھتا ہوں جیسے لا الہ الا ال

۳۶حدیث نمبر 

له ص الرؤيا، وان الرؤيا الصالحة حظ من ال عن سمرة ان رسول ال

لہ علیہ و بلاشبہ اب--وبکر خ--واب کی لہ صلی ال  ترجمہ: حضرت سمرہ بن جندب رضی ال بے شک رسول ال
تعبیر جانن ہیں۔ )اسے طبرانی نے معجم کبیر میں روایت کی

۳۷حدیث نمبر 

له عنه ان ر ”أراف امتى ابوبكر، واشدهم في واقضاهم علی بن ابی طالب، وافرض عن انس رضي ال



۸۷صفحہ 

لہ تعالیٰ عنہ کوئی غلطی کریں۔ )اسے حارث بن ابواسامہ نے روایت کیا ہے۔( ال

۳۵حدیث نمبر 
له علیه وسلم قال: ”انی لارج--و لام--تی بحب ابی بک--ر و عمر کما ارج--و لهم له صلی ال  عن انس ان رسول ال

له.“ اخرجه الديلمی بقول لا اله الا ال

لہ علیہ وس--لم نے لہ صلی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رسول ال  ترجمہ: حضرت انس بن مالک رضی ال
لہ عنہما( کے س--اتھ محبت رکھ--نے کی ایس--ی  ارش--اد فرمای--ا: میں اپ--نی امت س--ے اب--وبکر وعمر )رض--ی ال

لہ کہنے کی امید رکھتا ہوں۔ )اسے دیلمی نے روایت کیا ہے۔( امید رکھتا ہوں جیسے لا الہ الا ال

۳۶حدیث نمبر 
له علی--ه وس--لم قال: ”ان اب--ا بک--ر ی--ؤول الرؤی--ا، وان الرؤی--ا الص--الحة ح--ظ من له ص--لی ال  عن س--مرة ان رس--ول ال

النبوة.“ اخرجه الطبرانی فی الکبیر.

لہ علیہ وس--لم لہ ص--لی ال لہ عنہ س--ے روایت ہے: بے ش--ک رس--ول ال  ترجمہ: حضرت سمرہ بن جندب رضی ال
 نے ارشاد فرمایا: بلاشبہ ابوبکر خواب کی تعبیر جاننے والا ہے اور بے ش--ک اچھے خ--واب نب--وت ک--ا ج--زء

ہیں۔ )اسے طبرانی نے معجم کبیر میں روایت کیا ۔(

۳۷حدیث نمبر 
له له علی--ه وس--لم قال: ”أراف ام--تی اب--وبکر، واش--دهم فی دین ال له صلی ال له عنه ان رسول ال  عن انس رضی ال
له  عمر، واصدقهم حياء عثمان، واقض-اهم علی بن ابی ط-الب، وافرض-هم زی-د بن ث-ابت، واقراهم لکتاب ال

أبی



۸۸صفحہ 

 بن كعب، واعلمهم ب---الحلال والح---رام مع---اذ بن جب---ل، الا وان لك---ل ام---ة وامين ه---ذه الام---ة اب---و عبيدة بن
الجراح.“ اخرجه ابن عساكر وغيره.

لہ علیہ وس--لم نے لہ صلی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رسول ال  ترجمہ: حضرت انس بن مالک رضی ال
ارشاد فرمایا:

 میری امت میں سب سے ب-ڑھ ک-ر ن-رم م-زاج اب-وبکر ہیں اور دی-نی ام-ور میں س-ب س-ے ب-ڑھ ک-ر س-خت عمر
 ہیں اور سب سے بڑھ کر سچی حی--ا والا عثمان ہے اور س--ب س--ے بہ--تر فیص--لہ ک--رنے والے علی ابی ط--الب
 ہیں اور فرائض کو سب سے زیادہ جاننے والے زید بن ث--ابت ہیں اور قرآن پ--اک کے س--ب س--ے ب--ڑے قاری
 اُبی بن کعب ہیں اور حلال و ح--رام ک--ا س--ب س--ے زی--ادہ علم رکھ--نے والے مع--اذ بن جب--ل ہیں۔ س--ن ل--و اور
 بے شک ہر امت کا ایک امین ہوتا ہے اور اس امت ک-ا امین اب-و عبی-دہ ابن الج-راح ہے۔ )اس-ے ابن عس-اکر

وغیرہ نے روایت کیا ۔(

۳۸حدیث نمبر 
له عليه وس--لم قال: ”ان لك--ل ن--بى خاص--ة من اص--حابه، وان خاص--تى له ص--لى ال  عن ابن مس--عود ان رس--ول ال

من اصحابى ابوبكر و عمر.“ اخرجه الطبرانى فى الكبير

لہ علیہ وسلم لہ صلی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رسول ال لہ ابن مسعود رضی ال  ترجمہ: حضرت عبدال
نے ارشاد فرمایا:

 بے ش--ک ہ--ر ن--بی کے اص--حاب میں س--ے کچھ ل--وگ س--رکردہ ہ--وتے ہیں اور بے ش--ک م--یرے اص--حاب میں
لہ عنہما( ہیں )اسے طبرانی نے معجم کبیر میں روایت کیا ۔( سے سرکردہ ابوبکر و عمر )رضی ال

۳۹حدیث نمبر 



 — جاری ہے۸۸صفحہ 

 عن ابن عمر ان رسول ا تنشق عنه الارض، ثم ابوبكر و معى، ثم انتظر اهل مكة فيحشرون م و قال حس--ن
غريب.

لہ علیہ و س--ب س--ے پہلے اپ--نی قبر لہ ص--لی ال لہ بے ش--ک رس--ول ال لہ ابن عمر رض--ی ال  ت--رجمہ: حض--رت عب--دال
 س--ے میں البقی--ع کی ط--رف ج--ائیں گے اور اہ--ل بقی--ع انتظ--ار ک--روں گ--ا اور وہ مجھ س--ے آملیں گے )اس--ے

ترمذی نے روایت کیا اور کہا یہ حسن غری

۴۰حدیث نمبر 
له ص فى ابى بكر شيئا قال: نعم،قال: ”قل و عن انس ان رسول ال

وثانی اثنین

طاف العدوّ

وکان حب رس

من البریة ل

له صل ”صدقت يا حسان هو كما قلت“ ا فضحك رسول ال



۸۹صفحہ 

۳۹حدیث نمبر 
له علی--ه وس--لم قال: ”ان--ا اول من تنش--ق عن--ه الارض، ثم اب--وبکر و عمر، له ص--لی ال  عن ابن عمر ان رس--ول ال
 فنحش---ر فن---ذهب الی البقی---ع فیحش---رون معی، ثم انتظ---ر اه---ل مک---ة فیحش---رون معی و نبعث بین الح---رمین.“

اخرجه الترمذی و قال حسن غریب.

لہ علیہ لہ ص--لی ال لہ تعالیٰ عنہما سے روایت ہے: بے شک رسول ال لہ ابن عمر رضی ال  ترجمہ: حضرت عبدال
 وسلم نے ارشاد فرمایا: سب سے پہلے اپنی قبر سے میں اٹھوں گا پھر ابوبکر اور پھر عمر۔ پھ--ر ہم اکٹھے
 جنت البقیع کی طرف جائیں گے اور اہل البقیع ہمارے ساتھ شامل ہوں گے، پھر میں اہل مکہ ک-ا انتظ-ار

کروں گا اور وہ مجھ سے آملیں گے اور پھر ہم حرمین کے مابین اٹھائے جائیں گے۔

)اسے ترمذی نے روایت کیا اور کہا یہ حسن غریب ہے۔(

۴۰حدیث نمبر 
له علیه وسلم قال لحسان: ”هل قلت فی ابی بکر شیئا قال: نعم، قال: ”قل له صلی ال  عن انس ان رسول ال

وانا أسمع“ فقلت:

وثانی اثنین فی الغار المنیف وقد

طاف العدو به إذ صاعد الجبلا

له قد علموا وکان حب رسول ال

من البریة لم یعدل به رجلا



 — جاری ہے۸۹صفحہ 

له علی--ه وس--لم ح--تی ب--دت نواج--ذه ثم قال: ”ص--دقت ی--ا حس--ان ه--و کما قلت“ له ص--لی ال  فض--حک رس--ول ال
اخرجه ابن عدی و ابن عساکر.



۹۰صفحہ 

 واعلم ان هذا الباب فيه احاديث كثيرة جدا، لكن هذه عجالة لمن احب الوقوف على ذل-ك، والحمد لل-ه
له على س--يدنا محمد و على آل--ه و ص--حبه و ازواج--ه و  المل--ك المال--ك اولاً وآخ--راً وباطن--اً وظ--اهراً، وص--لى ال
له ثم الحمد لله والصلاة على رسوله. ذريته وسلم تسليما كثيرا دائما ابدا سرمدا الى يوم الدين، وحسبنا ال

تم الكتاب بعون الملك الوهاب

لہ علیہ وس--لم نے لہ صلی ال لہ عنہ سے روایت ہے: بے شک رسول ال  ترجمہ: حضرت انس بن مالک رضی ال
لہ عنہ سے فرمای-ا، کی-ا تم نے اب-وبکر کے ب-ارے میں ک-وئی ش-عر کہ-ا ہے انہ-وں نے  حضرت حسان رضی ال

لہ علیہ وسلم نے فرمایا: پڑھو میں سنتا ہوں۔ حضرت حسان نے کہا: کہا: جی ہاں۔ آپ صلی ال

قَدْ نِيفِ وَ ارِ المَ ثَانِيَ اثْنَيْنِ فِي الغَ وَ

بَلاً دَ الجَ اعَ وُّ بِهِ إِذْ صَ دُ طَافَ العَ

وا لِمُ لّٰهِ قَدْ عَ  ولِ ال سُ بَّ رَ انَ حِ كَ وَ

لاً لْ بِهِ الرَّجُ دِ يَّةِ لَمْ يَعْ رِ نَ البَ مِ

مفہوم

 اور جب دشمن ان کی تلاش میں پہاڑ پر چڑھے جبکہ وہ محاصرہ کئے ہ--وئے تھے اور اب--وبکر غ--ار )ث--ور(
لہ علیہ وس---لم کے محب---وب تھے اور تمام ص---حابہ لہ ص---لی ال  میں دو میں س---ے ای---ک تھے اور آپ رس---ول ال
لہ علیہ وس--لم لہ ص--لی ال  ج--انتے تھے کہ اس خصوص--یت میں آپ ک--ا ک--وئی ش--ریک نہیں ہے۔ پس رس--ول ال
 مس-کرائے یہ-اں ت-ک کہ آپ کے پچھلے دن-دان مب-ارک دکھ-ائی دی-نے لگے پھ-ر فرمای-ا اے حس-ان! تم نے

سچ کہا وہ ایسا ہی ہے جیسا تم نے کہا



۹۱صفحہ 

ہے۔ )اسے ابن عدی اور ابن عساکر نے روایت کیا ہے۔(

 جان لو اس ب--اب میں کث--یر اح--ادیث آئی ہیں لیکن یہ مختص--ر رس--الہ ات--نے ہی پ--ر اکتف--ا ک--رنے والے کے ل--یے
ہے۔ ہر قسم کی حمد اول و آخر، ظاہر و باطن، مالک الملک کے لیے ہے۔

له على سيدنا محمد وعلى آله وصحبه وازواج-ه وذريته وس-لم تس-ليماً كث-يراً دائماً اب-داً س-رمدا. الى  وصلى ال
له ثم الحمد لله والصلاة على رسوله. يوم الدين . وحسبنا ال



۹۲صفحہ 

تخریج حوالہ جات
)الروض الانیق(

۲۲۶، فضائل الصحابہ، رقم: ۲۳۰۶۸ مسند احمد، باقی مسند الانصار، رقم۔ ۱• حدیث نمبر 

۳۲۵۶۱کنز العمال، رقم: 

۳۵۹۹ الجامع الترمذی عن علی فی باب مناقب ابی بکر وعمر ، رقم الحدیث: ۲• حدیث نمبر 

۲۲/۱۰۴، معجم کبیر، رقم: ۲۵۱۰-۲۵۰۹مختارہ، رقم: 

۱۳۵۔سنن ابن ماجہ، المقدمہ، رقم: ۳۶۸۱ الجامع الترمذی، مناقب، رقم: ۳• حدیث نمبر 

۸۵۔فضائل الصحابہ لاحمد، رقم: ۴۰۳۱ابوداؤد فی السنہ، رقم: 

 الجامع الترمذی، بلفظ ”ہذان السمع والبصر“ فی مناقب ابی بکر وعمر ،۴• حدیث نمبر 

۲۸۲/۲۰۵۷۔ فضائل الصحابۃ، امام احمد، رقم: ۳۶۰۴رقم: 

۲۸۲/۱، فضائل الصحابۃ ،۴۴۹۸ رقم: ۷۸/۳ مستدرک حاکم، ۵• حدیث نمبر 

۳۲۶۷۱، عن جابر، کنز العمال، رقم: ۱۱۶/۳۰ابن عساکر، 

 الخلیلی فی مشیختہ عن انس، ابن حبان فی الضعفاء ابن عساکر عن۶• حدیث نمبر 

 عمرو بن شعیب عن ابیہ عن جدہ وفیہ کادح بن رحمۃ ۔ قال ابن عدی: یروی الموضوعات عن الثقات ۔
۹۰۴، رقم: ۲/۲۳۰ کتاب المجروحین، ۳۳۰۶۱ ۔ کنز العمال، رقم: ۸۳/۶الکامل ، 

۔ غیر ما ذکر فیہ علی بن ابی طالب، کنز العمال،۱۳/۳۶۵ ابن عساکر، ۷• حدیث نمبر 



 — جاری ہے۹۲صفحہ 

۱۷۸۷، رقم: ۴۴۸/۱۔ الفردوس الدیلمی، ۳۳۶۷۰رقم: 

۷۳۶۸ الکامل، رقم: ۸• حدیث نمبر 

، جامع۳۴۶۴۵رقم: 

۱۰، ص: ۵ الکامل، ج ۹• حدیث نمبر 

۴کنز العمال، رقم: 

 صحیح بخاری، مناقب۱۰• حدیث نمبر 

۳۴۹۰رقم: 

۳ کنز العمال، رقم: ۱۱• حدیث نمبر 

۱۳۰/۳ ابن عساکر، ۱۲• حدیث نمبر 

۱۴۲/۶ابن عدی، 

 الفردوس بما ثور، ر۱۳• حدیث نمبر 

۳کنز العمال، رقم: 

 مسند الفردوس، الکا۱۴• حدیث نمبر 

۸۲/۳ابن عساکر، 

 الجامع الترمذی، منا۱۵• حدیث نمبر 

۳۵۳، رقم: ۷۲/۲



 — جاری ہے۹۲صفحہ 

 الفردوس للدیلمی،۱۶• حدیث نمبر 

فضائل الخلفاء الر الکبیر للعقیلی

 سنن ابوداؤد فی الس۱۷• حدیث نمبر 

۴۴۹۴رقم: 



۹۳صفحہ 

 ،ج--امع۳۲۶۴۵۔ک--نز العمال، رقم:۱/۱۹۸،العل--ل المتن--اہیہ ،۲/۱۸۰،۳۶۸ الکام--ل ،رقم: ۸ح--دیث نمبر 
۲۲/۱۲۳الاحادیث والمراسیل،رقم:

۳۲۵۴۸۔ کنز العمال ،رقم:۴۴/۹۔مجمع الزوائد،۲۷۶،ص،۵ الکامل ،ج ۹حدیث نمبر 

۴۴۹۰،صحیح مسلم،فضائل الصحابۃ، رقم:۳۴۸۳ صحیح بخاری،مناقب،رقم:۱۰حدیث نمبر 

۳۳۰۶۲ کنز العمال ،رقم:۱۱حدیث نمبر 

۔ذخ--یرۃ الحف--اظ،۱۳۲/۶ ابن ع--دی،۳۲۶۸۲،ک--نز العمال ،رقم:۲۰۶/ ۳۰ ابن عس--اکر،۱۲ح--دیث نمبر 
۲۱۲۶/۴

۳۲۵۵۰ کنز العمال ،رقم:۱۷۸۰،رقم:۴۳۷/ ۱ الفردوس بما ثورالخطاب،۱۳حدیث نمبر 

 ۔ک-------نز۱۸۲/۳ ابن عس-------اکر،۱۷۸۱۔ک-------نز العمال ،رقم:۴۳۸/ ۱ مس-------ند الف-------ردوس،۱۴ح-------دیث نمبر 
۳۲۶۸۶العمال ،رقم:

،رقم:۶۴/۲۔مس---تدرک ح---اکم، ۳۶۱۲ الج---امع الترم---ذی،من---اقب ابی بک---ر وعمر ،رقم:۱۵ح---دیث نمبر 
۔۴۴۵۳

  فض---ائل الخلف---اء۳۳۰۶۳۔ک---نز العمال ،رقم:۱۷۸۲، رقم:۴۳۷/ ۱ الف---ردوس لل---دیلمی،۱۶ح---دیث نمبر 
۔عن جابر۔الضعفاء الکبیر للعقیلی۲۳۳الراشدین الاصفہانی،رقم:

۴۴۹۳، رقم:۷۷/ ۳۔مستدرک حاکم ،۴۰۳۳ سنن ابوداؤد فی السنۃ ،رقم:۱۷حدیث نمبر 



۹۴صفحہ 

۳۲۵۸۸۔ کنز العمال، رقم: ۱۶۳۱، رقم: ۴۰۳/۱ مسند الفردوس، ۱۸حدیث نمبر 

لہ بن عمرو بن ع---اص۔ فوائ---د تمام عن ابن عمرو بن۱۲۹/۳۰ ابن عس---اکر، ۱۹ح---دیث نمبر    عن عب---د ال
۱۳۷عاص، رقم: 

۲۰۸/۳۔ ابن عساکر، ۱۳۵، رقم: ۱۵۲/۱ فضائل الصحابۃ، ۲۰حدیث نمبر 

۱۰۲۳۔ السنۃ لابن ابی عاصم، رقم: ۱۳۵/۱کتاب المجروحین، 

۵۸۹امالی ابن بشران، رقم: 

 ۔ عن ابی بک--رۃ فض--ائل الص--حابۃ۱۹۴-۲۲۸، رقم: ۲۰۶/۱ فض--ائل الص--حابۃ لابی نعیم، ۲۱ح--دیث نمبر 
 ۔ ش--رح م--ذاہب اہ--ل الس--نۃ: لابن ش--اہین، رقم:۳۲۶۸۸۔ ک--نز العمال، رقم: ۱۹۷لاحمد بن حنب--ل، رقم: 

۱۵۳

 ۔ ص-حیح مس-لم، فض-ائل الص-حابۃ،۳۴۸۹ صحیح بخ-اری فی المن-اقب والمغ-ازی، رقم: ۲۲حدیث نمبر 
۳۴۹۶رقم: 

۳۲۶۹۸۔ کنز العمال، رقم: ۲۱۴/۳۰۔ ابن عساکر، ۱۶۶/۱ نوادر الاصول، ۲۳حدیث نمبر 

  م--یزان الاعتدال۳۲۶۹۸۔ ک--نز العمال، رقم: ۳۶۲۵ الجامع الترمذی، مناقب عمر، رقم: ۲۴حدیث نمبر 
۳۸۹/۲للذہبی، 

  مسند احمد، باقی مسند۳۴۹۹ صحیح مسلم، فضائل الصحابۃ: فضائل ابی بکر، رقم: ۲۵حدیث نمبر 
۲۳۹۶۱الانصار، رقم: 

 ۔ )ترم--ذی نے اس--ے حس--ن کہ--ا۳۵۹۵ الج--امع الترم--ذی فی من--اقب ابی بک--ر وعمر، رقم: ۲۶ح--دیث نمبر 
۹۴ہے( سنن ابن ماجہ، مقدمہ، رقم: 



 — جاری ہے۹۴صفحہ 

۔ کنز العمال،۲۲۹/۳۰۔ ابن عساکر، ۵۳/۹ مجمع الزوائد، ۲۷حدیث نمبر 

۳۲۶۴۹رقم: 

۳۰/۳ ابن عدی، ۳۰ ابونعیم، حلیۃ الاولیاء کنز العمال، رقم: ۲۸حدیث نمبر 

۸/ ۳۰ ابن عساکر، ۲۹حدیث نمبر 

،۴۵/۱ المجروحین، ۳۰حدیث نمبر   الاحکام الصغریٰ

/۱ ذخیرۃ الحفاظ، ۳۱حدیث نمبر 

۵۱/ ۹ مجمع الزوائد، ۴۰/ ۳۰ ابن عساکر، ۳۲حدیث نمبر 

۳۴۹۰ صحیح بخاری فی المناقب رقم: ۳۳حدیث نمبر 

 مسند الحارث، کتاب۳۴حدیث نمبر 

۹۴۶رقم: 

۴۶/ ۹مجمع الزوائد، 

۳۲۶۳۱رقم: 

 مسند الفردوس، المجلد۳۵حدیث نمبر 

۴/ ۷ مجمع الزوائد، ۳۶حدیث نمبر 

۶/۲۵ ابن عساکر، ۳۷حدیث نمبر 

۵۲/ ۹ مجمع الزوائد، ۳۸حدیث نمبر 



۹۵صفحہ 

۳۲۶۴۹رقم: 

۲۸۸، رقم: ۲۲۵/ ۱ ابونعیم، حلیۃ الاولیاء، فضائل الصحابۃ، ۲۸حدیث نمبر 

۳۴۳، رقم: ۳۴۵/ ۱۔ المجروحین، ۳۳۱۲۵کنز العمال، رقم: 

۳۰/ ۳ابن عدی، 

۳۲۵۵۲۔ کنز العمال ۲۱۸/ ۳۰ ابن عساکر، ۲۹حدیث نمبر 

  الاحک-----ام۲۰۷/ ۳۰۔ ابن عس-----اکر، ۳۸۱/ ۳۔ ت-----اریخ بغ-----داد، ۵۳۵/ ۱ المج-----روحین، ۳۰ح-----دیث نمبر 
، رقم:  ، قال )صحیح الاسناد(۹۰۵الصغریٰ

۳۳۱۰۲۔ کنز العمال، رقم: ۵۷۱/ ۱ ذخیرۃ الحفاظ، ۳۱حدیث نمبر 

 ۔۵۱/ ۹ مجمع الزوائ--د، ۱۰۵۔ فض--ائل الص--حابۃ لاحمد، رقم: ۱۲۰/ ۳۰ ابن عس--اکر، ۳۲ح--دیث نمبر 
۳۲۶۵۸کنز العمال، رقم: 

۲۳۹۰۔ صحیح مسلم فی الفضائل، رقم: ۳۳۸۱ صحیح بخاری فی المناقب، رقم: ۳۳حدیث نمبر 

  مجمع۹۴۶ مس---ند الح---ارث، کتاب المن---اقب، ب---اب: فض---ل ابی بک---ر الص---دیق، رقم: ۳۴ح---دیث نمبر 
۳۲۶۳۱۔ کنز العمال، رقم: ۱۴۰/ ۳۰۔ ابن عساکر، ۴۶/ ۹الزوائد، 

۳۲۷۰۲۔ کنز العمال، رقم: ۱۶۸، رقم: ۵۹/ ۱ مسند الفردوس للدیلمی، ۳۵حدیث نمبر 

۳۲۵۵۲۔ کنز العمال، رقم: ۱۷۳/ ۷ مجمع الزوائد، ۳۶حدیث نمبر 

۹۱۹۴۱۔ مجمع الزوائد، رقم: ۳۵۶/ ۲۵ ابن عساکر، ۳۷حدیث نمبر 

۷۷/ ۱۰۔ المعجم الکبیر، ۳۲۶۵۹۔ کنز العمال، رقم: ۵۲/ ۹ مجمع الزوائد، ۳۸حدیث نمبر 



٩٦صفحہ 

۔۱۴۶۳، رقم: ۳۶۵/۳۔ لسان المیزان، ۱۰۰۰۹رقم: 

۵۰۰۵، رقم: ۳۴۴/۳الفردوس للدیلمی، 

۳۸۴۷، رقم: ۱۹۴/۱۰ الجامع الترمذی، ۳۹حدیث نمبر 

۴۴۲۴، رقم: ۶۷/۲ مستدرک حاکم عن حبیب ابن ابی حبیب، ۴۰حدیث نمبر 



۹۷صفحہ 

لامُ علىٰ حبيبه الاعلىٰ ة و السَّ الحمد لله و باسمه تعالىٰ و الصلوٰ

اصول الرفق

فی الحصول على الرّزق
)حصول رزق کے آسان طریقے(

تالیف

لہ تعالیٰ امام جلال الدین عبدالرحمٰن بن ابی بکر السیوطی رحمۃ ال

مترجم

علامہ محمد شہزاد مجددی

دارالاخلاص لاہور



۹۸صفحہ 

لہ الرحمن الرحیم بسم ال

فصل اول:

اذکار اور دعائیں
له عنه قال:۱ ۔ اخرج الطبراني في الاوسط عن ابي هريرة رضى ال

لہُ نعمة فليكثر من الحمد لله ، ومن كثرت ذنوبه فليكثر من الاستغفار ، و له صلى الله عليه وسلم: )من البسہُ ال  قال رسول ال
من ابطأ عليه رزقه ، فليكثر من لا حول ولا قوة الا بالله(۔

لہ عنہ س----ے لہ علیہ( نے ”معجم الاوس----ط“ میں حض----رت اب----وھریرہ رض----ی ال  ت----رجمہ: ام----ام ط----برانی )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم نے ارشاد فرمایا: روایت کیا ہے کہ، رسول ال

لہ تعالیٰ نے نعمت س--ے ن--وازا ہ--و ت--و وہ الحمد للہ کی ک--ثرت ک--رے، اور جس کے گن--اہ  جس شخص کو ال
لَّهِ کی ک---ثرت ةَ إِلَّا بِال وَّ لَا قُ لَ وَ وْ  زی---ادہ ہ---وں وہ اس---تغفار کی ک---ثرت ک---رے، جس ک---ا رزق تن---گ ہ---و وہ لَا حَ

کرے۔

له عنهما قال۲ ۔ واخرج احمد وابو داؤد و ابن ماجه عن ابن عباس رضى ال

له له من كل ض--يق فرج--اً ومن كل هم مخرج--اً ، و رزقه من له صلى الله عليه وسلم : من لزم الاستغفار جعل ال  :قال رسول ال
حيث لا يحتسب ( ۔

لہ عنہما لہ بن عب--اس رض--ی ال لہ( نے حض--رت عب--دال  ت--رجمہ: ام--ام احمد، اب--و داؤد اور ابن م--اجہ )رحمہم ال
لہ لہ صلى الله عليه وسلم ک---ا فرم---ان ہے: جس نے اس---تغفار ک---و لازم پکڑا ال  س---ے روایت کی---ا ہے انھ---وں نے فرمای---ا: رس---ول ال

تعالیٰ اسے ہر تنگی بے حساب رزق سے نوازے گا۔



 — جاری ہے۹۸صفحہ 

۔ واخرج ابو عبيد في ) فـ٣

له عنه ق الواقعة، في كل ليلة، لم تصبه في )مسنديهما( و ابن مردوي ابن مسعود رضى ال

لہ ( نے اپ--نی تفس--یر میں اور ام--ام بیہقی )رحمۃ لہ ع اور اب--و یعلیٰ )رحمہما ال  ترجمہ: ام--ام ابوعبی--د )رحمۃ ال
لہ تعالیٰ عنہ سے روا صلى الله عليه وسلم کو فرماتے سنا: جس نے ہر رات لہ مسعود رضی ال ال

۔ واخرج ابن مردويه ا۴

سورة الغنى، فاقرؤوها ، و علم

لہ صلى الله عليه وسلم س--ے روایت س--ورہ واقعہ م--ال و دولت ک اولاد ک--و یہ لہ ع نے رس--ول ال  ت--رجمہ: ابن م--ردویہ )رحمۃ ال
سورت سکھاؤ۔

۔ واخرج الطبراني في۵

لهُ هذا الدعاء صلى الله عليه وسلم قال: ) لما اهبط الل فالهمهُ ال



٩٩صفحہ 

لہ تع--الیٰ اس--ے ہ--ر تنگی میں خوش--حالی اور غم س--ے چھٹک--ارا عط--ا فرم--ائے گ--ا اور اس--ے بے  ک--و لازم پکڑا ال
حساب رزق سے نوازے گا۔

 واخرج ابو عبيد فى ) فضائل القرآن( والحارث بن ]ابى[ اسامة وابو يعلى٣• 

له عن--ه  فى )مسند يهما( و ابن مردويه فى ) تفس--يره( وال--بيهقى فى)ش--عب الايمان (عن ابن مس--عود رض--ى ال
له صلى الله عليه وسلميقول :) من قرأ سورة الواقعة، فى كل ليلة، لم تصبه فاقة( قال: سمعت رسول ال

لہ علیہ( نے ”فض---ائل الق---رآن“ میں اور ح---ارث ابن ابی اس---امہ اور اب---و یعلیٰ  ت---رجمہ: ام---ام اب---و عبی---د )رحمۃ ال
لہ علیہ( نے اپ--نی تفس--یر میں اور ام--ام لہ( نے اپ--نی اپ--نی مس--ند میں اور ام--ام ابن م--ردویہ )رحمۃ ال  )رحمہما ال
لہ تع--الیٰ عنہ لہ بن مس--عود رض--ی ال لہ علیہ( نے ”ش--عب الایمان“ میں حض--رت س--یدنا عب--دال  بیہقی )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم ک--و فرم--اتے س--نا: جس نے ہ--ر رات س--ورہ  سے روایت کیا ہے: انھوں نے بیان کیا کہ میں نے رس--ول ال

واقعہ پڑھی اسے فاقہ نہیں آئے گا۔

له صلى الله عليه وسلم قال : ) سورة الواقعة۴•   واخرج ابن مردويه عن انس عن رسول ال

ها اولادكم۔ وْ ا ، و علِّمُ هَ وْ ؤُ رَ سورة الغنى، فَاقْ

لہ لہ عنہ س--ے اور انھ--وں نے رس--ول ال لہ علیہ( نے حضرت انس بن مالک رضی ال  ترجمہ: ابن مردویہ )رحمۃ ال
 صلى الله عليه وسلم سے روایت کیا کہ آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: سورہ واقعہ مال و دولت )بڑھانے( والی سورت ہے تو اس کی

تلاوت کرو اور اپنی اولاد کو یہ سورت سکھاؤ۔

له عنها عن النبى • ھ واخرج الطبرانى فى )الاوسط( عن عائشة رضى ال

لّٰه هذا الدعاء ، لّٰه آدم الى الارض ، قام الى الكعبة ، فصلى ركعتين، فالهمهُ ال   صلى الله عليه وسلمقال : ) لما اهبط ال
نِيَّتِيْ ، فَاقْبَلْ لَا عَ رِّيْ وَ لَمُ سِ مَّ اِنَّكَ تَعْ لّٰهُ وهو : )ال
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ان--اً أَلُكَ إِيْمَ مَّ إِنِّی أَسْ لّٰهُ نْبِی . اَل لِی ذَ رْ فِ اغْ ی فَ سِ ا فِی نَفْ لَمُ مَ تَعْ لِی ، وَ ؤْ نِی سُ طِ أَعْ تِی ، فَ اجَ لَمُ حَ تَعْ تِی ، وَ رَ ذِ عْ  مَ

تَ لِی ( مْ ا قَسَّ نِی بِمَ ضِّ تَبْتَ لِی ، وَ رَ  ا كَ بُنِی إِلَّا مَ يْ نَّهُ لَا يُصِ لَمُ أَ عْ تَّى أَ قاً ، حَ ادِ ناً صَ يْ بِی وَ يَقِ رُ قَلْ يُبَاشِ

لّٰه اليه ، قد قبلت توبتک و غف--رت ل--ک ذنب--ک ، و لن ي--د ع--ونی اح--د بهذا ال--دعاء الا غف--رت ل--ه  ى ال  فأَوْ حَ
 ذنب--ه ، و كفيته من ام--ره و زج--رت عن--ه الش--يطان ، و اقبلت اليه ال--دنيا راغمة وان لم يرده--ا( ولہ ش--واهدٌ من

حديث بريدة اخرجه البيهقى۔

لہ لہ علیہ( نے ”معجم الاوسط“ میں ام المومنین سیدہ عائش--ہ ص--دیقہ رض--ی ال  ترجمہ: امام طبرانی )رحمۃ ال
 عنہا سے اور انھوں نے نبی صلى الله عليه وسلم سے روایت کیا کہ آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا :جب حض--رت آدم علیہ الس--لام ک--و
لہ  زمین پر اتارا گیا تو وہ کعبہ کی طرف رخ کر کے کھڑے ہوئے ، پھر دو رکعت نماز ادا کی ت--و انھیں ال

تعالیٰ نے یہ دعا الہام فرمائی:

ی سِ ا فِی نَفْ لَمُ مَ تَعْ لِی ، وَ ؤْ نِی سُ طِ تِی ، فَأَعْ اجَ لَمُ حَ تَعْ تِی ، وَ رَ ذِ عْ تِی ، فَاقْبَلْ مَ نِيَ لَا عَ رِّی وَ لَمُ سِ مَّ إِنَّكَ تَعْ لّٰهُ  ” اَل
تَبْتَ  ا كَ بُنِی إِلَّا مَ يْ هُ لَا يُصِ لَمُ أَنَّ عْ تَّى أَ قاً ، حَ ادِ ن--اً صَ يْ يَقِ بِی وَ رُ قَلْ ان--اً يُبَاشِ أَلُكَ إِيْمَ سْ مَّ إِنِّی أَ لّٰهُ نْبِی . اَل لِی ذَ رْ فِ اغْ  فَ

تَ لِی ۔ مْ ا قَسَّ نِی بِمَ ضِّ لِی ، وَ رَ

لہ بے ش--ک ت--و م--یرے پوش--یدہ اور ظ--اہر ک--و جانتا ہے پس م--یرا ع--ذر قب--ول فرم--ا اور ت--و م--یری  ت--رجمہ: اے ال
 حاجت کو جانتا ہے تو مجھے میری طلب )کردہ ضروریات( عطا فرم--ا! اور ج--و کچھ م--یرے دل میں ہے
لہ میں تجھ س--ے وہ ایمان مانگتا ہ--وں ج--و م--یرے  ت--و اس--ے جانتا ہے پس م--یرے گن--اہ ک--و مع--اف فرم--ا! اے ال
 دل پر چھا جائے اور سچا یقین طلب کرتا ہوں یہاں تک کہ میں جان جاؤں کہ مجھے ص-رف وہی کچھ
 مل سکتا ہے جو تو نے میرے لیے لکھ دیا ہے اور میں اس پ--ر راض--ی ہ--و ج--اؤں ج--و ت--و نے م--یرے ل--یے مق--رر

لہ تعالیٰ نے ان کی طرف وحی فرمائی کہ فرما دیا ، تو ال

بے شک میں نے تمہاری توبہ قبول فر
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دعا کے ساتھ مجھے پکارے گا تو میں

اسے کفایت کروں گا اور شیطان

اگر چہ وہ اس کا ارادہ نہ بھی رکھتا

موجود ہیں(

۔ واخرج الخطيب و ابو٢

الفردوس عن علی قال : قا

له الملك الح لا اله الا ال

القبر( ۔

ترجمہ: خطیب بغدادی رحمہ

لہ علیہ نے ”مسند الفردوس“ ال

لہ صلى الله عليه وسلم نے ارشاد فرمایا: جس ال

المبين“ پڑھا تو وہ فقر وفاقہ سے

۔ واخرج الطبرانی۷

الاخلاص حين يدخل بي

الجيران(۔

☆ خطیب بغدادیؒ نے ”تار

كان له امانا من الفقر وا

الجنة۔ قال الفضل بن غانم :

ترجمہ: یہ اس کے لیے فقر سے ام
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محفوظ رکھے گا اور اسی کے ساتھ وہ
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 بے ش--ک میں نے تمہ--اری ت--وبہ قب--ول فرم--الی اور تمہ--اری لغ--زش ک--و مع--اف ک--ر دی--ا اور ج--و ک--وئی بھی اس
 دع---ا کے س---اتھ مجھے پک---ارے گ---ا ت---و میں اس کے گن---اہ بھی بخش دوں گ---ا اور اس کے مع---املات میں
 اسے کفایت کروں گا اور شیطان کو اس سے دور رکھوں گا اور دنیا کو اس کے تابع کر دوں گا اگر چہ
 وہ اس کا ارادہ نہ بھی رکھتا ہو۔ )امام بیہقی کی نقل کردہ حدیث بریدہ میں اس کے شواہد موج--ود ہیں

)

۔ واخرج الخطيب و ابو نعيم فى رواية ابى ] شجاع [)الديلمى فى مسند٦

له المل--ك الح--ق له صلى الله عليه وسلم : ) من قال فى كلّ ي--وم ، مائ--ة م--رّة لا ال--ه الا ال  الفردوس عن على قال : قال رسول ال
المبين ، كان له اماناً من الفقر ، وانساً من وحشة القبر ( ۔

لہ لہ علیہ ( اور اب----و ش----جاع ال----دیلمی )رحمۃ ال لہ علیہ، اب----و نعیم )رحمۃ ال  ت----رجمہ: خطیب بغ----دادی رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم لہ تع-الیٰ عنہ س-ے روایت کی-ا ہے کہ رس-ول ال  علیہ ( نے ”مسند الف-ردوس“ میں حض-رت علی رض-ی ال
بِيْن“ پڑھ--ا ت--و وہ فق--ر و فاقہ قُّ الْمُ كُ الْحَ لِ لّٰهُ الْمَ  لٰهَ إِلَّا ال  نے ارشاد فرمایا: جس شخص نے روزانہ سو ب--ار ”لَا إِ

سے محفوظ اور قبر کی تنہائی میں مطمئن رہے گا۔ ٭

۔ واخرج الطبرانى عن ابن مسعود قال : قال صلى الله عليه وسلم : )من قرأ سورة۷

الاخلاص حين يدخل منزله، نفت الفقر عن اهل ذلك المنزل ، و عن الجيران( ۔

• ٭ خطیب بغدادی نے ”تاریخ بغداد“ میں یہ روایت درج ذیل الفاظ میں نقل کی ہے:

 كان له امانا من الفقر واستجلب به الغنى وامن من وحش--ة الق--بر و اس--تقرع ب--ه ب--اب الجن--ة ۔ قال الفض--ل بن
له لو ذهب الى اليمن فى هذا الحديث كان قليلاً۔ ت-رجمہ: یہ اس کے ل-یے فق-ر س-ے ام-ان ک-ا ذریعہ  غانم وال
 بنے گا اور دولت مندی لائے گا اور اسے قبر کی وحش-ت س-ے محف-وظ رکھے گ-ا اور اس-ی کے س-اتھ وہ

جنت کے دروازہ پر دستک دے گا۔
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لہ کی قسم! اگر اس حدیث کے لیے یمن ک--ا س--فر بھی  حضرت فضل بن غانم علیہ الرحمہ فرماتے ہیں: ال
کرنا پڑتا تو کم تھا۔

لہ تع-الیٰ عنہ س-ے روایت کی-ا ہے لہ ابن مس-عود رض-ی ال لہ علیہ( نے سیدنا عبدال  ترجمہ: امام طبرانی )رحمۃ ال
 انھوں نے بیان کیا کہ آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا : جس نے گھ-ر میں داخ-ل ہ-وتے ہ-وئے س-ورہ اخلاص تلاوت کی

تو اس گھر میں رہنے والوں اور ان کے ہمسایوں سے فقر وفاقہ دور ہو جائے گا۔

له ،ارأیت ،۸ ۔ واخرج احمد بسند جید عن ابیّ قال : قال رجل : یا رسول ال

له ما اهمّک من دنیاک و آخرتک (۔ لَیْکَ ؟ قال : )اذن يكفیک ال لَّھا عَ ان جعلت صلاتی كُ

لہ عنہ  ترجمہ: امام احمد بن حنبل )علیہ الرحمہ( نے بہترین سند کے ساتھ حضرت ابی بن کعب رضی ال
لہ صلى الله عليه وسلم اگ--ر میں اپن--ا تمام ت--ر  س--ے روایت کی--ا ہے، انھ--وں نے بی--ان کی--ا کہ ای--ک ش--خص نے کہ--ا ی--ا رس--ول ال
 وظیفہ آپ پر درود بھیجنے ہی کو بنالوں ت--و آپ کی--ا فرم--ائیں گے ت--و آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا ایس--ی ص--ورت میں

لہ تعالیٰ تمہاری دنیا اور آخرت کی ہر ضرورت میں تمہارے لیے کافی ہوگا۔ ال

نہ الھیثمی عن عائشۃ : ان۹ ۔ واخرج الطبرانی فی )الاوسط ( بسند حسّ

نِّیْ ، وانقضاء عمری(۔ لَیَّ عند کبر سِ رسول صلى الله عليه وسلم کان یقول : ) اللهم اجعل اوسع رزقک عَ

لہ علیہ( نے ”معجم الاوس--ط“ میں ایس--ی س--ند کے س--اتھ جس--ے ام--ام ہیثمی  ت--رجمہ: ام--ام ط--برانی )رحمۃ ال
لہ عنہ--ا س--ے روایت کی--ا ہے، لہ علیہ( نے حسن کہا ہے کے ساتھ حض--رت عائش--ہ ص--دیقہ رض--ی ال  )رحمۃ ال

عَ سَ وْ لْ أَ عَ مَّ اجْ لّٰهُ لہ صلى الله عليه وسلم یوں پڑھا کرتے تھے : ” اَل بے شک رسول ال
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لہ م--یرے بڑھ--اپے اور انج--ام حی--ات کے وقت “ ت--رجمہ: اے ال رِيْ مُ اءِ عُ ضَ انْقِ نِّيْ ، وَ رِ سِ دَ كِبَ نْ لَىَّ عِ كَ عَ قِ  رِزْ
اپنے رزق کو میرے لیے وسیع فرمادے۔

له قال : قال١٠ ۔ واخرج المستغفري في الدعوات عن جابر بن عبدال

له في ليلكم و كم ، وي-----درّ لكم ارزقكم ت-----دعون ال له صلى الله عليه وسلم : ) الا ادلكم على م-----ا ينجيكم من ع-----دوّ  رس-----ول ال
عاء سلاح المومن(۔ نهاركم ، فانّ الدّ

لہ عنہ س--ے لہ رض--ی ال لہ علیہ( نے ”ال--دعوات“ میں حض--رت ج--ابر بن عب--دال  ت--رجمہ: ام--ام مس--تغفری )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم نے ارش--اد فرمای--ا: کی--ا میں تمہیں اس چ--یز س--ے آگ--اہ نہ  روایت کی--ا ہے انھ--وں بی--ان کی--ا کہ رس--ول ال
 ک--روں ج--و تمہیں تمہ--ارے دش--من س--ے نج--ات دے اور تمہیں تمہ--ارا رزق پہنچ--ائے؟ اپ--نی رات اور اپ--نے

لہ سے دعا مانگا کرو کہ بے شک دعا مومن کا اسلحہ )ہتھیار( ہے۔ دن میں ال

له صلى الله عليه وسلم يقول بعد١١ ۔ واخرج عن ام سلمة قالت : كان رسول ال

صلاة الفجر : ) اللهمّ انى اسالك رزقاً طيّباً ، وعلماً نافعاً ، وعملاً متقبّلاً(۔

لہ تعالیٰ عنہ--ا س--ے روایت ہے کہ انھ--وں نے فرمای--ا، کہ رس--ول  ترجمہ: حضرت ام المومنین ام سلمہ رضی ال
بَّلاً تَقَ لاً مُّ مَ لْماً نَافِع--اً ، وَ عَ عِ يِّب--اً، وَ قاً طَ أَلُكَ رِزْ سْ مَّ اِنّيْ أَ لّٰهُ لہ صلى الله عليه وسلم نماز فجر کے بعد یہ دعا فرماتے تھے: ) اَل  ال

“

لہ میں تجھ سے پاکیزہ رزق، نفع بخش علم اور مقبول عمل )کی توفیق( مانگتا ہوں“۔ ترجمہ: ”اے ال

۔ واخرج المستغفرى عن ابن مالك : انه كان اذا صلّى الجمعة انصرف ،١٢

لَّيْتُ صَ تَكَ ، وَ وَ عْ بْتُ دَ جَ مَّ إِنِّیْ أَ لّٰهُ فوقف في باب المسجد ، فقال: اَل
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۔ ازِقِينَ رُ الرَّ يْ نْتَ خَ لِكَ وَ أَ نْ فَضْ قْنِي مِ زُ تَنِي فَارْ رْ ا اَمَ تُ لِمَ رْ تَكَ ، وَ انْتَشَ فَرِيضَ

لہ عنہ س--ے روایت کی--ا ہے کہ وہ نماز لہ علیہ( نے انس ابن مال--ک رض--ی ال  ت--رجمہ: ام--ام مس--تغفری )رحمۃ ال
لہ میں نے  جمعہ ادا ک--ر کے واپس لوٹ--تے ت--و مس--جد کے دروازے پ--ر کھ--ڑے ہ--و ک--ر یہ دع--ا م--انگتے ” اے ال
 تیری پکار پر لبیک کہا اور تیرا فرض ادا کی--ا اور جب ت--و نے مجھے حکم دی--ا ت--و میں پلٹ آی--ا پس مجھے

اپنا فضل عطا فرما کہ تو بہترین رزق عطا فرمانے والا ہے۔

له بن عمر انّ الن-بىّ صلى الله عليه وسلم١٣ حه ، عن عبدال ار و الحاكم و صحّ  ۔ واخرج البخارى فى ) الادب المفرد( والبزّ

لّهِ وَ بحان ال له ، و سُ ا حض--رته الوفاة : قال لابن--ه: آم--رك ب--اثنين ،لا ال--ه الاال لام لمّ  قال: ) انّ نوح--اً عليه السّ
هِ ، فانّها صلاة كلّ شىء و بها يرزق كلّ شىء (۔ دِ مْ بِحَ

لہ علیہ( نے ”الادب المف--رد“ میں اور ب--زار نے )مس--ند میں( جبکہ ح--اکم نے  ت--رجمہ: ام--ام بخ--اری )رحمۃ ال
لہ عنہما س--ے روایت کی--ا ہے کہ بے ش--ک ن--بی صلى الله عليه وسلم نے ارش--اد لہ بن عمر رض--ی ال  مع تصحیح حضرت عبدال
 فرمای--ا: کہ جب ن--وح علیہ الس--لام کی وفات ک--ا وقت قریب آی--ا ت--و انھ--وں نے اپ--نے بی--ٹے س--ے کہ--ا کہ میں
لہ وبحمدہ ، کیونکہ بے ش--ک یہ ہ--ر چ--یز ک--ا بحان ال لہ اور سُ  تمہیں دو چیزوں کا حکم دیتا ہوں ”لا الہ الا ال

وظیفہ ہے اور اسی کے سبب ہر چیز کو رزق ملتا ہے۔

له قال: قال صلى الله عليه وسلم : ) الا آمركم بما امر به نوح ابن--ه ، ان يق--ول :١٤  ۔ واخرج المستغفرى عن جابر بن عبدال
له و بحمده ، فانّ كلّ شىءٍ يسبّح بحمده ، و هى صلاة الخلق ، وبها يرزقون( سبحان ال

لہ عنہ کی روایت نق--ل کی لہ رض--ی ال لہ علیہ( نے حض--رت ج--ابر بن عب--دال  ت--رجمہ: ام--ام المس--تغفری )رحمۃ ال
 ہے کہ آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا کی--ا میں تمہیں وہ ک--ام ک--رنے ک--ا حکم نہ دوں جس ک--ا حکم ن--وح علیہ الس--لام

ہ“ بِحمدِ لّٰہِ وَ  بحانَ ال نے اپنے بیٹے کو دیا تھا کہ وہ یہ پڑھے ”سُ
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 بے شک ہر چیز اس کی تسبیح و تعریف کرتی ہے اور یہ ساری مخلوق کا وظیفہ ہے اور اس--ی کی ب--رکت
سے انھیں رزق ملتا ہے۔

له ، قلّت ذات ي-دى فق-ال : ) اين انت۱۵  ۔ واخرج المستغفرى عن ابن عمر : ان رجلا قال : ي-ا رس-ول ال
لّٰه ، مائ--ة لّٰه العظيم ، اس--تغفرال  لّٰه و بحمده ، سبحان ال  من صلاة الملائكة ، و تسبيح الخلائق؟ قل سبحان ال

نيا راغمة صاغرة( ۔ مرةٍ ما بين طلوع الفجر الى صلاة الصبح ، تاتک الدّ

لہ عنہما س---ے روایت ک---رتے ہیں ای---ک لہ ابن عمر رض---ی ال لہ علیہ( عب---دال  ت---رجمہ: ام---ام مس---تغفری )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم میں تنگ دس--ت ہ--وں ت--و آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا تم فرش--توں کی دع--ا اور  شخص نے عرض کیا یا رسول ال
لّٰه ،  رُ ال يم ، اَس---تَغفِ ظِ لّٰهِ العَ  انَ ال بحَ هِ ، سُ دِ مْ بِحَ لّٰهِ وَ  انَ ال بحَ  مخل---وق کی تس---بیح س---ے کی---وں غافل ہ---و پڑھ---و سُ
 صبح صادق سے نماز فجر تک سو مرتبہ اس کا ورد کرو، دنیا مسخر اور تابع ہو کر تمہارے پاس حاضر

ہو جائے گی۔

لّٰه۱۶  ۔ واخرج المستغفرى عن هشام بن عروة بن الزبير ان عمر بن الخطاب اصابته مصيبة ، فاتى رسول ال
 ☆صلى الله عليه وسلم فشكا اليه ذلک ، وسال ان يامر له بوسق من تمر ، فقال عليه السلام : ) ان شئت امرت لک
 بوسق ، وان شئت علمتک كلماتٍ هي خ-ير ل-ک من-ه ، قل : اللهم احفظ-نى بالاس-لام قاع-داً ، وا حفظ-نى
اً ولا حاس--دا ، او اعوذب--ک من ش--رّ م--ا انت آخ--ذ بن--ا ص--يته ، و اس--الک  بالاس--لام راقداً ، ولا تطمع فى ع--دوّ

من الخير الذى بيدک( ۔

لہ لہ بن زب---یر رض---ی ال لہ علیہ( اور وہ عب---دال لہ علیہ( ہش---ام بن ع---روہ )رحمۃ ال  ت---رجمہ: ام---ام مس---تغفری )رحمۃ ال
لہ تع--الیٰ عنہ ک--و ک--وئی پریش--انی  عنہما س--ے روایت ک--رتے ہیں ای--ک ب--ار س--یدنا عمر ابن الخط--اب رض--ی ال

لہ صلى الله عليه وسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے اور اپنی پریشانی لاحق ہوئی، وہ رسول ال

☆وسق: پیمانہ رائج الوقت کے مطابق اس سے مراد ایک سو بیس کلوگرام ہے۔
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 کا اظہار کیا اور گزارش کی کہ انھیں ایک ب--وری کھج--وریں دل--وا دی ج--ائیں ت--و آپ صلى الله عليه وسلم نے ارش--اد فرمای--ا
 اگ--ر تم چ--اہو ت--و میں تمہ--ارے ل--یے ای--ک ب--وری کھج--وروں ک--ا حکم دوں اور اگ--ر تم چ--اہو ت--و تمہیں کچھ

ایسے کلمات سکھا دوں جو تمہارے لیے اس سے بہتر ہوں پڑھو:

ذُ بِكَ وْ اَعُ داً ، وَ اسِ لَا حَ اً وَّ وّ دُ عْ فِيَّ عَ لَا تُطْمِ ا قِداً ، وَ مِ رَ لَا لْإِ سْ نِيْ بِا ظْ فَ ا حْ داً ، وَ مِ قَاعِ لَا سْ لْاِ نِيْ بِا ظْ فَ مَّ احْ لّٰهُ  اَل
(۔ كَ يْ بِيَدِ رِ الَّذِ يْ نَ الْخَ أَلُكَ مِ ، وَ اَسْ تِهِ يَ ذٌ بِنَاصِ ا اَنْتَ آخِ رِّ مَ نْ شَ مِ

لہ ح--التِ حض--ر میں اس--لام کے س--اتھ م--یری حف--اظت فرم--ا اور ح--التِ س--فر میں بھی اس--لام  ت--رجمہ: اے ال
 کے ساتھ میری حفاظت فرما اور میرے معاملے میں دشمن اور حاسد کو طمع کرنے والا نہ بن--ا اور جس
 چیز کی پیشانی بھی تیرے قبضہ قدرت میں ہے میں اس کے شر سے ت-یری پن-اہ مانگتا ہ-وں اور تجھ س-ے

وہ بھلائی مانگتا ہوں جو تیرے دستِ قدرت میں ہے۔

۔ واخرج المستغفرى عن على قال : قال عليه السلام : )ايما احب اليك۱۷

 خمس--مائة ش--اةٍ و رعاتها ، اهبها ل--ك ، او خمس كلمات ت--دعوبهن ؟ قل : اللهم اغف--ر لى ذن--بى ، وطيب
فْتَهُ رَ  لى كس---بى ، و وس---ع لى فى خلقى ، ولا تمنع---نى مما قض---يت لى ب---ه ولا ت---ذهب نفس---ى الى ش---ىء صَ

نِّى(۔ عَ

لہ عنہ س--ے روایت کی--ا، انھ--وں نے بی--ان لہ علیہ( نے حض--رت علی رض--ی ال  ت--رجمہ: ام--ام مس--تغفری )رحمۃ ال
 کی--ا کہ ن--بی صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا: ان دو میں س--ے تمہیں کی--ا زی--ادہ محب--وب ہے کہ میں تمہیں پ--انچ س--و بکری--اں

لِيْ رْ فِ مَّ اغْ لّٰهُ  اور ساتھ ان کا چرواہا عطا کروں یا پانچ کلمات بتاؤں جن کے ساتھ تم دعا م--انگو کہ--و: ”اَل
يْ إِلَى سِ بْ نَفْ هَ ذْ لَا تَ هِ وَ يْتَ لِيْ بِ ا قَضَ مَّ نِيْ مِ نَعْ لَا تَمْ يْ ، وَ لُقِ عْ لِيْ فِيْ خُ سِّ بِيْ ، وَ وَ سْ طَيِّبْ لِيْ كَ نْبِيْ ، وَ  ذَ

نِّى(۔ فْتَهُ عَ رَ ءٍ صَ يْ شَ

ترجمہ: اور میری روزی کو میرے لیے پاک کر دے اور میرے اخلاق میں میرے لیے
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 وسعت عطا فرما اور جو کچھ تو نے م--یرے ل--یے مق--در فرمای--ا ہے اس ک--و مجھ س--ے نہ روک اور جس چ--یز
کو تو نے مجھ سے پھیر دیا ہے میرے نفس کو اس کی طرف مائل نہ فرما‘۔

۔ واخرج البزار ، والحاکم ، والبیهقی ، فى الدعوات عن عائشة قالت :١٨

له صلى الله عليه وسلم ؟ وقال : ) ک-ان عیس-ی بن م-ریم ، عليه الس-لام  قال لی ابی : الا اعلمک دع-اءً علمنی ای-اه رس-ول ال
له عن---ک ؟ قلت : بلی ، قال : قولى:اللهمّ  يعلّمه الح---وارييّن ، ول---و ک---ان علی---ک مث---ل اح---د دين---اً لقض---اه ال
 كاشف الكرب، مجيب دعوة المضطر ، رحمن ال--دنيا والآخ--رة و رحيمهما ، انت ترحمنی ، فارحمنی ،
ين کاره--اً ، فلم ن سواک(.قال اب--و بک--ر : ) وک--انت علیّ ص--بابة من دين ، وكنت لل--دّ  رحمة تغنينى بها عمّ

له بها ماکان علیّ من دین ( له بفائدة، قضى ال البث يسيرا حتّی اتانی ال

 قالت عائش--ة :)وک--ان علیّ لا م--رأة دين، و كنت اس--تحی منها ، و كنت ادع--و ب--ذلك ، فما لبثت الا يس--يرا
له برزق من غير ميراث ولا صدقة ، فقضيته(۔ حتّی جاء نى ال

لہ تع----الیٰ علیہم( نے ”ال----دعوات“ میں حض----رت عائش----ہ  ت----رجمہ: ام----ام ب----زار، ح----اکم اور بیہقی )رحمہم ال
لہ عنہ--ا س--ے روایت کی--ا ہے وہ فرم--اتی ہیں کہ مجھ س--ے م--یرے وال--د گ--رامی )ص--دیق اک--بر  ص--دیقہ رض--ی ال
لہ صلى الله عليه وسلم نے س--کھائی تھی اور لہ عنہ( نے فرمایا کیا میں تمہیں وہ دع--ا نہ س--کھاؤں ج--و خ--ود رس--ول ال  رضی ال

فرمایا:

 کہ عیسیٰ ابن مریم علیہ السلام اپنے حواریوں کو یہ سکھاتے تھے اور اگر تم پ-ر اح-د پہ-اڑ کے براب-ر قرض

فَ اشِ مَّ كَ لّٰهُ لہ اسے تم پر سے اتار دے گا میں نے کہا جی ضرور تو انھوں نے فرمای--ا ی--وں کہ--و: ”اَل  ہو تو ال
ةً مَ حْ نِيْ رَ مْ حَ ارْ ، فَ نِيْ مُ حَ رْ ا ، اَنْتَ تَ مَ هُ مَ يْ حِ ةِ وَ رَ رَ لْآخِ ا ا وَ نْيَ مٰنَ ال---دُّ حْ رِّ ، رَ طَ ضْ ةِ الْمُ وَ عْ يْبَ دَ رْبِ ، مُجِ  الْكَ

“ اكَ وَ نْ سِ مَّ ا عَ نِيْ بِهَ نِيْ تُغْ
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لہ تکلی---ف ک---و دور ک---رنے والے اور بے چین کی دع---ا س---ننے والے، اے دنی---ا و آخ---رت میں  ت---رجمہ : اے ال
 رحمان و رحیم تو ہی مجھ پر رحم ک--رنے والا ہے ت--و مجھ پ--ر رحم فرم--ا، ایس--ی رحمت ج--و مجھے ت--یرے
لہ عنہ نے فرمای--ا کہ مجھ پ--ر کچھ قرض ب--اقی  غیر سے بے نیاز کر دے“۔ حض--رت اب--و بک--ر ص--دیق رض--ی ال
 تھا اور میں مقروض ہ--ونے ک--و ناپس--ند کرت--ا تھ--ا ت--و کچھ ہی عرص--ہ گ--ذرا تھ--ا، ادا ہ--و گی--ا ، حض--رت عائش--ہ
لہ عنہا فرماتی ہیں کہ مجھ پر ایک خاتون کا قرض تھا اور میں اس سے شرمایا ک--رتی تھی  صدیقہ رضی ال
لہ تع--الیٰ نے مجھے ص--دقہ و وراثت کے علاوہ ایس--ا م--ال  جب میں نے یہ دع--ا پ--ڑھی ت--و کچھ عرص--ہ میں ال

عطا فرمایا جس سے میں نے اپنا قرض ادا کر دیا۔

عوات ، عن ابی سعید ان النبی صلى الله عليه وسلم۱۹ ۔ واخرج ابو داؤد ، والبیہقی ، فی الدّ

لہ صلى الله عليه وسلم فق---ال صلى الله عليه وسلم : ) افلا  رأی اب---ا امام---ة فق---ال ل---ه : ) مال---ك ؟( قال : هموم لزمتنی ، ودی---ون ی---ا رس---ول ال
لہ عن---ک همک ، وقض---ی عن---ک دین---ک ، قل ، اذا اص---بحت ، واذا  اعلمک کلام---اً ، اذاقلته ، اذهب ال
 امس-----یت : اللهم اعوذب-----ک من الهم و الح-----زن ، و اعوذب-----ک من العج-----ز والكس-----ل ، واعوذب-----ک من الجبن
ی ، و قض--ی ع--نی لہ همّ  والبخ--ل، واعوذب--ک من غلب--ة ال--دين ، وقهر الرج--ال ( قال فقلت ذل--ک ، فذهب ال

دینی (

لہ عنہ لہ( نے ”ال--دعوات“ میں اب--و س--عید خ--دری رض--ی ال  ت--رجمہ : ام--ام اب--و داؤد اور ام--ام بیہقی )رحمہما ال
لہ عنہ کو دیکھ کر استفسار فرمای--ا تمہیں کی--ا  سے روایت کیا بلاشبہ نبی صلى الله عليه وسلم نے حضرت ابوامامہ رضی ال
لہ صلى الله عليه وسلم مجھے رنج و آلام اور قرض نے جکڑ لی---ا ہے آپ صلى الله عليه وسلم نے  ہ---وا ہے؟ انھ---وں نے ع---رض کی---ا ی---ا رس---ول ال
لہ تع--الیٰ تم س--ے تمہ--ارا غم دور ک--ر  فرمای--ا کی--ا میں تمہیں وہ کلام نہ س--کھاؤں کہ جب تم اس--ے پڑھ--و ت--و ال

مِّ وَ نَ الْهَ كَ مِ بِ ذُ وْ مَّ اَعُ  دے اور تم پ--ر س--ے قرض ک--ا ب--ار ات--ار دے، تم ص--بح و ش--ام یہ دع--ا پڑھ--ا ک--رو: اللَّهُ
لِ ، الْكَسَ زِ وَ جْ نَ الْعَ بِكَ مِ ذُ وْ نِ ، وَ اَعُ زْ الْحُ
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لہ میں رنج وغم “ ت---رجمہ: اے ال الِ رِ الرِّجَ قَهْ ، وَ يْنِ بَةِ ال---دَّ  لَ نْ غَ كَ مِ بِ ذُ وْ اَعُ ، وَ لِ الْبُخْ بْنِ وَ نَ الْجُ كَ مِ بِ ذُ وْ  وَ اَعُ
 سے تیری پناہ مانگتا ہوں اور عاجزی وکاہلی سے تیری پن-اہ مانگتا ہ-وں اور ب-زدلی اور بخ-ل س-ے ت-یری پن-اہ
 مانگتا ہوں اور قرض کے غلبہ اور لوگوں کی دشمنی سے تیری پن--اہ مانگتا ہ--وں“ حض--رت اب--و ام--امہ رض--ی

لہ تعالیٰ نے میرا غم دور کر دیا اور میرا قرض ادا کر دیا۔ لہ عنہ کہتے ہیں میں نے یہ پڑھا تو ال ال

 ۔ واخ--رج ال--بیہقی عن علیّ : ان مکاتب--اً ات--اہ فق--ال : اعنّی فی مک--اتبتی ، فق--ال: الا اعلمک کلمات ،۲۰

نْ لِكَ عَ لَا نِیْ بِحَ فِ مَّ اكْ لّٰهُ لْ : اَل لّٰہ عن--ک ، قُ  اہ ال لّٰہ صلى الله عليه وسلم ، ل--و ک--ان علی--ک مث--ل اح--دٍ دین--ا لا دّ  علمنیہنّ رسول ال
لہ عنہ لہ علیہ( حض--رت علی رض--ی ال اكَ ۔ ترجمہ: امام بیہقی )رحمۃ ال وَ نْ سِ مَّ لِكَ عَ ضْ نِنِیْ بِفَ كَ ، وَ اَغْ امِ رَ  حَ
 سے روایت کرتے ہیں کہ ایک زرخرید غلام ان کے پ--اس آی--ا اور کہ--نے لگ--ا م--یرے معاہ--دہ کے مع--املہ میں
لہ عنہ نے فرمای--ا میں تمہیں وہ کلمات نہ س--کھاؤں ج--و خ--ود  م--یری م--دد فرم--ائیے، حض--رت علی رض--ی ال
لہ تع--الیٰ اس--ے تم پ--ر س--ے لہ صلى الله عليه وسلم نے تعلیم فرمائے تھے اگر تم پر اُحد پہاڑ کے برابر قرض ہو گ--ا ت--و ال  رسول ال
لہ اكَ ۔ ت--رجمہ: اے ال وَ نْ سِ مَّ لِكَ عَ ضْ نِنِیْ بِفَ كَ ، وَ اَغْ امِ رَ نْ حَ كَ عَ لِ لَا نِیْ بِحَ فِ مَّ اكْ لّٰهُ  ات--ار دے گ--ا پڑھ--و ” اَل
 مجھے حرام سے بچا کر حلال کے ذریعے کفایت فرما اور مجھے اپنے فضل س--ے اپ--نے غ--یر س--ے بے نی--از

فرما۔

لّٰہ صلى الله عليه وسلم ، فق--الت: ه--ذه الملائکۃ طعامها التهلی--ل۲۱ : انّ فاطمۃ اتت رس--ول ال  ۔ واخرج المستغفری عن علیّ
 و التسبیح و التحمید والتمجید ، فما طعامنا؟ فقال صلى الله عليه وسلم: )والّذی بعثنی ب--الحقّ م--ا اقتبس فی آل محمد ن--ارٌ
 من---ذ ثلاثین يوم---ا ، ولق---د اتتن---ا اع---نز ، فان ش---ئت ، امرن---ا ل---ک بخمس---ۃ اع---نز ،وان ش---ئت ، علمتک خمس

لین ، ویا آخر ل الاوّ کلماتٍ ، علمنیها جبریل علیہ السلام ، قولی : یا اوّ
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ينَ ( . مِ مَ الرَّاحِ حَ يَا أَرْ اكِينِ ، وَ سَ مَ الْمَ احِ يَا رَ تِينِ ، وَ ةِ الْمَ وَّ ا الْقُ يَا ذَ رِينَ ، وَ لْآخِ ا

لہ عنہ سے روایت کیا کہ حض--رت س--یدہ لہ علیہ( نے حضرت علی رضی ال  ترجمہ: امام مستغفری )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم کی خ-دمت میں حاض-ر ہ-وئیں اور ع-رض کی-ا یہ ج-و فرش-تے ہیں لہ عنہ-ا رس-ول ال  فاطمۃ الزہ-را رض-ی ال
 ان کی غذا تو تس--بیح و تہلی--ل اور تحمی--د و تمجی--د ہے ت--و پھ--ر ہماری غ--ذا کی--ا ہے؟ ت--و آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا:
 قس--م ہے اس ذات کی جس نے مجھے ح--ق کے س--اتھ مبع--وث فرمای--ا کہ ہمارے گھ--ر وال--وں نے ای--ک م--اہ
 سے چولہ-ا نہیں جلای-ا، ہمارے پ-اس کچھ بکری-اں آئی ہیں اگ-ر تم چ-اہو ت-و میں پ-انچ بکری-اں تمہیں دل-وا
 دوں اور اگ--ر تم چ--اہو ت--و تمہیں پ--انچ کلمات س--کھا دوں ج--و جبری--ل امین علیہ الس--لام نے ہمیں س--کھائے

ہیں پڑھو:

. ) يْنَ مِ مَ الرَّاحِ حَ يَا أَرْ اكِيْنِ ، وَ سَ مَ الْمَ احِ يَا رَ تِيْنِ ، وَ ةِ الْمَ وَّ ا الْقُ يَا ذَ ، وَ يْنَ رِ لْآخِ رَ ا يَا آخِ لِيْنَ ، وَ لْاَوَّ لَ ا ”يَا اَوَّ

 ت---رجمہ: اے س---ب س---ے اول اور اے س---ب س---ے آخ---ر اور اے عظیم قوت---وں والے اور اے مس---اکین پ---ر رحم
فرمانے والے اور اے سب سے بڑھ کر رحم فرمانے والے۔

مَّ رَب۲۲َّ لّٰهُ ل لہ عنہ--ا قالت : كان صلى الله عليه وسلم ، اذا آوى الى فراش--ه،قال:)أَ  ۔ واخ--رج اب--و یعلی عن عائش--ة رض--ی ال
، انِ قَ رْ لِ ، وَ الْفُ يْ نْجِ لْإِ اةِ، وَ ا رَ وْ زِلَ التَّ نْ ءٍ مُ يْ لِّ شَ مَ وَ رَبَّ كُ مِ ،إِلٰهَ آدَ يْ ظِ شِ الْعَ رْ عِ ، وَ رَبَّ الْعَ بْ اتِ السَّ وَ مَ  السَّ

ءٌ يْ كَ شَ لَ لُ ، فَلَيْسَ قَبْ لْاَوَّ مَّ أَنْتَ ا لّٰهُ ل تِهِ ، أَ يَ ذٌ بِنَاصِ ءٍ ، أَنْتَ آخِ يْ رِّ كُلِّ شَ نْ شَ ذُ بِكَ مِ وْ عُ ىٰ أَ النَّوَ بِّ وَ  فَالِقَ الْحَ
ا نَّ ءٌ إِقْضِ عَ يْ نَكَ شَ وْ نُ فَلَيْسَ دُ أَنْتَ الْبَاطِ ءٌ، وَ يْ قَكَ شَ رُ ، فَلَيْسَ فَوْ أَنْتَ الظَّاهِ ءٌ، وَ يْ كَ شَ دَ رُ ، فَلَيْسَ بَعْ لْآخِ  وَ ا

رِ ( قْ نَ الْفَ نِنَا مِ غْ أَ يْنَ ، وَ الدَّ

لہ عنہ--ا س--ے روایت ک--رتے ہیں کہ وہ لہ علیہ( س--یدہ عائش--ہ ص--دیقہ رض--ی ال  ت--رجمہ: ام--ام اب--و یعلی )رحمۃ ال
فرماتی ہیں کہ نبی صلى الله عليه وسلم جب اپنے بستر پر تشریف فرما ہوتے تو یوں کہتے:
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اةِ، وَ رَ وْ زِلَ التَّ نْ ءٍ ، مُ یْ لِّ شَ مَ وَ رَبَّ كُ هَ آدَ مِ ، اِلٰ یْ ظِ شِ الْعَ رْ بْعِ ، وَ رَبَّ الْعَ اتِ السَّ مٰوَ مَّ رَبَّ السَّ لّٰهُ  ” ) اَل
مَّ اَنْتَ لّٰهُ ، اَل تِهٖ یَ ذٌ بِنَاصِ ءٍ ،اَنْتَ آخِ یْ لِّ شَ رِّ كُ نْ شَ كَ مِ بِ ذُ وْ وٰی اَعُ النَّ بِّ وَ الِقَ الْحَ ، فَ انِ قَ رْ لِ ، وَ الْفُ یْ نْجِ لْاِ  ا

نُ اطِ اَنْتَ الْبَ ءٌ، وَ یْ كَ شَ قَ رُ ، فَلَیْسَ فَوْ اهِ اَنْتَ الظَّ ءٌ وَ یْ كَ شَ دَ رُ ، فَلَیْسَ بَعْ لْآخِ ءٌ وَ ا یْ كَ شَ لَ لُ ، فَلَیْسَ قَبْ لْاَوَّ  ا
رِ( قْ نَ الْفَ نِنَا مِ اغْ یْنَ ، وَ نَّا الدَّ ءٌ اِقْضِ عَ یْ نَكَ شَ وْ فَلَیْسَ دُ

لہ! ساتوں آسمانوں کے پروردگار !اور عرش عظیم کے رب !اے معبودِ آدم! اے ہر چ--یز کے  ترجمہ: اے ال
 پالنے والے! اے تورات وانجیل اور قرآن کے نازل کرنے والے! اے بیج اور گٹھلی کو نمودی--نے والے! میں
لہ  ہر اس چیز کے شر سے تیری پناہ مانگتا ہوں جس کو ت--و نے اس کی پیش--انی س--ے پکڑ رکھ--ا ہے ، اے ال
 ت--و اول ہے اور تجھ س--ے پہلے کچھ نہیں اور ت--و آخ--ر ہے جبکہ ت--یرے بع--د کچھ نہیں اور ت--و ظ--اہر ہے اور
 تجھ سے اوپر کچھ نہیں اور تو باطن ہے جبکہ تجھ سے ہٹ کر کچھ نہیں مجھ پر س--ے قرض ات--ار دے

اور مجھے فقر سے نجات عطا فرما دے “۔

۔ واخرج الطبرانی فی ) الکبیر ( بسند حسن عن قتیلۃ بنت النضر انھا۲۳

له التام--ات ،ال--تی لا یج--اوز هن  كانت ، اذا اخذت مض--جعها بع--د العتمة تق--ول : )اعوذبالل--ه ، و بكلمات ال
 بر ولا فاجر ، من شر ما ینزل فی الارض، و شر ما یخرج منها ، و شر فتن النهار ، و طوارق اللی--ل الا طارقا
 یطرق بخیر ، آمنت بالله ، و اعتصمت بالله ، والحمدلله ، الذی استسلم لقدرته ک--ل ش--یء ، والحمد لل--ه
 الذی ذل لعزته کل ش-یء ، والحمدلل-ه ال-ذی تواض-ع لعظمته ک-ل ش-یء ، والحمد لل-ه ال-ذی خش-ع لملک-ه
 ک--ل ش--یء ، اللهم انی اس--ألک بمعاقد الع--ز من عرش--ک ، منتهی الرحمة من کتاب--ک و ج--دک الا علی و
 اسمک الاکبر ، و کلماتک التامات ، التی لا یجاوز هن بر ولا فاجر ، ان تنظر الینا نظرة ، لا ت-دع ذنب-اً لن-ا

ا الا اهلکته ، و الا غفرته ، ولا فقراً الا جبرته ، ولا عدوّ
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له اكبر ، مثل ذل--ک له ثلاثاً وثلاثين مرة ، ال  الرحمن ، آمنت بالله، واعتصمت بالله ( ثم تقول : ) سبحان ال
له صلى الله عليه وسلم اتته تس--تخدمه ، فق--ال : ) الا ادل--ك  ، والحمدلل--ه ، اربع--اً و ثلاثين م--رة( ثم تق--ول : )ان ابن--ة رس--ول ال

على شىء احسن من خادم ؟( فقالت : بلى ، فامرها بهذه المائة عند الا ضطجاع بعد العتمة (

لہ لہ علیہ( ”معجم الکب--یر“ میں س--ند حس--ن کے س--اتھ قتیلہ بنت نض--ر رض--ی ال  ترجمہ: امام طبرانی )رحمۃ ال
عنہا سے روایت کرتے ہیں، کہ جب وہ نماز عشاء کے بعد اپنے بستر پر جاتیں تو یہ پڑھتی تھیں۔

ا رِّ مَ لْاَرْضِ ، وَ شَ يَنْزِلُ فِي ا ا  رِّ مَ نْ شَ رٌ مِ لَا فَاجِ نَّ بَرٌّ وَ زُ هُ اوِ لهِ التَّامَّاتِ ، الَّتِيْ لَا يُجَ اتِ ال لِمَ وذُ بِاللهِ ، وَ بِكَ  )اَعُ
، تُ بِالل---هِ مْ تَصَ اعْ ، وَ نْتُ بِالل---هِ اٰمَ رٍ ،  يْ رُقُ بِخَ لِ اِلَّا طَارِقاً يَطْ ارِقِ اللَّيْ وَ طَ ارِ ، وَ رِّ فِتَنِ النَّهَ شَ ا ، وَ نْهَ رُجُ مِ  يَخْ
يْ ذِ لَّهِ الَّ دُ لِ مْ الْحَ ءٍ ، وَ يْ لُّ شَ هِ كُ تِ زَّ لَّ لِعِ يْ ذَ ذِ لَّهِ الَّ دُ لِ مْ الْحَ ءٍ ، وَ يْ لُّ شَ تِهِ كُ رَ دْ لَمَ لِقُ تَسْ يْ اِسْ لَّهِ ، الَّذِ دُ لِ مْ الْحَ  وَ

نْ زِّ مِ دِ الْعِ اقِ عَ أَلُكَ بِمَ مَّ إِنِّي اَسْ ءٍ ، اَللَّهُ يْ لُّ شَ هِ كُ لْكِ عَ لِمُ شَ يْ خَ ذِ لَّهِ الَّ دُ لِ مْ الْحَ ءٍ ، وَ يْ لُّ شَ تِهِ كُ ظَمَ عَ لِعَ اضَ  تَوَ

نَّ زُ هُ اوِ ، الَّتِيْ لَا يُجَ اتِ اتِكَ التَّامَّ لِمَ كَ رِ وَ بَ لْاَكْ كَ ا مِ اِسْ لَى وَ لْاَعْ كَ ا دِّ نْ كِتَابِكَ وَ جَ ةِ مِ مَ ى الرَّحْ نْتَهَ  كَ ، مُ شِ رْ  عَ
هُ ، تَ لَكْ ا إِلَّا أَهْ وًّ دُ لَا عَ هُ ، وَ تَ رْ بَ راً إِلَّا جَ لَا فَقْ هُ ، وَ تَ رْ فَ ا إِلَّا غَ نْب--اً لَنَ عُ ذَ دَ ةً ، لَا تَ رَ ا نَظْ نَ رَ إِلَيْ نْ تَنْظُ رٌ ، أَ اجِ لَا فَ رٌّ وَ  بَ
له اكبر ، مث--ل له ثلاث--اً وثلاثين م--رة ، ال تُ بِالل--هِ “ ثم تق--ول : ) س--بحان ال مْ تَصَ اعْ ، وَ نْتُ بِالل--هِ اٰمَ مٰنُ ،  ال--رَّحْ  وَ
له صلى الله عليه وسلم اتته تس--تخدمه ، فق--ال : ) الا  ذل--ک ، والحمدلل--ه ، اربع--اً و ثلاثين م--رة( ثم تق--ول : )ان ابن--ة رس--ول ال

ادلك على شىء احسن من خادم ؟( فقالت : بلى ، فامرها بهذه المائة عند الاضطجاع بعد العتمة .

لہ کی اور اس کے ان کلمات تامہ کی پناہ میں آتی ہوں جن سے کوئی نیک و بد ترجمہ: میں ال
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 تجاوز نہیں کر سکتا، ہ--ر اس چ--یز کے ش--ر س--ے ج--و زمین پ--ر ات--رتی ہے اور اس چ--یز کے ش--ر س--ے ج--و زمین
 میں سے نکلتی ہے اور دن کے فتنوں کے شر سے اور رات کو آنے والے مصائب کے شر سے س--وائے اس
لہ لہ کی پن--اہ میں آت--ا ہ--وں اور تمام خوبی--اں ال لہ پر ایمان لاتا ہ--وں اور ال  کے جو بھلائی کے ساتھ آئے ، میں ال
 ہی کے ل---یے ہیں جس کی قدرت کے آگے ہ---ر چ---یز سرتس---لیم خم ک---ئے ہ---وئے ہے ، اور تمام خوبی---اں اس
لہ کے ل--ئے ہیں  معب--ود برح--ق کے ل--یے ہیں جس کی ع--زت کے آگے ہ--ر چ--یز ہیچ ہے اور تمام خوبی--اں اس ال
لہ کے ل--یے جس  جس کی عظمت کے آگے ہر چیز جھکی ہوئی ہے اور تمام خوبی--اں اس--ی )ذات پ--اک( ال
لہ ! میں تجھ س--ے ت--یرے ع--رش کی عظمت کے واس--طے  کی حاکمیت کے آگے ہ--ر چ--یز ل--رزاں ہے۔ اے ال
 س--ے س--وال کرت--ا ہ--وں، ت--یری لکھی ہ--وئی رحمت کی انتہ--ا، ت--یری بلن--د ش--ان اور ت--یرے ب--ڑائی والے ن--ام اور
 تیرے ان کلمات تامہ جن سے ک-وئی نی-ک و ب-د تج-اوز نہیں ک-ر س-کتا، کے وس-یلے س-ے س-وال کرت-ا ہ-وں
 کہ، ہماری طرف ایسی نظر رحمت فرما جو ہمارے گناہوں کو بخش دے اور فقر و مفلسی کو مٹ--ا دے
 اور دشمن کو ہلاک کردے، اور برہنگی ک--و ڈھ--انپ دے ، اور قرض ک--و ادا ک--ر دے اور دین و دنی--ا کے
لہ پ---ر ایمان  ام---ور خ---یر ہمیں ن---واز دے۔ اے تمام رحم ک---رنے وال---وں س---ے ب---ڑھ ک---ر رحم ک---رنے والے۔ میں ال

لہ کی پناہ میں آتی ہوں۔ رکھتی ہوں اور ال

لہ ، الحمد للہ اور اس ط-رح ۳۳پھر  بحان ال لہ صلى الله عليه وسلم۳۴ بار سُ لہ اک-بر کہ-تیں، پھ-ر فرم-اتیں یقین-اً رس-ول ال   ب-ار ال
ام کی طلب کی تو آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: لہ عنہا( نے ان کے پاس جا کر خدّ  کی بیٹی )فاطمۃ الزھرا رضی ال
 کی--ا میں تمہیں خ--ادم س--ے بہ--تر چ--یز نہ بتاؤں؟ ت--و انھ--وں نے ع--رض کی--ا: جی ض--رور! ت--و آپ صلى الله عليه وسلم نے انھیں

سوتے وقت بستر پر بیٹھ کر عشاء کے بعد ان سو )اذکار( کی تلقین فرمائی۔

۔ واخرج ابن عساكر فى )تاريخه( من طريق ابى المنذر ، هشام بن۷۲
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له عنهما ، وكان عط--اؤه فى كل س--نة مائ--ة ال--ف ،  محمد عن ابيه قال : ض--اق الحس--ن بن على رض--ى ال
 فحبسها عنه معاوية فى احدى السنين ، فضاق ضيقاً شديداً ، قال : فدعوت ب--دواة لا كتب الى معاوي--ة لا
 ذكره نفس--ى، ثم امس--كت ، فرايت ج--دّى صلى الله عليه وسلم فى المن--ام ، فق--ال : ) ي--ا حس--ن ، كيف انت ؟ ( قلت :
له ، وحدثته بحديثى فقال : ) يا بنىّ ، هكذا حال من رج-أ الخل-ق ، ولم ي-رج الخ-الق فيما  بخير يا رسول ال

ورد من الافعال ۔

لہ علیہ( نے اپنی ”تاریخ“ میں ابو المنذر هشام بن محمد عن ابیہ )رحمۃ  ترجمہ: امام ابن عساکر )رحمۃ ال
لہ عنھما تنگی ک--ا لہ علیہ( کے طری--ق س--ے نق--ل کی--ا ہے: ای--ک ب--ار حض--رت ام--ام حس--ن بن علی رض--ی ال  ال
 ش--کار ہ--و گ--ئے کی--ونکہ انہیں ہ--ر س--ال ای--ک لاکھ )درہم( وظیفہ ملتا تھ--ا، ج--و کہ ای--ک س--ال حض--رت ام--یر
لہ عنہ نے انہیں )کس--ی وجہ س--ے( نہ پہنچای--ا، ت--و اس وجہ س--ے وہ ش--دید تنگی ک--ا ش--کار  مع--اویہ رض--ی ال
لہ عنہ ک---و اپ---نی ذات س---ے متعل---ق ی---اد دہ---انی  ہ---وئے، وہ فرم---اتے ہیں: میں نے حض---رت ام---یر مع---اویہ رض---ی ال
 کروانے کے لیے قلم دوات منگوائے مگر پھر میں رک گیا۔ تو میں نے خواب میں اپ-نے نان-ا ج-ان صلى الله عليه وسلم ک-و
لہ: بخ--یریت ہ--وں، اور اپن--ا  دیکھا: آپ نے فرمایا: اے حسن! تم کیسے ہو؟ میں نے جواب دیا: یا رسول ال
 ح--ال بی--ان کی--ا، ت--و آپ صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا: اے بی--ٹے! ج--و خ--الق کے مق--رر ک--ردہ ام--ور س--ے امی--د رکھ--نے کی

بجائے مخلوق سے امید رکھے اس کا حال ایسا ہی ہوتا ہے۔٭

لہ عنہ کو یہ دعا تلقین فرمائی۔ لہ علیہ وسلم نے امام حسن رضی ال ٭ایک روایت کے مطابق آپ صلی ال

اَلُكَ مَّ اِنِّىْ اَسْ لّٰهُ كَ . اَل رَ يْ ا غَ دً اَحَ وْ جُ تّٰى لَا اَرْ اكَ حَ وَ نْ سِ مَّ ايِ عَ جَ عْ رَ اقْطَ اءَ كَ وَ جَ بِىْ رَ فْ فِىْ قَلْ ذِ مَّ اقْ لّٰهُ  قل: ال
لَى رِ عَ لَمْ يَجْ لِىْ وَ هُ اَمَ لُغْ يَبْ لَمْ  الِىْ وَ رْ بِبَ طُ لَمْ يَخْ تِىْ وَ بَ غْ هِ رَ هِ اِلَيْ نْتَ لَمْ تَ لَتِىْ وَ يْ حِ تِىْ وَ وَّ هُ قُ نْ تْ عَ فَ عُ رٍ ضَ لِّ اَمْ نْ كُ  مِ
ا هِ يَ تَنِىْ بِ صْ صَّ يْنَ اِلَّا خَ رِ لْاٰخَ ا يْنَ وَ رِ اجِ هَ الْمُ ،وَ لِيْنَ لْاَوَّ قِيْنَ ا وْ لُ خْ داً مِّنَ الْمَ هُ اَحَ تَ يْ طَ ىْ اَعْ ذِ يْنِ الَّ قِ نَ الْيَ انِىْ مِ  لِسَ

. يْنَ مِ مَ الرَّاحِ حَ اَرْ
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لہ! میرے دل میں اپنی امید بھردے اور میری امید اپنے ماسوا سے قطع فرمادے، یہاں ت--ک  ترجمہ: اے ال
کہ تیرے سوا مجھے کسی سے امید باقی نہ رہے۔

دوسری فصل
لہ صلى الله عليه وسلم نے۲۵ لہ رس--ول ال  ۔ اخرج البخارى عن فى رزقه ، وان ينسأ له فى اث ت--رجمہ: ام--ام بخ--اری )رحمۃ ال

 ۔ واخ--رج ابن ماج--ه عن۲۶فرمایا: جسے یہ پسند ہو کہ اس کے تو وہ ص--لہ رحمی )رش--تہ داروں س--ے می--ل 
لہ صلى الله عليه وسلم نے لہ رس--ول ال  رزقه ، فليتوض--ا ، اذا حض--ر ط )بالوض--وء ههن--ا غس--ل ت--رجمہ: ام--ام ابن م--اجہ )رحمۃ ال

له صلى الله عليه وسلم ، اذا۲۷ارشاد فرمایا وہ کھانے سے پہلے اور بعد میں وضو   ۔ واخرج عبدالرزاق فى ) كان رس--ول ال
 ه--ذه الآي--ة : ) وام--ر اهل--ك ب لرزقك و العاقب--ة للتق--وى( ت--رجمہ: ام--ام عب--دالرزاق )رحمۃ روایت ک--رتے ہیں

کہ: اس نے
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دوسری فصل
۔ اخرج البخاری عن ابی ھریرۃ قال : قال صلى الله عليه وسلم : )من سرّہ ان یبسط لہ۲۵

لہ لہ علیہ( اب--وھریرہ رض--ی ال  فی رزقہ ، وان ینس--أ لہ فی اجلہ فلیص--ل رحمہ ( ت--رجمہ : ام--ام بخ--اری )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا : جس--ے یہ پس--ند ہ--و کہ اس کے رزق میں وس--عت  عنہ س--ے روایت ک--رتے ہیں کہ رس--ول ال

دی جائے اور اس کی عمر میں اضافہ ہو تو وہ صلہ رحمی )رشتہ داروں سے میل جول( کرے۔

لہ علیہ۲۶ ۔ واخرج ابن ماجہ عن انس قال : قال صلى الله عليه وسلم : ) من احبّ ان یکثر ال

ا ، اذا حض--ر غ--ذاؤہ ، واذا رفع( المراد بـ )بالوض--وء ھن--ا غس--ل الی--دین ۔( ت--رجمہ : ام--ام ابن  رزقہ ، فلیتوضّ
لہ صلى الله عليه وسلم نے ارشاد فرمای-ا لہ عنہ سے روایت کرتے ہیں کہ رسول ال لہ علیہ( حضرت انس رضی ال  ماجہ )رحمۃ ال
لہ اس--ے بہت زی--ادہ رزق عط--ا ک--رے ت--و وہ کھ--انے س--ے پہلے اور بع--د میں وض--و  : ج--و یہ پس--ند ک--رے کہ ال

کرے۔ )یہاں وضو سے مراد دونوں ہاتھوں کو دھونا ہے(۔

۔ واخرج عبدالرزاق فی )المصنف( عن رجل من قریش قال :۲۷

لہ صلى الله عليه وسلم ، اذا دخ--ل علیہ بعض الض--یق ، ام--ر اہلہ بالص--لاۃ ، ثم قرا ھ--ذہ الآیۃ : )وام--ر اھل--ک  ) ک--ان رس--ول ال
 بالصلاۃ و اص--طبر علیھ--ا ، لا نس--الک رزقاً نحن نرزقک و الع--اقبۃ للتق--وی( ت--رجمہ : ام--ام عب--دالرزاق )رحمۃ
لہ علیہ( ”المص----نف“ میں قریش کے ای----ک ش----خص س----ے روایت ک----رتے ہیں کہ : اس نے کہ----ا! کہ جب  ال

لہ صلى الله عليه وسلم کو کسی قسم کی پریشانی ہوتی کبھی رسول ال
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ا هَ لَيْ بِرْ عَ طَ ةِ وَ اصْ لَا كَ بِالصَّ لَ هْ رْ أَ أْمُ  تو اپنے گھر والوں کو نماز کا حکم دیتے، پھر یہ آیت کریمہ پڑھ--تے: وَ
ى ت--رجمہ: اور اپ--نے گھ--ر وال--وں ک--و نماز ک--ا حکم دے اور وَ بَةُ لِلتَّقْ اقِ الْعَ كَ ط وَ قُ زُ نُ نَرْ ا نَحْ قً ئَلُكَ رِزْ  لَا نَسْ
 خ---ود اس پ---ر ث---ابت رہ، کچھ ہم تجھ س---ے روزی نہیں م---انگتے، ہم تجھے روزی دیں گے اور انج---ام ک---ا

بھلا پرہیزگاری کے لیے۔

۔ واخرج سعيد بن منصور فى )سننه( و ابن المنذر فى )تفسيره( عن۲۸

له صلى الله عليه وسلم ، اذا ن--زل باهل--ه ض--يق او ش--دة ، ام--رهم له بن س--لام قال : )كان رس--ول ال  معمر عن حمزة بن عبدال
لہ علیہ(۱۳۲بالص---لاة ، وتلا : ) وام---ر اهل---ک بالص---لاة ( )ط---ه   ( ت---رجمہ: ام---ام س---عید بن منص---ور )رحمۃ ال

لہ لہ علیہ( سے وہ حمزہ بن عبدال لہ علیہ ”تفسیرہ“ میں معمر )رحمۃ ال  ”سننہ“ میں اور امام ابن منذر رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم کے اہ---ل لہ عنہ س---ے روایت ک---رتے ہیں کہ، انہ---وں نے بی---ان کی---ا: کہ جب رس---ول ال  بن س---لام رض---ی ال
لٰوةِ.  كَ بِالصَّ لَ هْ رْ أَ أْمُ  خ---انہ ک---و تنگی ہ---وتی ت---و آپ صلى الله عليه وسلم انہیں نماز ک---ا حکم فرم---اتے اور یہ آیت پڑھ---تے: وَ

(۱۳۲ترجمہ: اور اپنے گھر والوں کو نماز کا حکم دو۔ )طہ:

۔ واخرج الامام احمد بن حنبل فی )الزهد( وابن ابی حاتم۲۹

له صلى الله عليه وسلم ، اذا اص---ابت اهل---ه خصاص---ة ن---ادی اهل---ه بالص---لاة ،  فی )تفس---یره( عن ث---ابت قال: )كان رس---ول ال
 صلوا ، صلوا(. قال ث--ابت : ) وكان الانبياء ، اذا ن--زل بهم ام--ر فزع--وا الى الص--لاة ( ت--رجمہ: ام--ام احمد بن
لہ لہ علیہ( اپ--نی ”تفس--یر“ میں ث--ابت رض--ی ال لہ علیہ( ”الزھ--د“ میں اور ابن ابی ح--اتم )رحمۃ ال  حنبل )رحمۃ ال
 عنہ سے روایت کرتے ہیں، انھوں نے فرمایا: جب کبھی حضور صلى الله عليه وسلم کے اہل بیت ک--و ک--وئی مش--کل پیش

آتی تو آپ صلى الله عليه وسلم اپنے
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 گھ--ر وال--وں ک--و نماز کے ل--یے پک--ارتے: ص--لوا، ص--لوا، یع--نی نماز ادا ک--رو، نماز ادا ک--رو، اور ث--ابت ۔۔علیہ
 ال--رحمہ فرم--اتے ہیں: کہ انبی--اء ک--رام علیہم الس--لام ک--و جب بھی ک--وئی پریش--انی ہ--وتی ت--و وہ نماز ہی س--ے

رجوع کرتے تھے۔

له صلى الله عليه وسلم يق--ول : )ي--ا ايها٣٠  ۔ واخ--رج الط--براني، وابن مردوي--ه ، عن مع--اذ بن جب--ل قال : س--معت رس--ول ال
له يجع--ل ل--ه له تج--ارة ، ي--اتكم ال--رزق بلا بض--اعة ولا تج--ارة ، ثم قرا : ) ومن يتق ال  الن--اس ، اتخ--ذوا تق--وى ال

مخرجاً ، و يرزقه من حيث لا يحتسب (

لہ تع--الیٰ علیہم( نے مع--اذ بن جب--ل رض--ی لہ علیہ( اور ابن م--ردویہ )رحمہما ال  ت--رجمہ: ام--ام ط--برانی )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم فرم--ا رہے ہیں اے لوگ--وں! تج--ارت لہ عنہ سے روایت کیا انھوں نے فرمای--ا: میں نے س--نا کہ رس--ول ال  ال
لہ س--ے ڈرو: ت--و رزق تمہ--ارے پ--اس بغ--یر بض--اعت اور کاروب--اری )داؤ پیچ( کے آئے گ--ا،  ) کاروب--ار ( میں ال

بُ ( )الطلاق: تَسِ يْثُ لَا يَحْ نْ حَ هُ مِ قْ زُ ج--اً ، وَّ يَرْ رَ خْ هٗ مَ لْ لَّ عَ لّٰهَ يَجْ  قِ ال نْ يَّتَّ مَ  ( ت--رجمہ: اور٢پھ--ر یہ پڑھ--ا: ) وَ
لہ اس کے ل--یے نج--ات کی راہ نک--ال دے گ--ا اور اس--ے وہ--اں س--ے روزی دے گ--ا جہ--اں لہ سے ڈرے ال  جو ال

اس کا گمان نہ ہو۔

 ۔ واخرج احمد ، والحاكم وصححه ، وال--بيهقى في ) ش--عب الايمان ( عن ابي ذر قال : جع--ل رس--ول٣١
له يجع--ل ل--ه مخرج--اً و يرزقه من حيث لا يحتس--ب ( ثم قال : ) ي--ا اب--ا له صلى الله عليه وسلم يتل--و ه--ذه الآي--ة ) ومن يتق ال  ال

ذر ، لو ان الناس اخذوا بها لكفتهم (

لہ علیہ( ”ش----عب لہ علیہم( نے ص----حیح اور ام----ام بیہقی )رحمۃ ال  ت----رجمہ: ام----ام احمد اور ح----اکم )رحمہ ال
لہ صلى الله عليه وسلم نے لہ عنہ سے روایت کیا ہے: انھوں نے فرمایا رسول ال الایمان“ میں ابو ذر رضی ال
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له يجعل له مخرجاً ويرزقه من حيث لا يحتسب(۔ یہ آیت پڑھی: ومن يتق ال

ترجمہ: اور فرمایا : اے ابوذر! اگر لوگ اس آیت کو اختیار کر لیں تو یہ ان کے لیے کافی ہے۔

 ۔ واخ--رج احمد ، والنس--ائی وابن ماج--ه عن ثوب--ان قال : قال صلى الله عليه وسلم : ) ان العب--د ليح--رم ال--رّزق بال--ذنب۳۲
يصيبه (

لہ عنہ س--ے روایت لہ علیہم ( ثوب--ان رض--ی ال  ت--رجمہ: ام--ام احمد، ام--ام نس--ائی اور ام--ام ابن م--اجہ )رحمہم ال
کرتے ہیں کہ نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے فرمایا :

ترجمہ: بے شک بندہ اپنے ارتکاب گناہ کے باعث رزق سے محروم ہو جاتا ہے۔

له صلى الله عليه وسلم : ) من انقط--ع۳۳  ۔ واخرج ابن ابي حاتم في ) تفسيره ( عن عمران بن حص--ين قال : قال رس--ول ال
له اليها ( له مونته ورزقه من حيث لا يحتسب ، ومن انقطع الى الدنيا وكله ال له ، كفاه ال الى ال

لہ عنہ س---ے لہ علیہ ( اپ---نی ”تفس---یر“ میں عمران بن حص---ین رض---ی ال  ت---رجمہ: ام---ام ابن ابی ح---اتم )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم نے ارشاد فرمایا: روایت کرتے ہیں کہ رسول ال

لہ تع--الیٰ اس کی ض--روریات ک--و پ--ورا کرت--ا ہے اور اس--ے لہ کے لیے دنیا س--ے کٹ جات--ا ہے ت--و ال  جو شخص ال
لہ اسے دنیا لہ سے کٹ کر ( دنیا ہی کا ہو رہتا ہے تو ال  غیبی ذرائع سے رزق عطا کرتا ہے اور جو کوئی ) ال

کے حوالے کر دیتا ہے۔ ) انتھی (۔

۔ لٰی ذٰلِكَ  لّٰهِ عَ  دُ لِ مْ اَلْحَ

ھ                                تکمیل ترجمہ : جمعرات کی شب۱۴۳۲ ربیع الاول ۱۵

)اصا

:  فردوس ال۱حدیث نمبر 
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۱۷۱/۱
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۔۱۳۸۔ فضائل القرآن لابی عبید بن سلام ص: ۴۵۸/۱۔ کشف الخفاء: ۱۶۱/۱

۔۴۵۸/۱۔ کشف الخفاء: ۴۵/۳: مسند الفردوس: ۴• حدیث نمبر 

۔۵۳۶/۱۔ مسند الفردوس: ۱۸۳/۱۰: مجمع الزوائد: ۵• حدیث نمبر 

۔۳۵۸/۱۲: تاریخ بغداد: ۶• حدیث نمبر 

۔۸/۴: مسند الفردوس: ۷• حدیث نمبر 

۔۱۳۶/۵۔ ترمذی، القیامہ۔ مسند احمد: ۱۶۰/۱۰: مجمع الزوائد: ۸• حدیث نمبر 

۔ سلسلة الاحادیث الصحیحہ،۳۹۶/۱: صحیح الجامع: ۹• حدیث نمبر 



 — جاری ہے۱۱۹صفحہ 

۔۱۵۳۹رقم: 



۱۲۰صفحہ 

۔۴۸۳/۲: الترغیب والترہیب: ۱۰• حدیث نمبر 

۔ عمل الیوم واللیلة ابن۲۹۳/۶۔ مسند احمد: ۲۹۸/۱: سنن ابن ماجہ: ۱۱• حدیث نمبر 

۔۵۷۲/۱۔ مسند الفردوس: ۵۱السنی ،ص: 

۔۳۳۵/۳۔ تفسیر القطان: ۳۶۷/۴: تفسیر ابن ابی حاتم: ۱۲• حدیث نمبر 

۔۱۰۸/۱۸تفسیر قرطبی: 

۔۱۶۸/۱۔ فردوس الاخبار: ۲۴۱/۳: مسند الفردوس: ۱۳• حدیث نمبر 

۔۲۴۱/۳: فردوس الاخبار: ۱۴• حدیث نمبر 

۔۳۱۲/۱۔ تلخیص الموضوعات للذہبی: ۲۹۹/۱: احیاء علوم الدین: ۱۵• حدیث نمبر 

۔۵۷۸، رقم: ۲۵۱الأمالی ابن بشران ،ص: 

۔۲۲۱، رقم: ۱۶۵/۱: کتاب الدعوات الکبیر للبیہقی: ۱۶• حدیث نمبر 

 ۔ ج----------امع الاح----------ادیث۳۸۴۳، رقم: ۳۳۵/۲۔ ک----------نز العمال: ۱۳۴/۳مک----------ارم الاخلاق الخ----------رائطی: 
۔۹۳۴، رقم: ۲۱۲/۳۔ صحیح ابن حبان: ۵۵۳۲للسیوطی ،رقم: 

۔۲۴۱/۱۰: مختصر تاریخ دمشق: ۱۷• حدیث نمبر 

۔۵۱۵/۱۔ مستدرک حاکم: ۱۷۸، رقم: ۱۳۳: الدعوات الکبیر للبیہقی ،ص: ۱۸• حدیث نمبر 

۱۶۸/۱۰۔ مجمع الزوائد: ۵۲۴مسند البزار: 

۔۱۸۶/۱۰۔ مجمع الزوائد: ۵۱۵/۱: مستدرک حاکم: ۱۹• حدیث نمبر 



 — جاری ہے۱۲۰صفحہ 

۔۶۱۵/۲الترغیب والترہیب: 

، ابواب الوتر باب الاستعاذہ۔۱۹۵/۲: سنن ابی داؤد: ۲۰• حدیث نمبر 

۔ الترمذی کتاب الدعوات۔ النسائی الاستعاذہ۔۱۴۲/۳مسند احمد: 



۱۲۱صفحہ 

۔۶۱۴/۴الترغیب والترھیب:

۔۶۱۳/۴: الترغیب والترھیب:۲۱• حدیث نمبر 

،۱۰۳۴،رقم:۳۱۷: کتاب الدعاء للطبرانی،ص:۲۲• حدیث نمبر  ۔مسند ابی یعلیٰ

 ۔کتاب الاذک-----ار۲۷۱۳،رقم:۲۰۸۴/۴۔ ص-----حیح مس-----لم:۲۲۵/۷۔ج-----امع الاص-----ول:۴۷۷۴،رقم:۲۱۰/۸
۔۹۰النووی،ص:

۔۵۳۶/۲۔مسند احمد:۵۳۳/۵: مسند الفردوس:۲۳• حدیث نمبر 

۔۱۲۷۴/۲۔سنن ابن ماجہ:۲۷۲/۵۔ترمذی ۳۱۲/۴سنن ابی داؤد:

 طبع: دارالفکر، دمشق۶/۷: مختصر تاریخ دمشق:۲۴• حدیث نمبر 

۔البیوع باب من احب البسط فی الرزق عن انس۶/۲: صحیح البخاری:۲۵• حدیث نمبر 

لہ عنہ(: لہ عنہ( ص---حیح مس---لم:۴۹/۴)رض---ی ال ۔کتاب الادب من بس---ط لہ ال---رزق عن ابی ھری---رۃ )رض---ی ال
۔۲۲۷/۵،الزکوۃ ’صلۃ الرحم‘ صحیح الجامع:۳۲۱/۴۔البر ’صلۃ الرحم‘۔ سنن ابی داؤد:۱۹۸۲/۴

۔الاطعمۃ،باب الوضوء عند الطعام۔۱۰۸۵/۲: سنن ابن ماجہ:۲۶• حدیث نمبر 

۔۴۷۴۴،رقم:۴۹/۳: مصنف عبدالرزاق،۲۷• حدیث نمبر 

۔۱۳۲: سورۃ طہٰ:۲۸• حدیث نمبر 

۔۱۹۶/۲۔حلیۃ الاولیاء:۱۶۵۔ص:۲۴: کتاب الزھد،ص:۲۹• حدیث نمبر 

۔۲۱۴/۹اتحاف السادۃ المتقین:



 — جاری ہے۱۲۱صفحہ 

،۲۶۶/۷۔مجمع الزوائد،۱۹۰،رقم:۲۰/۹: معجم کبیر طبرانی:۳۰• حدیث نمبر 

۔۲۔الطلاق:۱۱۴۲۱رقم:

،۵۷۸/۵۔مسند احمد:۳۸۱۹،رقم:۵۳۴/۲: مستدرک حاکم:۳۱• حدیث نمبر 



۱۲۲صفحہ 

۔۱۳۲۲، رقم: ۳۷۷/۳۔ الطلاق: ۱۴۳۰، رقم: ۱۱۶/۲۔ بیہقی شعب الایمان: ۲۱۵۹۱رقم: 

 ۔ س--نن ابن م--اجہ، کتاب الزہ--د ب--اب۴۹۲/۴۔ مس--تدرک ح--اکم: ۷۸/۵: مس--ند احمد: ۳۲ح--دیث نمبر 
الورع۔

 ۔ مس----ند الش----ہاب:۴۰۲۲، رقم: ۱۳۳۴/۲: س----نن ابن م----اجہ: الفتن، ب----اب العقوب----ات: ۳۳ح----دیث نمبر 
 ۔ ج-----امع۵۶۹۴، رقم: ۲۰۱/۳ ک-----نز العمال: ۵۶۹۳، رقم: ۱۰۳/۳۔ ک-----نز العمال: ۴۹۵، رقم: ۲۹۸/۱

۔۶۸۱۷، رقم: ۱۹۹/۷الاحادیث: 



۱۲۳صفحہ 

نَّا )نسائی( ارِبَهُ فَلَيْسَ مِ ذْ شَ نْ لَمْ يَاْخُ مَ

جس نے اپنی مونچھوں کو نہ تراشا وہ ہم میں سے نہیں۔

بلوغ المآرب

فی

قص الشوارب

لہ تعالیٰ علیہ تالیف: امام جلال الدین سیوطی شافعی رحمۃ ال

تخریج و ترجمہ

علامہ محمد شہزاد مجددی سیفی

دارالاخلاص، لاہور



۱۲۴صفحہ 

له الرحمن الرحيم الحمد لله وسلام على عباده الذين اصطفٰی. بسم ال

لہ علیہ فرم--اتے ہیں: یہ اح--ادیث پ--ر مش--تمل ج--زء ہے جس ک--ا عن--وان میں  ام--ام جلال ال--دین س--یوطی رحمۃ ال
نے ”بلوغ المآرب فی قص الشوارب“ رکھا ہے۔

، لہ عنہ سے روایت کرتے ہیں: )باب إعفاء اللحىٰ لہ حضرت ابن عمر رضی ال  امام بخاری ومسلم رحمہا ال
له عنهما عن النبي صلى الله عليه وسلم خالفوا المشركين وفروا اللحى واحفوا الشوارب.) (۱بخاری( عن ابن عمر رضى ال

رؓ س--ے م--روی ہے کہ ن--بی صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا:”مش--رکین کی مخ--الفت ک--رو اور داڑھی--اں  )ت--رجمہ( س--یدنا ابن عم
بڑھاؤ اور مونچھیں کتراؤ۔“

 ”النھ---ایہ“ میں ہے: احف---اء الش---وارب ک---ا مطلب ہے کہ مونچھ---وں ک---و پس---ت ک---رنے میں خ---وب مب---الغہ کی---ا
جائے۔

لہ عنہ روایت ک--رتے ہیں: کہ ن--بی صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا: انهك--وا الش--وارب  ام--ام بخ--اری حض--رت ابن عمر رض--ی ال
۔) (۲واعفوا اللحىٰ

)ترجمہ( مونچھیں خوب پست کرو اور داڑھیاں بڑھاؤ۔

لہ صلى الله عليه وسلم لہ عنہ سے روایت کرتے ہیں، کہ رسول ال اور حضرت ابوہریرہ رضی ال



۱۲۵صفحہ 

( یعنی مونچھیں اچھی طرح پست کرو۔۳نے ارشاد فرمایا: جزوا الشوارب ۔       )

لہ لہ عنہ س--ے روایت ک--رتے ہیں، کہ رس--ول ال  ام--ام ب--زار علیہ ال--رحمہ )بس--ند حس--ن( حض--رت اب--وہریرہ رض--ی ال
 صلى الله عليه وسلم نے ارشاد فرمایا: ان اهل الشرك يعفوا شواربهم ويحفون لحاهم فخالفوهم فاعفوا اللحى واحفوا

 ( )ت--رجمہ( بے ش--ک مش--رکین اپ--نی م--ونچھیں بڑھ--اتے ہیں اور داڑھی--اں کٹ--واتے ہیں ت--و تم ان۴الش--وارب۔)
کی مخالف کرو داڑھیاں بڑھاؤ اور مونچھیں کٹواؤ۔

 حارث بن ابی اسامہ اپنی مسند میں یحییٰ ابن کثیر سے روایت کرتے ہیں، انھوں نے بی--ان کی--ا: اتى رج--ل
له صلى الله عليه وسلم م-ا حمل-ك على ه-ذا ؟ فق-ال انّ ربّى  من العجم المسجد وقد وقّر شاربه وج-زّ لحيته فق-ال ل-ه رس-ول ال

له تع--الى ام--رنى ان اوفر لحيتى واحفى ش--اربى۔) له صلى الله عليه وسلم انّ ال  ( )ت--رجمہ( ای--ک۵امرنى بهذا، فقال له رس--ول ال
 عجمی ش---خص مس---جد )نب---وی( میں آی---ا اور اس نے اپ---نی م---ونچھیں بہت زی---ادہ بڑھ---ا رکھی تھیں جبکہ
لہ علیہ وسلم نے اس س--ے پوچھ--ا تمہیں ایس--ا ک--رنے ک--و کس لہ صلی ال  داڑھی کٹوائی ہوئی تھی تو رسول ال
لہ ص--لی  نے کہا ہے؟ اس نے جواب دی--ا کہ م--یرے آقا نے مجھے ایس--ا ک--رنے ک--ا حکم دی--ا ہے۔ ت--و رس--ول ال
لہ تع---الیٰ نے مجھے حکم دی---ا ہے کہ میں اپ---نی داڑھی ک---و بڑھ---اؤں اور لہ علیہ وس---لم نے فرمای---ا بے ش---ک ال  ال

اپنی مونچھوں کو پست کروں۔

لہ عنہا سے )بالاسناد( روایت کرتے ہیں، فرم--اتی لہ صلى الله عليه وسلم کی خادمہ امّ عیاش رضی ال  امام طبرانی ، رسول ال
ہیں:



۱۲۶صفحہ 

له صلى الله عليه وسلم يحفى شاربه۔ ) (۶كان رسول ال

لہ علیہ وسلم اپنی مونچھوں کو پست کیا کرتے تھے۔ لہ صلی ال )ترجمہ( رسول ال

لہ عنہ س--ے روایت ک--رتے ہیں، انھ--وں نے کہ--ا:  ام--ام دیلمی مس--ند فردوس میں حض--رت ابن عمر رض--ی ال
لہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: رسول ال

 ان--ا آل محمدٍ نعفى لحان--ا ونحفى ش--اربناو انّ آل كس--رىٰ يحلق--ون لح--اهم ويعف--ون ش--واربهم ه--ديّنا مخ--الف
(۷لهديهم۔ )

 )ترجمہ( کہ ہم امت محمدیہ اپنی داڑھیوں کو بڑھاتے اور اپنی مونچھوں کو پست ک--رتے ہیں۔ جبکہ قوم
 کسریٰ والے اپنی داڑھیوں کو منڈواتے اور مونچھوں کو چھوڑ دیتے ہیں، ہمارا طریقہ ان کے ط--ریقے کے

برعکس ہے۔

 الش--یخ ولی ال--دین ع--راقی ش--رح س--نن ابی داؤد میں م--ونچھیں پس--ت ک--رنے کی حکمت بی--ان ک--رتے ہ--وئے
فرماتے ہیں:

 م---ونچھیں پس---ت کرن---ا خ---الص دی---نی مع---املہ ہے اور یہ مجوس---یوں کے ش---عار کی مخ---الفت ہے کی---ونکہ وہ
 مونچھیں بڑھاتے ہیں۔ جیسا کہ روایات صحیحہ کے تسلسل سے ثابت ہے۔ اور یہ دنیوی معاملہ بھی ہے
 کہ اس سے وضع قطع اچھی دکھائی دیتی ہے، جبکہ اس میں منہ س--ے متعل--ق ام--ور میں نفاس--ت ک--ا بھی
 اہتمام ہے۔ اور وہ چیزیں ج-و اس مق-ام س-ے چھ-وتی ہیں جیس-ے ش-ہد اور پی-نے کی چ-یزیں وغ-یرہ )ان س-ے
 بھی حفاظت ہوتی ہے(۔ اسی طرح اچھی وض--ع قط--ع دین س--ے بھی تعل--ق رکھ--تی ہے، کی--ونکہ اس ط--رح
 دین والے کے احکام کی بجا آوری بھی ہوتی ہے، اور اس میں اہ-ل اقتدار جیس-ے ح-اکم وقت، مف-تی اور
لہ تع---الیٰ کے اس ارش---اد میں اس---ی  خطیب وغ---یرہ کے ل---ئے بھی تعمی---ل ارش---اد ک---ا س---امان ہے۔ ممکن ہے ال

طرف اشارہ ہو۔



 — جاری ہے۱۲۶صفحہ 

رکم فاحسن صورکم فلا تشبّھوھا بما یقبّحھا۔ )الایۃ( وصوّ



۱۲۷صفحہ 

له ....... الخ یہ س--ب  اور اس--ی ط--رح ابلیس س--ے متعل--ق اس آیت میں ارش--اد ہے: ولام--رنهم فليغ--يرن خل--ق ال
کلام شیخ تقی الدین ابن دقیق العید علیہ الرحمۃ نے بالمعنی ”شرح الالمام“ میں بیان کیا ہے۔

 ش--یخ ولی ال--دین ع--راقی علیہ ال--رحمہ نے فرمای--ا ہے: ”اس ک--ا مقتض--ا یہ ہے کہ م--ونچھیں پس--ت ک--رنے س--ے
لہ عنہ کی روایت ”واحف--وا  بھی س--نت ادا ہ--و ج--ائے گی، لیکن ص--حیحین میں حض--رت ابن عمر رض--ی ال
 الشوارب“ )مونچھیں جڑ سے کاٹو( تراشنے سے زیادہ کاٹنے کے استحباب پر دلالت کرتی ہے۔ اور اس
 سے ان مقاصد کی بھی تائید ہوتی ہے جن کے حص-ول کے ل-ئے مونچھ-وں ک-و تراش-نے ک-ا حکم دی-ا گی-ا
 ہے اور وہ )مقاصد( یا تو مجوسیوں کے طریقے کی مخالفت ہے یا پھر مونچھیں رکھنے کی قباحتوں کا
 ازالہ ہے، لہٰذا ”احفوا“ کے ظاہری الفاظ سے بعض علماء )احناف وغیرہ( نے استدلال کیا اور مونچھ--وں
لہ عنہ، بعض ائمہ لہ ابن عمر رضی ال  کو جڑ سے اکھاڑنے اور مونڈنے کا موقف اختیار کیا۔ حضرت عبدال
 تابعین اور اہ--ل ک--وفہ )یع--نی ائمہ احن--اف( نے اس--ی ک--و اختی--ار کی--ا ہے۔ جبکہ بعض دوس--رے علماء نے جڑ
 س--ے اکھ--اڑنے اور مون--ڈنے س--ے من--ع کی--ا ہے، اور یہ ام--ام مال--ک علیہ ال--رحمہ ک--ا قول ہے، ام--ام ن--ووی علیہ
 الرحمہ نے بھی اسی کو اختیار کیا ہے۔ اسی مسئلہ میں ایک تیس--را قول بھی ہے، کہ آدمی ک--و ان دون--وں
امور میں سے کسی ایک کو اپنانے کا اختیار ہے۔ )یہ قاضی عیاض مالکی علیہ الرحمہ نے بیان کیا ہے(۔

لہ علیہ شرح بخاری میں فرماتے ہیں۔ اکثر احادیث میں یہ روایات لف--ظ  حافظ ابن حجر عسقلانی رحمۃ ال
 قص س--ے آئی ہیں اور ام--ام نس--ائی کی روایت میں حل--ق ک--ا لف--ظ بھی آی--ا ہے اور ام--ام مس--لم کے ہ--اں ج--زو

کے الفاظ بھی ملتے ہیں جبکہ صحیح مسلم میں احفوا اور انھکوا کے الفاظ پر مبنی



 روایات بھی آئی ہیں اور یہ تمام عبارات اس بات پر دلالت کرتی ہیں کہ ان سے مقص--ود ب--الوں ک--و ک--اٹنے
زّ )جیم اور زاء معجمہ کے س---اتھ ( ب---الوں اور چمڑی ک---و اس ح---د ت---ک  میں مب---الغہ کرن---ا ہے کی---ونکہ اَلْجَ

صاف کرنا کہ وہ جلد تک پہنچ جائے اور

احفاء )حاء مہملہ اور فاء کے ساتھ ( بالوں کو اکھاڑنے میں شدید مبالغہ کو کہتے ہیں

اور

 ام--ام اب--و عبی--د الہ--روی کہ--تے ہیں کہ اتن--ا ک--اٹو کہ جل--د ظ--اہر ہ--و ج--ائے اور ام--ام خط--ابی نے کہ--ا ہے کہ اس
سے مراد بالوں کو اکھاڑنے اور صاف کرنے میں مبالغہ کرنا ہے۔

لہ علیہ فرم----اتے ہیں میں نے اس ح----والے س----ے ام----ام ش----افعی اور ان کے وہ اص----حاب  ام----ام طح----اوی رحمۃ ال
 جنہیں میں نے دیکھا ہے جیسے امام م-زنی اور ربی-ع وغ-یرہ س-ے منق-ول ک-وئی قطعی قول نہیں دیکھ-ا۔ یہ
 ل--وگ مونچھ--وں کے مع--املہ میں مب--الغہ س--ے ک--ام لی--تے تھے اور م--یرا خی--ال ہے کہ انہ--وں نے یہ عمل ام--ام

شافعی سے اخذ کیا تھا۔

لہ تع---الیٰ عنہ اور ان کے اص---حاب فرم---اتے ہیں۔ احف---اء )مب---الغے س---ے کاٹن---ا(  ام---ام اعظم اب---و ح---نیفہ رض---ی ال
 محض پس--ت ک--رنے س--ے افض--ل ہے اور ابن الع--ربی م--الکی نے عجیب ب--ات کی ہے کہ ام--ام ش--افعی رحمۃ
لہ علیہ کے حوالے سے یہ قول نق--ل کی--ا ہے وہ م--ونچھیں من--ڈوانے ک--و مس--تحب س--مجھتے تھے۔ اور ام--ام  ال
 اث--رم فرم--اتے ہیں: کہ ام--ام احمد بن حنب--ل علیہ ال--رحمہ ش--دید مب--الغہ کے س--اتھ م--ونچھیں ک--اٹتے تھے اور

انہوں نے اس بات پر زور دیا ہے کہ یہ صرف تراشنے سے افضل ہے۔

لہ علیہ اور اہل کوفہ )احن--اف( کے ح--والے س--ے بی--ان کی--ا ہے اور اہ--ل لغت  امام طبری نے امام مالک رحمۃ ال
 کی روایت بی--ان کی ہے کہ احف--اء جڑ س--ے اکھ--اڑنے ک--و کہ--تے ہیں۔ پھ--ر فرمای--ا کہ س--نت دون--وں ام--ور پ--ر

دلالت کرتی ہے اور ان میں کوئی تعارض نہیں کہ قص )تراشنا(



 اور احفاء )جڑ سے اکھاڑنا( مونچھوں کو ثابت ہیں س--و اس میں آدمی ک--و اختی--ار ہے کہ حافظ ابن حج--ر
عسقلانی علیہ الرحمہ دونوں صورتوں کا ثبوت احادیث مرفوعہ مونچھوں کو تراشنے کا ذکر حضرت

میں ہے:

له عليه وسلم تُ النَّبِيِّ صلى ال فَ صِ

لہ علیہ وسلم نے انہیں لہ علیہ وسلم کے تھیں تو آپ صلی ال ترجمہ: میں نبی صلی ال

اور بیہقی کے الفاظ میں:

تَ اكِ تَحْ وَ عِ السِّ ضْ لِوَ

ترجمہ: آپ نے میری مونچھوں پر

لَ الـ عَ اكٍ فَجَ وَ قَصٍّ وَ سِ لَّمَ بِمِ سَ هِ وَ لَيْ لهُ عَ لَّى ال امام بزار نے حضرت عائشہ اَنَّ النَّبِيَّ صَ

لہ علیہ وس--لم نے فرمای--ا رکھی اور جتن--ا زائ--د تھ--ا لہ علیہ وسلم تھی ت--و آپ ص--لی ال  ترجمہ: نبی کریم صلی ال
اسے کاٹ دیا ۔

امام ترمذی نے ابن عباس حسن کہا( انہوں نے بیان کیا کہ : آپ
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 اور احفاء )جڑ سے اکھاڑنا( مونچھوں کو جڑ س--ے ک--اٹنے پ--ر دلالت کرت--ا ہے اور یہ دون--وں ام--ور ث--ابت ہیں
سو اس میں آدمی کو اختیار ہے کہ ان میں سے کسی پر بھی عمل کر لے۔

 حافظ ابن حجر عسقلانی علیہ الرحم فرم--اتے ہیں کہ علامہ ط--بری کے اس قول میں وارد دون--وں ص--ورتوں
کا ثبوت احادیث مرفوعہ میں بالمعنی موجود ہے۔

لہ تعالیٰ عنہ کی اس روایت میں ہے: مونچھوں کو تراشنے کا ذکر حضرت مغیرہ ابن شعبہ رضی ال

ہ علیَّ سواک ) لہ علیہ وسلم و کان شاربی و فی قَصَّ تُ النَّبِیَّ صلی ال فْ (۸ضِ

لہ علیہ وسلم کے ہاں مہمان بن کر گیا جبکہ میری مونچھیں بڑھی ہوئی تھیں ت--و  ترجمہ: میں نبی صلی ال
لہ علیہ وسلم نے انہیں مسواک رکھ کر کاٹ دیا۔ آپ صلی ال

اور بیہقی کے الفاظ میں:

فوضع السواک تحت الشارب و قصّ علیہ

ترجمہ: آپ نے میری مونچھوں کے نیچے مسواک رکھ کر باقی بال کاٹ دیئے۔

لہ تعالیٰ عنہا کی روایت نقل کی ہے: امام بزار نے حضرت عائشہ صدیقہ رضی ال

لہ علیہ و سلم ابصر رجلا و شاربہ طویل فقال ایتونی بمقص و سواک فجعل الس--واک علیٰ  ان النبی صلی ال
(۹طرفہ ثم اخذ ما جاوزہ )

لہ علیہ وس--لم نے ای--ک ش--خص ک--و دیکھ--ا جس کی م--ونچھیں بہت ب--ڑھی ہ--وئی  ترجمہ: ن--بی ک--ریم ص--لی ال
لہ علیہ وس--لم نے فرمای--ا مجھے قینچی اور مس--واک دو پھ--ر مس--واک اس کے ہونٹ--وں پ--ر  تھی ت--و آپ ص--لی ال

رکھی اور جتنا زائد تھا اسے کاٹ دیا۔



 — جاری ہے۱۲۹صفحہ 

لہ تعالیٰ عنہ سے روایت کی--ا )اور اس ح--دیث ک--و حس--ن کہ--ا( انہ--وں نے  امام ترمذی نے ابن عباس رضی ال
لہ علیہ وسلم یقصّ شاربہ) (۱۰بیان کیا کہ: کان النبی صلی ال
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لہ علیہ وسلم اپنی مونچھیں پست کیا کرتے تھے۔ ترجمہ: آپ صلی ال

امام بیہقی نے حضرت شرحبیل بن مسلم الخولانی کی سند سے روایت کیا ہے:

له عليه وسلم يقصون شواربهم، ابو امام--ه الب--اهلى، مق--دام له صلى ال  قال رأيت خمسة من اصحاب رسول ال
له له بن س--فر رض--ى ال  بن معدی، كرب الكندى، عتبه بن عوف السلمی، الحجاج بن عامر الثمالی و عبدال

(۱۱عنهم. )

لہ علیہ وس--لم کے پ--انچ ص--حابہ ک--رام اب--و ام--امہ الب--اہلی مق--دام بن مع--دی ک--رب لہ ص--لی ال  کہ میں نے رسول ال
لہ عنہم ک-و دیکھ-ا کہ لہ بن سفر رضی ال  الکندی عتبہ بن عوف السلمی الحجاج بن عامر الثمالی اور عبدال

وہ اپنی مونچھوں کو پست کیا کرتے تھے۔

لہ عنہما س-ے م-روی میمون لہ بن عمر رض-ی ال  رہا احفاء یعنی جڑ سے اکھاڑنے کا معاملہ تو حضرت عبدال
بن مہران کی روایت میں ہے۔ انہوں نے کہا:

له عليه وسلم المجوس فقال انهم يوفون سبالهم و يحلقون لحاهم فخالفوهم ) له صلى ال (۱۲ذكر رسول ال

لہ علیہ وس--لم نے مج--وس یع--نی آتش پرس--توں ک--ا ت--ذکرہ ک--رتے ہ--وئے فرمای--ا کہ وہ لہ ص--لی ال  ت--رجمہ: رس--ول ال
اپنی مونچھیں بڑھاتے اور داڑھیاں منڈواتے تھے تو تم ان کی مخالفت کرو۔ راوی کہتے ہیں:

كان عمر يستعرض سبلته فجزها كما تجزا الشاة او البعير

لہ عنہما اپ--نی مونچھ--وں ک--و پکڑتے اور اس ط--رح مون--ڈتے جیس--ے لہ بن عمر رضی ال  ترجمہ: حضرت عبدال
بکری یا اونٹ کو مونڈا جاتا ہے۔ )اسے طبری ، طبرانی اور بیہقی نے روایت کیا ہے۔(

امام ابوبکر بن اشرم نے بطریق عمر بن ابی سلمۃ عن ابیہ روایت کیا ہے۔ انہوں

نے کہا:



 — جاری ہے۱۳۰صفحہ 

رأيت ابن عمر يح

ترجمہ: میں نے ابن عمر رضی ا تک کہ اس میں سے کچھ نہ چھوڑ

لہ اور طبرانی نے عبدال

(۱۳قال رأيت ابا سع خديج و ابا اسيد الانصار كالحلق۔ )

)ترجمہ( میں نے ابوسعید ا الانصاری، سلمۃ بن الاکوع اور ا مونڈی ہوئی ہوں۔

واخرج الطبرانی

انهم كانوا يحلقون شواربهم

)ترجمہ( طبرانی ٭ نے عروۃ کی اسناد سے روایت کیا یہ سب

امام دار قطنی ”الافراد“

نا محمد بن نوح حفص بن عمر عبید ال شاربک قال رأيت رسول ا

٭ حافظ ابن حجر عسقلانی نے ”ف
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نے کہا:

(۱۳رأيت ابن عمر يحفى شاربه حتى لا يترك منه شيئا )

لہ عنہما کو دیکھا کہ وہ اپنی مونچھ-وں ک-و اتن-ا اکھ-اڑتے، یہ-اں ت-ک کہ  ترجمہ: میں نے ابن عمر رضی ال
اس میں سے کچھ نہ چھوڑتے تھے۔

لہ بن ابی رافع کی سند سے روایت کیا ہے: اور طبرانی نے عبدال

له و ابن عمر و رافع بن خ--ديج و اب--ا اس--يد الانص--ارى و س--لمة  قال رأيت أبا س--عيد الخ--درى و ج--ابر بن عبدال
(۱۴بن الاكوع و ابا رافع ينكهون شواربهم كالحلق.)

لہ، ابن عمر، رافع بن خ---دیج، ابواس---ید الانص---اری،  )ت---رجمہ( میں نے ابوس---عید الخ---دری، ج---ابر بن عب---دال
 س--لمۃ بن الاک--وع اور ابورافع ک--و دیکھ--ا کہ وہ اپ--نی م--ونچھیں اس ط--رح ک--اٹتے تھے جیس--ے مون--ڈی ہ--وئی

ہوں۔

(۱۵واخرج الطبرانى من طرق عن عروه و سالم و القاسم وابى سلمة انهم كانوا يحلقون شواربهم.)

لہ عنہم کی  ☆)ترجمہ( طبرانی  نے عروہ بن زبیر، سالم، قاسم بن محمد بن ابی بکر اور ابوسلمہ رض--ی ال
اسناد سے روایت کیا یہ سب بزرگ اپنی مونچھیں منڈواتے تھے۔

امام دارقطنی ”الافراد“ میں کہتے ہیں:

له بن عمر له بن رش--يد انبان--ا حفص بن عمر عبيد ال  نا محمد بن نوح الجندج، ثنا جعفر بن حبيب ثنا عبدال
له عليه وسلم يفعله ) له صلى ال (۱۶عن نافع قال قيل لا بن عمر انك تحفى شاربك قال رأيت رسول ال

☆ حافظ ابن حجر عسقلانی نے ”فتح الباری“ میں طبری لکھا ہے جو کہ درست ہے۔ )مجددی(
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لہ تع-الیٰ عنہ س-ے پوچھ-ا گی-ا کہ آپ بھی اپ-نی م-ونچھیں جڑ س-ے لہ بن عمر رض-ی ال  ترجمہ: حضرت عبدال
لہ علیہ وس-لم ک-و ایس-ا ک-رتے دیکھ-ا تھ-ا۔“ لہ ص-لی ال  اکھ-اڑتے ہیں؟ انہ-وں نے ج-واب دی-ا ”میں نے رس-ول ال

اور )ابو جعفر( تمام کہتے ہیں:

له عليه وسلم يطر شاربه طراً له بن بسر قال رأيت النبی صلى ال عن عبدال

(۱۷اخرجه الطبرانی۔ )

(۱۰۲۶)مسند الشامیین الطبرانی، رقم: 

لہ لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت ہے انہ--وں نے کہ--ا، میں نے رس--ول ال لہ بن بس--ر رض--ی ال  ت--رجمہ: حض--رت عب--دال
لہ علیہ وسلم کو دیکھا کہ آپ اپنی مونچھیں انتہائی خوبصورتی سے سنوارتے تھے۔ صلی ال

اور امام ابن ابی شیبہ اپنی ”مصنف“ میں روایت کرتے ہیں:

(۱۸حدثنا كثير بن هشام عن جعفر ابن برقان عن حبيب قال رأيت ابن عمر جز شاربه كانه حلقه)

 ترجمہ: میں نے ابن عمر کو دیکھا کہ انہوں نے اپنی مونچھوں کو اتنا ہلکا کیا ہوا ہے کہ جیس--ے من--ڈوایا
ہوا ہو۔

له بن ابی رافع قال رأيت اب--ا س--عيد و رافع بن خ--ديج و ابی  اور وہ )ابن ابی ش--یبہ ( کہ--تے ہیں: عن عبيدال
له و ابا اسید ينهكون شواربهم كما جز الحلق) (۱۹سلمه بن الاكوع و ابن عمر و جابر بن عبدال

لہ اور  ترجمہ: میں نے ابو سعید خدری، رافع بن خدیج ، ابو سلمۃ بن الاکوع ، ابن عمر ، جابر بن عب--دال
لہ عنہم کو دیکھا کہ انہوں نے اپنی مونچھوں کو اتنا پست کر رکھا ہے گویا کہ  ابو اسید البدری رضی ال

منڈوایا ہوا ہے۔

اور ابن عساکر روایت کرتے ہیں۔



 — جاری ہے۱۳۲صفحہ 

له ابن عمر قد احفى ش--اربه ح--تى  عن عثمان بن اب--راهيم بن اب--راهيم بن محمد بن ح--اطب قال رأيت عبدال
(۲۰كانه نتفه)
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ترجمہ: میں نے ابن عمر کو دیکھا انہوں نے اپنی مونچھوں کو اتنا تراشا ہوا تھا کہ جیسے نوچا ہو۔

اور امام طبرانی ”معجم کبیر“ میں روایت کرتے ہیں:

له بن عمر و له و عبدال له بن رافع ان--ه رای اب--ا س--عيد الخ--دری و ج--ابر بن عبدال  حدثنی .......عثمان بن عبدال
 سلمة بن الاكوع و ابا اسيد البدری و رافع بن خديج و انس بن مالک یاخذون من الشوارب کاخذ الحلق

(۲۱)

لہ بن عمر، س---لمۃ بن الاک---وع، اب---و اس---ید لہ، عب---دال  ت---رجمہ: انہ---وں نے اب---و س---عید خ---دری، ج---ابر بن عب---دال
 الب--دری، رافع بن خ--دیج اور انس بن مال--ک ک--و دیکھ--ا کہ وہ اپ--نی مونچھ--وں ک--و حل--ق یع--نی من--ڈوانے کی

طرح ہلکا کرتے تھے۔

☆☆☆☆
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تخریج احادیث
)بلوغ المآرب فی قص الشوارب(

 طبع: کراچی۸۷۵ ص: ۲ صحیح بخاری: کتاب اللباس، باب اعفاء اللحیٰ ج: ۱• -

 طبع: کراچی۱۲۹ ص: ۱صحیح مسلم: کتاب الطہارۃ: ج: 

 طبع: کراچی۸۷۵ ص: ۲ صحیح بخاری: ایضاً ج: ۲• -

 طبع: کراچی۱۲۹ ص: ۱ صحیح مسلم: کتاب الطہارۃ ج: ۳• -

۱۶۹ ص: ۵ مجمع الزوائد: ج ۲۷۹۸ کشف الاستار: کتاب الزینۃ: رقم: ۴• -

)اسنادہ حسن(

 مسند الحارث: کتاب اللباس والزینۃ باب ماجاء فی الاخذ من الشعر۵• -

۲۳۰۸ المطالب العالیہ: رقم: ۵۸۳رقم الحدیث: 

۸۸۴۳ رقم: ۱۹۸/۵، ایضاً: ۳۳۲/۲ مجمع الزوائد: باب ماجاء فی الشارب واللحیۃ: ۶• -

۸۷۰۶ رقم: ۴۱۶/۹ جامع الاحادیث: ۱۴۸ رقم: ۵۳ ص: ۱ مسند الفردوس: ج: ۸• -

۴۸ ص: ۱۔ سنن ابی داؤد: کتاب الطہارۃ ج: ۱۷۴۳۱ رقم: ۳۷۰/۱۵ طبرانی کبیر: ۸• -

 کراچی۳۰۷ ص: ۲ شرح معانی الآثار ج: ۳۳۱ رقم: ۴۹۷/۱طبع: ریاض، معرفۃ السنن والآثار: 

۱۴۳ ص: ۵ مجمع الزوائد ج: ۹• -
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۲۷۶۰ الجامع الترمذی: کتاب الادب، باب قص الشارب رقم الحدیث: ۱۰• -

۷۱۸ رقم: ۱۵۱ ص: ۱ سنن الکبری للبیہقی: ج: ۱۱• -

۴۵۷ رقم: ۱۷۳ ص: ۱۱ معجم کبیر طبرانی: ج: ۱۹۵۱ معجم الاوسط: رقم ۱۲• -

۵۹۴۸ شعب الایمان: رقم: ۷۱۶ رقم: ۱۵۱ ص: ۱سنن الکبری للبیہقی: ج: 

 تغلیق التعلیق )ابن حجر عسقلانی۱۳• -

/۱ سنن الکبری للبیہقی: ج:۱۴• -

۱۳۸۸رقم: 

۳۰ ص:۱۰ فتح الباری: ج:۱۵• -

 رقم:۳۱۵/۱۱ معجم کبیر طبرانی: ۱۶• -

 طبقات الکبری۳۳۱۳ٰرقم: 

۱۹۲۹ الاحادیث المختارہ: رقم: ۱۷• -

 فوائد۳۳۲/۲مجمع الزوائد: 

۱۰/۶ مصنف ابن ابی شیبۃ ۱۸• -

۷۶/۱ العلل لابن ابی حاتم: ۱۹• -

۱۵۱/۱سنن کبری بیہقی: 

۳۵۷/۱۳ شعب الایمان: ۲۰• -
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 رقم۳۱۵/۴۸ط:کراچی طبقات ابن سعد تاریخ دمشق: 

 ص:۱ معجم الکبیر طبرانی: ج:۲۱• -
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۲۶۴ ص: ۳- تغلیق التعلیق )ابن حجر عسقلانی( ج: ۱۳• 

۴۱۴/۴ معرفۃ الصحابۃ لابی نعیم: ۱۷۷ رقم: ۱۵۱/۱- سنن الکبری للبیہقی: ج: ۱۴• 

۱۳۸۸رقم: 

 کتاب اللباس، حلق العانۃ وتقلیم الاظافر۴۷۰ ص: ۱۰- فتح الباری: ج: ۱۵• 

۴۷۲/۳ اطراف الغرائب والافراد ۶۹۱ رقم: ۳۱۵/۱۱- معجم کبیر طبرانی: ۱۶• 

۱۱۵۲ طبقات الکبریٰ ابن سعد: رقم: ۳۳۱۳رقم: 

۱۰۲۶ مسند الشامیین طبرانی: رقم: ۲۹۲۹- الاحادیث المختارہ: رقم: ۱۷• 

۴۷ ص: ۳ ج: ۱۸۵ فوائد تمام: رقم: ۳۴۲/۲مجمع الزوائد: 

۴ رقم: ۱۰/۶- مصنف ابن ابی شیبۃ ۱۸• 

۷ رقم: ۱۱۰/۶ مصنف ابن ابی شیبۃ: ۲۲۲۳ رقم: ۷۷ تا ۷۶ / ۱- العلل لابن ابی حاتم: ۱۹• 

۱۷۷ رقم: ۱۵۱/۱سنن کبریٰ بیہقی: 

۳۰۱ ص: ۲ شرح معانی الآثار: ج: ۶۱۷۶ رقم: ۴۵۷/۱۳- شعب الایمان: ۲۰• 

۴۵۷۴ رقم: ۳۱۵/۳۸ تاریخ دمشق: ۱۷۱/۱ زاد المعاد: ۱۷۶/۳ط: کراچی طبقات ابن سعد: 

۲۸۹ ص: ۱- معجم الکبیر طبرانی: ج: ۲۱• 

☆☆☆☆
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ا

فی حدیث من
)جس نے اپنے

مؤلف: امام جلال

مترجم:

دارالا
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القول الأشبه:

فی حديث من عرف نفسه فقد عرف ربَّه.

)جس نے اپنے نفس کو پہچان لیا اس نے اپنے ربّ کو پہچان لیا(

)واضح ترین قول(

لہ علیہ مؤلف: امام جلال الدین سیوطی رحمۃ ال

مترجم: علامہ محمد شہزاد مجددی

دارالاخلاص، لاہور
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لہ ہی کے ل--یے ہیں اور . تمام تع--ریفیں ال لہ الرحمن الرحیم الحمد للہ وسلام علی عبادہ الذین اصطفیٰ  بسم ال
اس کے برگزیدہ بندوں پر سلام۔

 زب--ان زد ع--ام روایت ”من ع--رف نفس--ہ فق--د ع--رف ربہ“ )جس نے اپ--نے آپ ک--و پہچ--ان لی--ا اس نے اپ--نے رب
 ک---و پہچ---ان لی---ا( کے مع---نی کے ب---ارے میں س---والات بہت ب---ڑھ گ---ئے ہیں۔ کبھی اس س---ے ایس---ے مع---نی
 سمجھے جاتے ہیں جو درست نہیں اور کبھی انہیں اکابر صوفیہ کی ط--رف منس--وب کی--ا جات--ا ہے۔ لہ--ذا
 میں نے اس مضمون میں شرح حال اور دفع اشکال کے لیے کچھ قلم بن--د کی--ا ہے اور اس میں دو مق--الے

ہیں،

پہلا مقالہ:
لہ س--ے ان کے فتاویٰ میں اس کے  یہ روایت ص--حیح نہیں ہے۔ ام--ام اب--و زکری--ا محی ال--دین الن--ووی رحمہ ال
 ب--ارے میں س--وال کی--ا گی--ا ت--و انہ--وں نے کہ--ا، یہ ث--ابت نہیں ہے اور ابن تیمیہ نے کہ--ا یہ موض--وع )جعلی(

 ( میں کہا کہ ابن السمعانی نے بیان کیا ہے کہ یہ۳ہے۔ امام زرکشی علیہ الرحمہ نے احادیث المشتھرہ )
یحییٰ بن معاذ رازی علیہ الرحمہ کا کلام ہے۔

دوسرا مقالہ:
لہ تع---الیٰ اپ---نے فتاویٰ میں فرم---اتے ہیں: ”اس ک---ا مطلب ہے جس نے اپ---نی  ام---ام محی ال---دین ن---ووی رحمۃ ال
 ذات کو ذات باری کی طرف کمزوری محتاجی، اور بندگی کے ح--والے س--ے پہچان--ا، اس نے اپ--نے رب
لہ قدس  کو قوت، ربوبیت، کمال مطلق اور اعلیٰ صفات کے ساتھ پہچانا۔“ شیخ تاج الدین ابن عط-اء ال

سرہ ”لطائف المنن“ میں فرماتے ہیں، میں نے اپنے شیخ
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لہ تعالیٰ کو فرماتے سنا: اس قول کا مفہوم دو طرح سے ہے۔ ان میں سے ای--ک  ابوالعباس المرسی رحمہ ال
 یہ ہے کہ جس نے اپ--نی ذات ک--و پس--تی، ع--اجزی اور احتی--اج کے س--اتھ پہچ--ان لی--ا، اس نے خ--الق حقیقی
 کو اس کی عظمت، قدرت اور شان بے نیازی کے س-اتھ پہچ-ان لی-ا۔ پس مع-رفت نفس پہلے اور مع-رفت
لٰہی بعد میں ہوتی ہے۔ دوسرا یہ کہ بلاشبہ جو اپنی ذات کو پہچان لیتا ہے ت--و اس--ی کے ذریعے اس پ--ر یہ  ا
لہ ک---و پہچانتا تھ---ا، س---و پہلا ح---ال س---الکین ک---ا اور دوس---ری کیفیت  کھلتا ہے کہ وہ اس س---ے پہلے ہی ال
 مج--ذوبین کی ہے۔ ش--یخ اب--و ط--الب مکی علیہ ال--رحمہ ”قوت القل--وب“ میں فرم--اتے ہیں۔ اس ک--ا مع--نی ہے
 کہ جب تم نے اپنے نفس کی عادات کے بارے میں مخلوق کے معاملے کو سمجھ لیا ہے )جبکہ( یقیناً
 تم اپنے اوپر اپنے افعال کے حوالے سے اع--تراض اور اپ--نے اعمال میں نکتہ چی--نی ک--و ناپس--ند ک--رتے ہ--و، ت--و
 اس سے تم نے اپنے خالق کی ص--فات ک--و پہچ--ان لی--ا کی--ونکہ بلاش--بہ وہ بھی یہ ناپس--ند کرت--ا ہے، پس اس
 کی قض--ا و قدر پ--ر راض--ی رہ، جیس--ا کہ ت--و اپ--نے عمل کے ل--یے یہ پس--ند کرت--ا ہے۔ حض--رت ش--یخ عزال--دین
 قدس س--رہ فرم--اتے ہیں: اس قول س--ے متعل--ق رازوں میں س--ے ای--ک راز مجھ پ--ر کھلا ہے جس ک--ا اظہ--ار
 ضروری اور اس کی توصیف مستحسن ہے۔ وہ یہ کہ ”حق تعالیٰ ش--انہٗ نے اس لطی--ف روح ک--و ج--و لطیفہ
 لاہ--وتی ہے اس پیک--ر جس--مانی میں رکھ--ا ہے ج--و ناس--وتی آلائش--وں س--ے اٹ--ا پ--ڑا ہے۔ یہ بھی واح--دانیت اور

ربانیت کی ایک دلیل ہے۔

اس مثال سے استدلال کی مزید دس وجوہات ہیں۔

 • اول: چونکہ پیکر جسمانی کسی منتظم و مہتمم کا محتاج تھا اور روح اس کے لیے سبب تحریک
بھی

 ہے اور ذریعہ تنظیم بھی۔ اس س----ے معل----وم ہ----وا کہ اس کائن----ات ک----ا بھی ک----وئی بن----انے والا اور چلانے والا
لازمی ہے۔



 — جاری ہے۱۳۹صفحہ 

• دوم: کیونکہ اس نظام جسمانی کو چلانے والی روح ایک ہے، اس سے ہمیں معلوم ہوا
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 کہ اس کائنات کا چلانے والا بھی ایک ہی ہے اور اس نظام تکوی--نی و ت--دبیری میں ک--وئی اس ک--ا ش--ریک
نہیں ہے اور یہ کسی طور جائز نہیں کہ اس سلطنت میں کوئی اس کا ہمسر ہو۔

ارشاد باری تعالیٰ ہے:

تَا دَ سَ لّٰهُ لَفَ  ةٌ اِلَّا ال اٰلِهَ ا  مَ هِ انَ فِيْ لَوْ كَ

(۲۲)الانبیاء: 

لہ کے سوا اس کائنات میں دو خدا ہوتے ، وہ آپس میں جھگڑتے“ ”اگر ال

حق تعالیٰ شانہٗ کا فرمان ہے:

 ؕ ا رً بِيْ ا كَ لُوًّ نَ عُ لُوْ وْ ا يَقُ مَّ لٰى عَ ا تَعَ انَهٗ وَ بْحَ ؕ  سُ  بِيْلًا شِ سَ رْ لٰى ذِى الْعَ ا اِ وْ بْتَغَ  ا لَّا نَ اِذً لُوْ وْ ا يَقُ مَ ةٌ كَ اٰلِهَ هٗ  عَ انَ مَ قُلْ لَوْ كَ

 ”آپ فرمادیں کہ اگر اس کے ساتھ اور خدا ہوتے جیسا کہ یہ کہ--تے ہیں ت--و وہ بھی ع--رش پ--ر پہنچ--نے کی
کوئی راہ ڈھونڈ نکالتے۔ اس کی ذات پاک و برتر ہے ان کی باتوں سے اور وہ بہت بلند ہے۔“

فرمان باری تعالیٰ ہے:

نَ وْ فُ ا يَصِ مَّ لّٰهِ عَ  انَ ال بْحَ ضٍ سُ لٰى بَعْ  مْ عَ هُ ضُ لَا بَعْ لَعَ لَقَ وَ ا خَ لٰهٍ بِمَ بَ كُلُّ اِ هَ ا لَّذَ لٰهٍ اِذً نْ اِ هٗ مِ عَ انَ مَ ا كَ مَ وَ

(۹۱)المومنون:

 )ت--رجمہ( اور اس کے س--اتھ ک--وئی دوس--را خ--دا نہیں، اگ--ر ایس--ا ہوت--ا ت--و ہ--ر خ--دا اپ--نی مخل--وق لے جات--ا اور
ضرور ایک دوسرے پر اپنی بڑائی چاہتا مگر اس کی ذات پاک ہے ان باتوں سے جو یہ بناتے ہیں“۔

• سوم: اسی طرح بدن میں ہونے والی ہر حرکت کے پیچھے روح کی قوت ارادی کام کر



 — جاری ہے۱۴۰صفحہ 

 رہی ہے اور یہ ح--رکت روح کے ل--یے ہی ہ--وتی ہے، معل--وم ہ--وا کہ ک--وئی ص--احب اختی--ار ہے ج--و اپ--نے دائ--رہ
تکوین میں تصرف کر رہا ہے اور خیر یا شر سے متعلق ہونے والی کوئی حرکت بھی ایسی
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نہیں جو اس کے ارادے، تخلیق اور تقدیر کے تحت نہ ہو۔

 چہارم: یونہی جسم کا کوئی عضو ایسا نہیں جس کی نقل و حرکت ک-ا علم اور ش-عور روح ک-و نہ ہ-و۔
 اس کی ک---وئی نق---ل و ح---رکت ایس---ی نہیں ج---و روح س---ے پوش---یدہ ہ---و۔ اس س---ے ظ---اہر ہوت---ا ہے کہ زمین و

آسمان کا کوئی ذرہ بھی ذات باری سے مخفی نہیں۔

 پنجم: جیس--ا کہ جس--م ک--ا ک--وئی حص--ہ دوس--رے ج--زو کی نس--بت روح س--ے زی--ادہ قریب نہیں۔ البتہ روح
 جس--م کے ہ--ر عض--و کے قریب ہے۔ اس س--ے ہمیں معل--وم ہ--وا کہ ح--ق تع--الیٰ ہ--ر چ--یز کے قریب ہے لیکن
 ک--وئی چ--یز دوس--ری کی نس--بت اس س--ے زی--ادہ قریب ی--ا زی--ادہ دور نہیں ہے اور یہ قرب و بع--د فاص--لے کے

معنی میں نہیں ہے کیونکہ وہ ذات پاک اس سے پاک ہے۔

 شش---م: کی---ونکہ روح جس---م کے وج---ود س---ے پہلے بھی موج---ود تھی اور اس کے فن---ا ہ---ونے کے بع---د بھی
 موجود رہے گی۔ لہذا ہم نے جانا کہ پروردگار عالم مخلوقات کے وجود س-ے پہلے بھی موج-ود تھے اور

اس کے بعد بھی لازوال شان و عظمت کے ساتھ ہمیشہ ہمیشہ موجود رہیں گے۔

 ہفتم: کیونکہ روح کے جسم میں ہ-ونے کے ب-اوجود اس کی کیفیت معل-وم نہیں ہ-وتی لہ-ذا معل-وم ہ-وا کہ
خالق اکبر بھی کیفیات سے پاک اور منزہ ہے۔

 ہشتم: کی--ونکہ جس--م میں ہ--ونے کے ب--اوجود روح ک--ا مق--ام نہیں ہے اس س--ے معل--وم ہوت--ا ہے کہ ذات ب--اری
 بھی کس--ی مق--ام میں مقیم ہ--ونے س--ے پ--اک ہے۔ اس--ے کہ--اں اور کیس--ے س--ے متص--ف نہیں کی--ا جاس--کتا۔
 بلکہ جس ط--رح روح تمام جس--م میں موج--ود ہے اور ک--وئی عض--و اس س--ے خ--الی نہیں ہے ایس--ے ہی ح--ق
 تعالیٰ سبحانہ و تع--الیٰ ہ--ر جگہ ہے اور ک--وئی جگہ اس س--ے خ--الی نہیں ہے اور وہ زم--ان و مک--ان س--ے پ--اک

اور منزہ بھی ہے۔

نہم: کیونکہ روح جسم میں ہونے کے باوجود آنکھوں سے دکھائی نہیں دیتی اور نہ ہی
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 تمثیلی ص--ورت اختی--ار ک--رتی ہے۔ معل--وم ہ--وا کہ ذات ح--ق ک--و بھی ظ--اہری آنکھ نہیں دیکھ س--کتی اور نہ
ہی وہ صورت و مظاہر اختیار کرتی ہے اور وہ شمس و قمر سے بھی مشابہت نہیں رکھتی ہے۔

لیس کمثلہ شیء وھو السمیع البصیر

”کوئی شے اس کے مثل نہیں اور وہ سننے اور دیکھنے والا ہے۔“

 دوئم: جس طرح روح کو چھوا، اور چھیڑا اور پکڑا نہیں جاسکتا ، ایسے ہی ذات ب--اری جس--مانیت اور
چھونے چھیڑے جانے سے منزہ اور پاک ہے۔

 تو یہ مطلب ہے ”جس نے اپنے آپ کو پہچان لی-ا اس نے اپ-نے رب ک-و پہچ-ان لی-ا ک-ا ت-و خ-وش خ-بری ہے
 اس کے ل--یے جس نے پہچان--ا اور اپ--نے گن--اہ ک--ا اع--تراف کی--ا، اس قول کی ای--ک تفس--یر اور بھی ہے، وہ یہ
 کہ تمہیں یہ معلوم ہو جائے کہ تمہارے نفس کی صفات تمہارے رب کی ص--فات کے ب--رعکس ہیں ت--و
 جس نے اپنے نفس کو فنا کے س--اتھ پہچان--ا ت--و اس نے اپ--نے رب ک--و بق--اء کے س--اتھ پہچان--ا، اور جس نے
 اپ--نے نفس ک--و جف--ا اور خط--ا کے ح--والے س--ے پہچان--ا ت--و اس نے اپ--نے رب ک--و وفا وعط--ا کے جہت س--ے
 پہچان--ا اور جس نے اپ--نے نفس ک--و ویس--ے پہچان--ا جیس--ا کہ وہ ہے ت--و اس نے اپ--نے رب ک--و ویس--ے پہچان--ا

جیسا کہ وہ ہے۔

 اور جان لو! کہ تمہارے پاس عرفانِ ذات )اپنی پہچ-ان( ک-ا جیس-ا تمہ-اری ذات ہے ک-وئی راس-تہ نہیں ت-و
 پھر اس کی ذات )کی حقیقت( تک رسائی کیسے ممکن ہے۔ گویا کہ اس قول میں ایک امرِ محال ک--و
 دوسرے امرِ محال پر موقوف ٹھہرای-ا گی-ا ہے کی-ونکہ یہ مح-ال ہے کہ تم اپ-نے نفس ک-و اس کی کیفیت و
 کمیت کے س----اتھ پہچ----ان س----کو، ت----و اپ----نے دو پہل----وؤں کے م----ابین موج----ود نفس، اس کی کیفیت، انیت
 )موجودگی( ظاہری و باطنی و ساخت اور جلوہ فرمائی کی تعریف سے قاصر ہو تو یہ کیس--ے مناس--ب ہے
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 کہ مقامِ بندگی کے باوجود تم ش--ان رب--وبیت ک--و اس کے کی--ف و کم اور وج--ود کے ح--والے س--ے بی--ان ک--ر
سکو۔ جب کہ وہ کیفیت و کمیت سے ہی پاک ہے اور

حُ مِ آپ کہہ وْ لِ ال--رُّ  صدرالدین قونوی علیہ الرحمہ اس قول کی شرح میں یہ ا وہ یہ ہے کہ معرفت ذات ”قُ
 دیج تو اس فرم--ان س ہے ج--و مخل--وق ہ--ونے کے س--ا مع--رفت س--ے ب--درجہ اولیٰ ع--اج ش--امہ )س--ونگھنے( کی
 حقیقت س--مجھ کی--ونکہ بلاش--بہ انس--انوں کے م غ--ور و خ--وض ک--رنے والا طوی--ل م--د اختلاف ہے کہ بین--ائی
 )آنکھ کی قوتِ ش--امہ )س--ونگھنے کی حس( ہ--و س--ے، اس--ی ط--رح دیگ--ر ام--ور میں اش--یاء ک--ا یہ ح--ال ہے

جنہیں انسا کی معرفت کا کیا عالم ہوگا۔ شرح میں مختلف اقوال پیش کیے
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 صدر الدین قونوی علیہ الرحمہ نے شرح ”التع--رف“ میں کہ--ا ہے۔ ”کہ بعض اہ--ل مع--رفت نے اس قول کی
 ش---رح میں بی---ان کی---ا ہے کہ اس ک---ا تعل---ق ”ب---اب تط---بیق“ س---ے ہے ج---و واقع نہیں ہوس---کتا اور وہ یہ ہے کہ
بِّی“ رِ رَ نْ اَمْ حُ مِ وْ لِ ال---رُّ  مع---رفت ذات ک---ا دروازہ ش---ارع علیہ الس---لام نے یہ فرم---ا ک---ر بن---د ک---ر دی---ا ہے کہ: ”قُ

( آپ کہہ دیجئے! کہ روح امر رب میں سے ہے۔۸۵)الاسراء:

 ت--و اس فرم--ان س--ے متنبہ ک--ر دی--ا کہ انس--ان جب اپ--نی ہی ذات کے ادراک س--ے قاص--ر ہے ج--و مخل--وق ہ--ونے
 کے ساتھ ہر چیز سے بڑھ کر اس کے نزدیک ہے تو وہ اپنے خ--الق کی مع--رفت س--ے ب--درجہ اولیٰ ع--اجز ہے
 بلکہ وہ تو اپنے کلام، حواس، سماعت، بصارت، اور قوت ش--امہ )س--ونگھنے( کی حقیقت ت--ک رس--ائی
 سے بھی عاجز ہے اور ان کے علاوہ دیگر امور میں بھی، کیونکہ بلاشبہ انسانوں کے م-ابین ان تمام ام-ور
 میں اختلاف اور مک---اتب فک---ر ہیں۔ جن میں غ---ور وخ---وض ک---رنے والا طوی---ل م---دت کے بع---د بھی کس---ی
 حتمی ن------تیجے پ------ر نہیں پہنچتا، جیس------ا کہ ان میں ای------ک اختلاف ہے کہ بین------ائی )آنکھ کی( پتلی کی
 ح---رکت س---ے ک---ام ک---رتی ہے۔ ی---ا ش---عاع کے نکل---نے س---ے اور قوت ش---امہ )س---ونگھنے کی حس( ہ---وا کی
 گ--ردش س--ے ک--ام ک--رتی ہے۔ ی--ا خوش--بودار اج--زاء کی طبعی ح--الت س--ے، اس--ی ط--رح دیگ--ر ام--ور میں بہت
 س--ے مش--ہور اختلافات ک--ا مع--املہ ہے ت--و جب ان ظ--اہری اش--یاء ک--ا یہ ح--ال ہے جنہیں انس--ان اس ح--د ت--ک
 قریب سے جانتا ہے تو اس ذات بزرگ وبرتر کی معرفت کا کیا عالم ہوگا۔ سو یہاں وہ مقص--د حاص--ل ہ--و

لہ اعلم گیا جس کے لیے ہم نے اس قول کی شرح میں مختلف اقوال پیش کیے ہیں۔ وال

(۲۴۱ تا ۲۳۸ ص ۲الحاوی للفتاوی )ج

)مطبوعہ مکتبہ نوریہ رضویہ، فیصل آباد پاکستان(
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رسالہ سلطانیہ

لہ تعالیٰ مؤلف: امام جلال الدین سیوطی رحمہ ال

مترجم: علامہ محمد شہزاد مجددی

دارالاخلاص، لاہور
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لہ الرحمٰن الرحیم بسم ال

لٰی آلہ وصحبہ. لّٰہ وع  لٰی رسول ال لام ع ۃ والسّ لوٰ لّٰہ والصّ  الحمدل

 علماء وائمہ ک--رام نے اس ب--ات پ--ر دلائ--ل پیش ک--ئے ہیں کہ علماء کے ل--یے س--نت یہ ہے کہ وہ حکمران--وں
 کی ط--رف آم--د و رفت نہ رکھیں، کی--ونکہ بلاش--بہ اس کی ممانعت اور اس عمل کے م--رتکب علماء کی

مذمت میں نبی کریم صلى الله عليه وسلم سے کئی احادیث مروی ہیں۔

 ان اح--ادیث میں س--ے ای--ک وہ ہے جس--ے ام--ام اب--و داؤد، ترم--ذی نے م--ع التحس--ین، النس--ائی اور ام--ام بیہقی
لٰی عنہ س--ے روایت کی--ا ہے، وہ بی--ان ک--رتے لہ تع--ا لہ بن عب--اس رض--ی ال  نے ش--عب الایمان میں حض--رت عب--دال

ہیں:

نه، والنسائى، والبيهقى فى )شعب۱• ) ( اخرجہ ابو داؤد، والترمذى وحسّ

عَ ا، ومن اتّبَ فَ نَ البادي--ةَ جَ كَ ن سَ لّٰه تع--الىٰ عنهما عن الن--بى صلى الله عليه وسلم قال: ))مَ   الایمان( عن ابن عب--اس رض--ی ال
)) لطانِ افتُتِنَ ، ومن اتى ابوابَ السُّ لَ فَ يدَ غَ الصّ

 ترجمہ: نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے فرمایا ”جو جنگل میں )آبادی سے دور( مقیم ہوا وہ سخت مزاج ہو گی--ا، جس
☆نے شکار کا تعاقب کیا وہ غافل ہوا اور جو کوئی حاکم کے دروازہ پر آیا فتنہ کا شکار ہو گیا“

 ( لکھتے ہیں )جو جنگ-ل میں مقیم۱۸۹/۶☆علامہ عبد الرؤف المناوی علیہ الرحمہ ”فیض القدیر“ میں )
 ہوا اس نے زیادتی کی( اس سے مراد یہ ہے کہ اس کا دل سخت اور مزاج ک--رخت ہ--و جات--ا ہے، پھ--ر اس--ی
 باعث وہ امور خیر مثلاً نیکی اور صلہ رحمی کی طرف مائل نہیں ہوتا کیونکہ وہ علماء سے دور ہ--و جات--ا
 ہے اور اسی عمل کی بن--اء پ--ر وہ ص--لحاء کی ص--حبت میں کم جات--ا ہے پس اس کی ط--بیعت میں وحش--ی
لہ علیہ( س-ے ح-دیث ش-ریف کے اس حص-ہ )جس نے ش-کار ک-ا  پن آجاتا ہے اور حافظ ابن حج-ر )رحمۃ ال

پیچھا کیا وہ غافل ہوا( کا معنی یوں نقل کیا ہے:
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 ش---کار کی ک---ثرت اور اس میں مس---تقل مش---غولیت مک---روہ ہے کی---ونکہ اس کی وجہ س---ے بعض واجب---ات
)جاری(

( اخرج الامام اح۲)

لہ ع ابی ہریرہ رضی ال

نْ ا ادَ مِ دَ ا ازْ مَ افتُتِن، وَ

ترجمہ: امام احمد بن حنبل

نے سند صحیح کے ساتھ حض

لہ صلى الله عليه وسلم نے فرما رسول ال

سے قریب تر ہوتا جاتا ہے،

( اخرج ابن ماجه۳)

ن اَبغَضِ ال صلى الله عليه وسلم: ))اِنّ مِ

لہ ترجمہ: امام ابن ماجہ رحمۃ ال

لہ صلى الله عليه وسلم نے ار ہے، رسول ال

والے قاری وہ ہیں جو اُمراء

)حاشیہ صفحہ گزشتہ( اور بیشتر

علامہ مناوی )حاکم کے

یعنی اگر وہ اپنے مقصد

مخالفت کی تو یقینا اپنی جان کو خط

کی نعمت کو حقیر جانا اور اگر اس کی
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☆حدیث کا پورا متن سنن اب

له! وم قالوا يا رسول ال

أربعمائة مرة( قالوا

بأعمالهم وإنّ من أبغض
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( اخرج الامام احمد في )مسنده(، وابو داؤد، والبيهقي بسند صحيح عن۲• )

لطان ن السُ ادَ مِ دَ ا ازْ مَ لطان افتُتن ، وَ ن اتی اب--وابَ السُ له صلى الله عليه وسلم ))مَ له عنه قال: قال رسول ال  ابي هريرة رضى ال
لَّهِ ]تعالی[ بُعداً(( نَ ال ادَ مِ دَ قُرباً الا ازْ

لہ لہ علیہ نے اپ---نی مس---ند میں اور ام---ام اب---و داؤد و بیہقی رحمہما ال  ت---رجمہ: ام---ام احمد بن حنب---ل رحمۃ ال
لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت کی--ا، انہ--وں نے کہ--ا ،  تعالیٰ نے سند صحیح کے ساتھ حضرت اب--و ہری--رہ رض--ی ال
لہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: ”جو حاکم کے دروازہ پر گیا وہ فتنہ میں پڑا اور جتنا کوئی حکمران سے قریب  رسول ال

لہ تعالیٰ سے دور تر ہوتا جاتا ہے“۔ تر ہوتا جاتا ہے، اتنا ہی ال

له۳• ) له عنه قال: قال رسول ال ( اخرج ابن ماجه عن ابي هريرة رضى ال

اء(( رَ ورونَ الأمَ لَّهِ ]تعالی[ الذين يزُ صلى الله عليه وسلم: ))انّ من ابغض القرّاءِ إِلى ال

لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت کی--ا ہے، لہ تعالیٰ علیہ نے حض--رت اب--و ہری--رہ رض--ی ال  ترجمہ: امام ابن ماجہ رحمۃ ال
لہ تع--الیٰ کے غض--ب ک--ا زی--ادہ ش--کار ہ--ونے والے قاری وہ ہیں لہ صلى الله عليه وسلم نے ارش--اد فرمای--ا: ”بے ش--ک ال  رس--ول ال

☆جو اُمرا )حکمرانوں( سے ملتے جلتے ہیں“۔

)حاشیہ صفحہ گزشتہ( اور بیشتر مستحبات چھوٹ جاتے ہیں۔

 علامہ مناوی )حاکم کے دروازے پر جانے والا فتنہ میں پڑا( ک--ا مفہ--وم ی--وں بی--ان ک--رتے ہیں: یع--نی اگ--ر وہ
 اپ---نے مقص---د میں کامی---اب ہ---وا ت---و یقین---اً دی---نی مع---املہ میں خط---رے س---ے دو چ---ار ہوگ---ا اور اگ---ر ح---اکم کی
 مخالفت کی تو یقیناً اپنی جان کو خطرے میں ڈالے گا۔ پھ--ر اگ--ر اس نے دنی--ا کی وس--عت پ--ر نظ--ر رکھی
لہ کی نعمت ک--و حق--یر جان--ا اور اگ--ر اس کی ملازمت اختی--ار کی ت--و پھ--ر دنی--ا میں گن--اہ اور  ت--و خ--ود پ--ر ال

آخرت میں پکڑ سے نہیں بچے گا۔
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بّ الحزن ( قالوا ي--ا ذوا بالله من جُ  ☆ حدیث کا پورا متن سنن ابن ماجہ میں ان الفاظ میں منقول ہے )تعوّ
ذ منه جهنم كلّ يوم اربعمائة م--رّة ( قالوا: ي--ا رس--ول بّ الحزن ؟ قال :)واد فی جهنم تتعوّ له ! وما جُ  رسول ال
له ال----ذين ي----زورون دّ للق----رّاء المرائين بأعمالهم وإنّ من أبغض الق----رّاء إلى ال عِ له ! ومن يدخل----ه ؟ قال : ) أُ  ال

الأمراء(        )جاری(
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له۴• ) له عنه ]قال :قال رسول ال ( أخرج ابن لال عن ابى هريرة رضى ال

(( ترجمہ: امام ابن لال الشافعی رحمۃ الَ مَّ ورُ العُ ي يَزُ الِمُ الَّذِ لَّهِ ]تعالى[ العَ لْقِ إِلَى ال بْغَضَ الخَ  صلى الله عليه وسلم: ))إِنَّ أَ
لہ صلى الله عليه وسلم نے فرمای-ا : لہ تعالیٰ عنہ سے روایت کیا، انہوں نے کہا رسول ال لہ علیہ نے حضرت ابوہریرہ رضی ال  ال
لہ تعالیٰ ساری مخلوق میں سے زیادہ ناراض اس عالم سے ہوتا ہے جو حکمرانوں سے ملتا جلتا ہے“۔ ”ال

له عنه قال:۵• ) (أخرج الديلمي في )مسند الفردوس (عن ابى هريرة رضى ال

(( ترجمہ: ام--ام دیلمی نَّهُ لِصٌّ لَمْ أَ ةً فَاعْ ثِيرَ ةً كَ الَطَ لْطَانَ مُخَ الِطُ السُّ الِمَ يُخَ يْتَ العَ أَ ا رَ له صلى الله عليه وسلم: ))إِذَ  قال رسول ال
لہ لہ عنہ س--ے روایت کی--ا ہے ، رس--ول ال لہ علیہ نے ”مس--ند الف--ردوس“ میں حض--رت اب--وہریرہ رض--ی ال  رحمۃ ال
 صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: ”جب تم کسی عالم کو دیکھو کہ وہ حکمران سے زیادہ میل جول رکھتا ہے تو سمجھ

لو کہ وہ )دین کا( ڈاکو ہے“۔

له عنه عن النبى۶• ) (أخرج ابن ماجه بسندٍ رجاله ثقات عن ابن عبّاس رضى ال

ا نْيَ يبُ من دُ : نَاتِى الامراء فَنُصِ ولُونَ يَقُ رآنَ ، وَ ءُونَ القُ رَ يَقْ ينِ ، وَ ونَ فِى الدِّ هُ قَّ تَفَ يَ تِي سَ مَّ ن أُ نَاساً مِ  صلى الله عليه وسلم: ))إِنَّ أُ
م ربِهِ تَنَى من قُ ادِ الا الش--وك ، كذلك لا يُج تَ نَ القَ تَنَى مِ ا لا يُج مَ كَ ، كَ ونُ ذلِ لَا يَكُ ينِنَا، وَ دِ م بِ لُهُ زِ نَعتَ م وَ  هُ
لہ تع-الیٰ عنہ س-ے ایس-ی س-ند س-ے لہ علیہ نے ابن عباس رضی ال  الا الخطايا(( ترجمہ: امام ابن ماجہ رحمۃ ال

روایت

لہ س-ے جب الح-زن س-ے لہ علیہ وس-لم نے ارش-اد فرمای-ا ال لہ ص-لی ال  )حاشیہ صفحہ گزش-تہ( ت-رجمہ: رس-ول ال
لہ جب الح--زن کی--ا ش--ے ہے؟ آپ نے فرمای--ا جہنم میں ای--ک  پن--اہ م--انگو، ص--حابہ نے ع--رض کی--ا ی--ا رس--ول ال
لہ  وادی ہے جس سے جہنم بھی ہ--ر روز چ--ار س--و ب--ار پن--اہ م--انگتی ہے ، ص--حابہ نے دری--افت کی--ا ی--ا رس--ول ال
 اس میں کون لوگ جائیں گے، آپ نے فرمایا وہ ان قراء کے لیے تی-ار کی گ-ئی ہے ج-و اپ-نے اعمال دکھ-ا



 — جاری ہے۱۴۸صفحہ 

لہ کے نزدیک ب--دترین قراء وہ ہیں ج--و ام--راء ک--ا دی--دار ک--رتے ہیں۔ مح--اربی فرم--اتے  دکھا کر کرتے ہیں اور ال
ہیں اس سے مراد ظالم امراء ہیں۔
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 کی--ا ہے جس کے راوی ثقہ ہیں، کہ ن--بی ک--ریم صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا: ”جل--دی م--یری امت میں س--ے کچھ ل--وگ
 دین میں علم و فہم کا دعویٰ کریں گے اور قرآن پ-ڑھیں گے، اور کہیں گے ہم ام-راء کے پ-اس ج-اتے ہیں
 ت--اکہ ان س--ے دنی--وی حص--ہ حاص--ل ک--ریں اور اپ--نے دین کے ل--یے ان س--ے دوری اختی--ار ک--ریں اور ایس--ا نہیں
 ہوگ--ا، جس ط--رح ک--انٹے دار درخت ک--و چھ--یڑنے س--ے س--وائے کانٹ--ا چبھ--نے کے کچھ نہیں ملتا، اس--ی

طرح ان کی قربت سے بھی سوائے کوتاہیوں کے کچھ حاصل نہیں ہوتا ۔

له صلى الله عليه وسلم۔۷) له عن---ه م---ولى رس---ول ال  ( اخ---رج الط---براني في )الاوس---ط ( بس---ند رجال---ه ثق---ات عن ثوب---ان رض---ي ال
ة دّ ابِ سُ م على بَ الَم تَقُ م مَ له : أمن أهلِ البيتِ أنا ؟ فسكت، ثمّ قال في الثالثة : نَعَ  قال : قلتُ :يا رسول ال
ة هنا:باب سلطان و  ، او تاتى اميراً تسأله. )قال الحافظ المنذري في ) الترغيب والترهيب ( : المراد بالسدّ

نحوه (

لہ علیہ( نے ثقہ راویوں کی س-ند س-ے ”معجم اوس-ط“ میں حض-رت ثوب-ان  ترجمہ: اور امام طبرانی )رحمۃ ال
لہ! لہ عنہ سے روایت کی--ا ہے وہ فرم--اتے ہیں، میں نے ع--رض کی--ا: ی--ا رس--ول ال لہ صلى الله عليه وسلم( رضی ال  )مولیٰ رسول ال
 کیا میں اہل بیت میں سے ہوں؟ تو آپ خاموش رہے، پھر تیسری بار پوچھنے پر فرمایا: ہاں! جب ت--ک کہ

تم کسی حاکم کے دروازے پر کھڑے نہ ہو، اور کسی سردار کے ہاں سوال کے لیے نہ جاؤ“۔

دۃ“ س--ے م--راد ح--اکم وقت  حافظ المن--ذری علیہ ال--رحمہ ”ال--ترغیب وال--ترہیب“ میں فرم--اتے ہیں: یہ--اں ”السّ
اور اسی طرح کے اور لوگوں کا دروازہ ہے“۔

لطان ((۸) له صلى الله عليه وسلم )) إيّا كم وابوابَ السُّ ( اخرج البيهقي عن رجل من بنى سليم قال: قال رسول ال

لہ صلى الله عليه وسلم نے  ت---رجمہ: ام---ام بیہقی علیہ ال---رحمہ بن---و س---لیم کے ای---ک فرد س---ے روایت ک---رتے ہیں: کہ رس---ول ال
فرمایا: ”حاکم کے دروازے سے بچو“۔
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ار :۹) له عنه قال: ))من طلب العلم لارب--ع دخ--ل النّ  ( اخرج الدارمى فى )مسنده( عن ابن مسعود رضی ال
ذَ ب---ه منَ الا م---راء(( اس اليه ، او ياخُ وه النّ جُ رِفَ ب---هِ وُ ارِى ب---ه الس---فهاء ، او يَصْ ى ب---ه العلماء، او يُمَ اهِ  لِيُبَ
لہ تع--الیٰ عنہ س--ے لہ بن مس--عود رض--ی ال لہ علیہ نے اپنی مسند میں حضرت عبدال  ترجمہ: امام دارمی رحمۃ ال
 روایت کی--ا ہے، انہ--وں نے فرمای--ا : جس نے علم چ--ار چ--یزوں کے ل--یے حاص--ل کی--ا وہ جہنم میں گی--ا : ”
 تاکہ اس کے ساتھ علماء پر فخر کرے یا احمقوں سے جھگڑا کرے ،ی--ا اس کے ذریعے لوگ--وں ک--و اپ--نی

طرف متوجہ کرے، یا اس کے ذریعے اُمراء سے کچھ حاصل کرے“۔

لّٰه۱۰) ال ادِ بَ لِ على عِ سُ نَاءُ الرُّ اءُ امَ لَمَ له صلى الله عليه وسلم: )) العُ له عنه قال : قال رسول ال قيلى عن انس رضی ال  ( اخرج العُ
وا ذل--ك فق--د خ--انوا الرس--ل فاح--ذرو هم واع--تزلوهم(( ت--رجمہ: ام--ام عقیلی لُ لطان . فاذا فَعَ ا لم يُخ--الِطُوا السُّ  مَ
لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت کی--ا، انہ--وں نے کہ--ا، رس--ول لہ علیہ( نے حض--رت انس بن مال--ک رض--ی ال  )رحمۃ ال
لہ کے بن--دوں پ--ر رس--ولوں کے امین ہیں جب ت--ک کہ وہ حکمران--وں س--ے گھ--ل لہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: ”علماء ال  ال
 م-ل ک-ر نہ رہیں ،ت-و جب وہ ایس-ا ک-ریں ت-و یقین-اً انہ-وں نے رس-ولوں س-ے خی-انت کی ،ت-و اس وقت ان س-ے

بچو اور انہیں چھوڑ دو“۔٭

 ٭حض-رت مؤل-ف علیہ ال-رحمہ نے اس ح-دیث ک-و حس-ن بن س-فیان کی ”مس-ند“ کی ط-رف منس-وب کی-ا
 ہے اسے حاکم نے اپنی ت--اریخ میں ،اب--ونعیم نے ”حلیہ“ میں، دیلمی نے ”مس--ند الف--ردوس“ میں اور رافعی
 نے اپ-نی ت-اریخ میں روایت کی-ا ہے جبکہ حافظ ابن عب-دالبر نے ”ج-امع بی-ان العلم“ میں نق-ل ک-ر کے اس-ے
 عقیلی کی ط----رف منس----وب کی----ا ہے۔ علامہ ابن ج----وزی نے اس پ----ر وض----ع ک----ا حکم لگای----ا ہے جیس----ا کہ

 میں ہے جبکہ ام-----ام س-----یوطی علیہ ال-----رحمہ نے )اللآلی۱۶۷”تلخیص الموض-----وعات“ علامہ ذھ-----بی ،رقم: 
 ( میں اس ک---ا تع---اقب ک---رتے ہ---وئے کہ---ا ہے کہ بلاش---بہ اس ح---دیث کے متع---دد ص---حیح اور معن---وی۲۰/۱

 شواہد موجود ہیں جو چالیس سے زائد ہیں اس لیے اصول حدیث کے تقاض--وں کے مط--ابق اس پ--ر حس--ن
( اسے ضعیف کہا ہے۔۴۸۸۳کا حکم لگایا جائے گا اور شیخ البانی نے ضعیف الجامع، رقم: )
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لہ بن مس--عود لہ عنہ قال: ))من العلماء، او يُمارى ب--ه الس--فهاء ، او م--راء(( حض--رت عب--دال  ن مسعود رضی ال
لہ تعالیٰ عنہ رتبوں کے لیے حاصل کی-ا وہ جہنم میں اس-ے جھگڑا ک-رے، ی-ا اس کے ذریعے اُس-ے  رضی ال

کچھ حاصل کرے“۔

لُوا ذلک له صلى الله عليه وسلم : بطوا السلطان ، فاذا فَعَ : قال رسول ال

لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت ع--الم کے بن--دوں پ--ر رس--ولوں کے امین جب وہ ایس--ا ک--ریں ت--و یقین--اً  ال--ک رض--ی ال
انہوں نے چھوڑ دو“۔ ٭

 صنعہ“ کی طرف منسوب کیا ہے اسے حاکم “ میں اور رافعی نے اپنی تاریخ میں روایت سے عقیلی کی
  میں ہے ہ--وتے ہ--وئے کہ--ا ہے کہ بلاش--بہہ اس۱۶۷طرف منس--وب کی--ا ہے۔ موض--وعات“ علامہ ذھ--بی رقم: 

(اسے ضعیف کہا ہے۔۴۸۸۳حدیث اس لیے اصول حدیث کے تقاضوں کے :)

له صلى الله عليه وسلم: )) الفقهاء أمن--اء۱۱ُ) له عن--ه قال: قال رس--ول ال  (اخ--رج العس--كرى عن على بن ابى ط--الب رض--ى ال
وا السلطان فاذا فعلوا ذل--ك فاح--ذروهم(( ت--رجمہ: ام--ام عس--کری )رحمۃ يَتّبِعُ ا و نيَ لُوا فِى الدُّ لِ ما لَم يَدخُ سُ  الرُّ
لہ صلى الله عليه وسلم ک--ا لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت کی--ا ہے، انہ--وں نے فرمای--ا، رس--ول ال لہ علیہ( نے حض--رت علی رض--ی ال  ال
 ارش--اد گ--رامی ہے: ”فقہ--اء رس--ولوں کے امین ہیں جب ت--ک وہ دنی--ا داری اختی--ار نہ ک--ریں اور ح--اکم وقت

کے حاشیہ بردار نہ بنیں تو جب وہ ایسا کرنے لگیں تو ان سے بچو“۔

لِ ، فاذا رايتم۱۲) سُ  ( اخرج ابو نعيم فى )الحلية( عن جعفر بن محمد الص--ادق قال : )) الفقهاء أمن--اءُ الرُّ
لہ علیہ( نے ”حلیہ“ میں امام جعفر ص--ادق م(( امام ابونعیم )رحمۃ ال وهُ مُ نُوا الى السلطان فاتّهِ كَ  الفقهاء قد رَ
ل )علیہم الس-لام( کے امین ہیں، ت-و لہ تعالیٰ عنہ سے روایت کی-ا ہے انہ-وں نے فرمای-ا: ” فقہ-اء رُسُ  رضی ال

جب تم فقہاء کو دیکھو کہ وہ حاکم وقت کی طرف گام زن ہیں تو انہیں ملامت کرو“۔
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له صلى الله عليه وسلم: )) م---ا من ع---الم اتى۱۳) له عن---ه قال: قال رس---ول ال  (واخ---رج ال---ديلمى عن مع---اذ بن جب---ل رض---ى ال
بُ ب-ه فى ن-ار جهنم(( ت-رجمہ: ام-ام دیلمی )رحمۃ  صاحب سلطان طوعاً، الا كان شريكه فى كلّ ل-ون يُع-ذّ
لہ صلى الله عليه وسلم نے فرمای--ا: لہ تع--الیٰ عنہ س--ے روایت کی--ا ہے کہ، رس--ول ال لہ علیہ( نے حضرت معاذ بن جبل رضی ال  ال
 ”ایس--ا ع--الم ج--و برض--ا و رغبت ح--اکم وقت کے پ--اس ج--ائے ت--و وہ جہنم کی آگ میں اس--ے دی--ئے ج--انے

والے عذاب کے ہر رنگ میں اس کا شریک ہوگا“۔

له عنه قال: قال۱۴ ۔ واخرج الديلمى عن عمر ] ابن الخطاب [رضى ال
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لَماء اذا خ---الطوا الام---راء ، لا نّ تُ العُ لَماء ، ويَمقُ بُّ الام---راء اذا خ---الطوا العُ لّٰهَ يُحِ  لہ صلى الله عليه وسلم : ))اِنَّ ال  رس---ول ال
بوا فی الاخرة(( غِ نيا ، والامراء اذا خالطوا العلماء رَ بوا فی الدّ غِ العلماء اذاخالطوا الامراء رَ

لہ تع---الیٰ عنہ س---ے روایت کی---ا کہ لہ علیہ( نے حض---رت عمر فاروق رض---ی ال  ت---رجمہ: ام---ام دیلمی )رحمۃ ال
لہ تع--الیٰ علماء کے س--اتھ می--ل ج--ول رکھ--نے والے اُم--راء ک--و لہ صلى الله عليه وسلم نے ارش--اد فرمای--ا: ”بے ش--ک ال  رس--ول ال
 پس--ند کرت--ا ہے اور اُم--راء کے س--اتھ می--ل ج--ول رکھ--نے والے علماء س--ے ن--اراض ہوت--ا ہے کی--ونکہ یقین--اً جب
 علماء اُمراء کے ساتھ میل جول رکھتے ہیں تو دنیا کی طرف مائل ہو جاتے ہیں اور اُمراء جب علماء کے

ساتھ میل جول رکھتے ہیں تو آخرت کی طرف مائل ہو جاتے ہیں۔“

له عنه۱۵• ) ( واخرج ابن ابی شيبة في )مصنفه( عن حذيفه ابن اليمان رضى ال

لطان ( براً الى ذى سُ ل منكم شِ جُ يَنَّ رَ شِ قال : ))]الا[لا يَمْ

لہ تع-الیٰ لہ علیہ( نے اپنی مص-نّف میں حض-رت ح-ذیفہ بن یمان رض-ی ال  ترجمہ: امام ابن ابی شیبہ )رحمۃ ال
 عنہ س--ے روایت کی--ا ہے انہ--وں نے فرمای--ا: ”خ--بر دار تم میں س--ے ک--وئی ش--خص ص--احب اقتدار کی ط--رف

ایک بالشت بھی نہ جائے۔“

نُوِّ من۱۶• ) راب خير من الدُّ فُّ التُّ ( واخرج البيهقى عن محمد بن واسع قال : سَ

السلطان((.

لہ علیہ( سے روایت کیا ہے لہ علیہ( نے حضرت امام محمد بن واسع )رحمۃ ال  ترجمہ: امام بیہقی )رحمۃ ال
انہوں نے فرمایا: ”حکمران کے قرب کی نسبت مٹی میں مل جانا بہتر ہے۔“

(۹۴۲۹)شعب الایمان، رقم: 

لَّم اجتناب۳- واخرج البيهقى عن الفضيل بن عياض )۱۷•  نَّا نَتَعَ ( قال :))كُ
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نَ القرآن (( ةً مِ ورَ لطان كما نتعلمُ سُ السُّ

لہ علیہ( س---ے روایت کی---ا ہے لہ علیہ( نے حض---رت فض---یل بن عی---اض )رحمۃ ال  ت---رجمہ: ام---ام بیہقی )رحمۃ ال
انہوں نے فرمایا:

 ”ہم ح--اکم وقت س--ے دور رہ--نے کی تعلیم اس--ی ط--رح حاص--ل کی--ا ک--رتے تھے جس ط--رح قرآن کی ک--وئی
سورت سیکھا کرتے تھے“۔

ايتَ القارِى يَلُوذ۱۸• ) ( واخرج البيهقي عن سفيان الثورى قال: )) اذا رَ

ظلمة ، تَدفَعُ عن مظلوم ، فان ه--ذه خدع--ة الُ لَک : تَرُدُّ مَ عَ فيُقَ لطان ، فاعلم انَّهُ لِصٌ ، واياك ان تُخدَ  بالسُّ
لَّماً (( رّاء سُ ابليس اتخذها للقُ

لہ علیہ( س--ے روایت کی--ا ہے انہ--وں لہ علیہ( نے حض--رت س--فیان ث--وری )رحمۃ ال  ترجمہ: امام بیہقی )رحمۃ ال
نے فرمایا:

 ”جب تم کس---ی قاری ک---و ح---اکم وقت کی خ---دمت میں دیکھ---و ت---و س---مجھ ل---و کہ وہ چ---ور ہے، اور اس
 فریب سے بچنا جب وہ تمہیں یہ کہے کہ وہ اسے ظلم سے روکنے کے لیے اور مظلوم کی حمایت کے
 ل--یے ایس--ا کرت--ا ہے کی--ونکہ بے ش--ک یہ ش--یطان ک--ا فریب ہے جس--ے اس نے قاریوں کے ل--یے بط--ور س--یڑھی

☆اختیار کیا ہے“۔

 میں لکھتے ہیں:۱۳۹☆•  علامہ ابن جوزی تلبیس ابلیس میں صفحہ 

 ”معاملہ میں فریب دیا ہے اس کی وجہ سے ان میں سے کوئی یوں کہتا ہے کہ ہم تو درب--ار ش--اہی میں اس
 لیے جاتے ہیں تاکہ کسی مسلمان کی سفارش کرسکیں اور اس فریب کا انکشاف اس چیز س--ے ہوت--ا ہے
 کہ اگر یہی سفارش حکمران کے پاس ج--اکر ک--وئی اور ک--ردے ت--و انہیں یہ ن--اگوار گزرت--ا ہے اور کبھی ت--و
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 وہ ح--اکم کے پ--اس تنہ--ا ج--انے کی وجہ س--ے ایس--ے ش--خص ک--و ملامت بھی ک--رتے ہیں۔ ایس--ے ہی انہ--وں
  میں بھی ابلیس کی ان کمن---دوں ک---ا ذک---ر کی---ا ہے جن س---ے وہ۹۴نے اپ---نی کتاب ”ص---ید الخ---اطر“ ص 

علماء کا شکار کرتا ہے۔ تفصیل کے لیے دیکھئے کتاب مذکور۔
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وكَ لتق--را عليهم۱۹) عَ  ( واخرج البیهقی عن ابن شهاب قال : سمعت سفیان الثوری یقول لرجل : )) ان دَ
له احد ( فلا تاتهم (( قيل لابن شهاب : من تعنی؟ قال: السلطان. )قل هو ال

لہ علیہ( س--ے روایت کی--ا ہے انہ--وں لہ علیہ( نے حض--رت ابن ش--ہاب )رحمۃ ال  ت--رجمہ: ام--ام بیہقی )رحمۃ ال
لہ علیہ( س--ے س--نا کہ وہ ای--ک ش--خص س--ے کہہ رہے تھے ”اگ--ر  نے فرمایا کہ میں نے س--فیان ث--وری )رحمۃ ال
د )س--ورہ الاخلاص( پڑھ--نے کے ل--یے بھی بلائے ت--و اس کے پ--اس مت جان--ا“۔ ابن لّٰهُ اَحَ  وَ ال  وہ تمہیں قُلْ هُ

لہ علیہ( سے پوچھا گیا یعنی کون؟ تو انہوں نے کہا حاکم وقت۔ شہاب )رحمۃ ال

له عن---ه قال : ات---انی۲۰)  ( واخ---رج الحکیم الترم---ذی فی )ن---وادر الاص---ول ( عن عمر بن الخط---اب رض---ی ال
ا الی--ه راجع--ون . ات--انی جبری--ل لّٰه وانّ ا لِ له صلى الله عليه وسلم وأن--ا اع--رف الح--زن فی وجهه ، فاخ--ذ بلحیته فق--ال : انّ  رس--ول ال
 فق----ال : انّ امتك ] مفتتن----ة [ بع----دك بقلی----ل من ال----دهر غ----ير كث----ير . قلت : ومن اين ذاک ؟ قال : من قِب----ل
اس حق-وقهم فلا يُعطونها ، وتتب-ع الق-رّاء اه-واء الام-راء . قُلتُ :ی-ا جبری-ل فبم يس-لم  قرّائهم ، تمنع الامراء النّ

كُوهُ(( . وهُ تَرَ نِعُ وهُ ، وان مُ ذُ عطوا الذى لهم اخَ من يسلم منهم ؟ قال بالكف والصبر، ان أُ

لہ لہ علیہ( نے ”ن---وادر الاص---ول“ میں حض---رت عمر ابن خط---اب رض---ی ال  ت---رجمہ: حکیم ترم---ذی )رحمۃ ال
لہ صلى الله عليه وسلم میرے پاس تشریف لائے ت--و میں نے ان کے  تعالیٰ عنہ سے نقل کیا ہے انہوں نے فرمایا، کہ رسول ال
ہِ ا اِلَیْ اِنَّ لّٰہِ وَ  ا لِ  چہرہ انور پر غم ک--ا اث--ر محس--وس کی--ا آپ صلى الله عليه وسلم نے اپ--نی داڑھی مب--ارک ک--و پکڑا اور فرمای--ا : اِنَّ
ون ۔ جبرئیل میرے پ--اس آئے اور کہ--ا بے ش--ک آپ کے تھ--وڑا ہی عرص--ہ بع--د آپ کی امت زی--ادہ دی--ر عُ اجِ  رَ
 نہیں گزرے گی کہ فتنہ کا شکار ہو جائے گی میں نے پوچھا وہ کس ط--رح س--ے ت--و جبری--ل نے کہ--ا اپ--نے

قاریوں اور اہل اقتدار کی طرف سے۔ اُمراء
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 ع---وام کے حق---وق ادا نہیں ک---ریں گے اور قراء حکمران---وں کی خواہش---ات میں ان کی پیروی ک---ریں گے،
 میں نے پوچھ--ا اے جبرئی--ل! ان میں س--ے محف--وظ رہ--نے والا کیس--ے بچے گ--ا؟ جبرئی--ل نے کہ--ا ص--بر اور
 ض-بط س-ے، )یع-نی( اگ-ر انہیں ان ک-ا ح-ق دی-ا ج-ائے گ-ا ت-و رکھ لیں گے اور اگ-ر نہ ملے گ-ا ت-و چھ-وڑ دیں

گے“۔

اً تس---تعيذ من---ه جهنم كلّ ي---وم س---بعين۲۱  ۔ واخ---رج ال---بيهقي عن س---فيان الث---ورى قال : )) ان فى جهنم لُجّ
لطان(( ائرين السّ لهُ للقراء الزّ هُ ال مرّة،اعدّ

لہ علیہ( س--ے روایت کی--ا انہ--وں نے لہ علیہ( نے حض--رت س--فیان ث--وری )رحمۃ ال  ترجمہ: امام بیہقی )رحمۃ ال
لہ تع--الیٰ نے  فرمای--ا بے ش--ک جہنم میں ای--ک گڑھ--ا ہے جس س--ے جہنم ہ--ر روز س--تر ب--ار پن--اہ م--انگتی ہے ال

اسے بادشاہ سے ملنے جلنے والے قاریوں کے لیے تیار کیا ہے“۔

لطان مل--ك ش--اه قال ل--ه : لِمَ لا۲۲ يدلاني انّ السّ  ۔ وفى ) طبق--ات الحنف--يين ( فى ترجمة ابى الحس--ن الصّ
 تجيءُ الیّ ؟ قال : )) اردتُ ان تكون من خير الملوك حيث تزور العلماء، ولا اكون من ش--رّ العلماء حيث

ورُ الملوك((. ازُ

لہ علیہ( کے تع--ارف میں لکھ--ا یدلانی )رحمۃ ال  ت--رجمہ: ”طبق--ات الحنف--یین“ میں حض--رت ابوالحس--ن الصّ
 ہے کہ سلطان ملک شاہ نے ان س--ے پوچھ--ا تم م--یرے پ--اس کی--وں نہیں آتے ہ--و؟ انہ--وں نے فرمای--ا میں چاہتا
 ہ--وں کہ تم علماء کی زی--ارت کے ذریعے بہ--ترین بادش--اہ بن ج--اؤ اور میں بادش--اہوں س--ے ملاقات ک--ر کے

بدترین عالم نہ بنوں۔

لہ علیہ(۲۳) لہ بن مب--ارک )رحمۃ ال لہ علیہ( لکھ--تے ہیں، ہم نے عب--دال  ( علامہ جلال الدین س--یوطی )رحمۃ ال
لَیّہ قرب بادش--اہی س--ے وابس--تہ ہوگ--ئے ہیں ت--و ابن  س--ے روایت کی--ا ہے انہیں یہ خ--بر پہنچی کہ علامہ ابن عُ

لہ علیہ نے ان کی طرف یہ اشعار لکھ کر بھجوائے۔ المبارک رحمۃ ال
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ين[  لاطِ لمِ لَهُ بَازِيًا يَصطَادُ اموالَ ]السَّ لَ العِ اعِ ☆يَا جَ

ترجمہ: ”اے علم کو باز بنا کر حکمرانوں کا مال شکار کرنے والے“۔

ينِ بُ بِالدِّ اتِها بحيلةٍ تَذهَ ا ولذَّ نيَ احتلت لِلدُ

 ت--رجمہ: ”ت--و نے دنی--ا اور اس کی ل--ذتوں ت--ک پہنچ--نے کے ل--یے وہ حیلہ اپنای--ا ہے جس س--ے ت--یرا دین بھی
جاتا رہے گا“۔

ى عن ابن عون و ابن سیرین ا مَضَ ايَاتُكَ فِيمَ اَيْنَ رِوَ

لہ( سے مروی تیری روایات کہاں ہیں“۔ ترجمہ: ”امام ابن عون اور ابن سیرین )رحمہما ال

]أين رواياتك فيما مضى لِترك أبواب السلاطین[

 ترجمہ: ”اور تیری روایت کردہ وہ حدیثیں کہاں گئیں جن میں حکمران--وں کے دروازوں ک--و چھ--وڑ دی--نے
کا حکم آیا ہے“۔

 اور اس موضوع پر احادیث و آثار اور علماء کے ات--نے اقوال موج--ود ہیں ج--و بے ش--مار ہیں اور میں نے اس
 موضوع پ-ر مس-تقل ای-ک کتاب لکھی ہے، )م-ا رواه الاس-اطين في ع-دم المج-یئ الى الس-لاطين( یہ-اں اتن-ا

لہ تعالیٰ ہی بہتر جانتا ہے۔ ہی کافی ہے، اور ال

لہ تعالیٰ تمت بحمد ال

☆☆☆☆

 ، طب--ع: دار ابن ج--وزی الق--اہرہ،۱۰۹۸: رقم: ۶۳۷/ ۲☆ علامہ حافظ ابن عب--دالبر نے )ج--امع بی--ان العلم: 
 مجددی(۱۲مصر( میں پہلے شعر میں سلاطین کی جگہ ”مساکین“ لکھا ہے۔ )
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: ابوداؤد۱حدیث نمبر 

النسائی، )

مسند احمد

: مسند احمد۲حدیث نمبر 

شعب

مجمع ال

: ابن ماجہ۳حدیث نمبر 

: الجامع۴حدیث نمبر 

: فردو۵حدیث نمبر 

للمناو

: س۶حدیث نمبر 

:۷حدیث نمبر 

: ف۸حدیث نمبر 

: معـ۹حدیث نمبر 

: جا۱۰حدیث نمبر 
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تخریج احادیث
رسالہ سلطانیہ

۔۲۲۵۶۔ ترمذی، کتاب الفتن، رقم: ۵۸۵۹: ابوداؤد، رقم: ۱• حديث نمبر 

 ۔۱/۳۵۷۔ مس---ند احمد: ۹۴۰۲۔ بیہقی ش---عب الایمان، رقم: ۴۳۰۹، ۴۳۴۵النس---ائی، )الص---ید( رقم: 
۔۶۲۹۶صحیح الجامع، رقم: 

۔۱۰/۱۰۱۔ السنن الکبریٰ بیہقی ۲۸۶۰۔ ابوداؤد، رقم: ۲/۳۷۱: مسند احمد: ۲• حديث نمبر 

۔۶۱۲۳۔ صحیح الجامع، رقم: ۱۲۷۲۔ السلسلة الصحيحه، رقم: ۹۴۰۴شعب الایمان، رقم: 

۲۵۶: ابن ماجہ، رقم: ۳• حديث نمبر 

 ۔ والضعیف الجامع۳۰۵، ۱/۳۰۶ ۔ التيسير ۱/۸۶: الجامع الصغیر ۴• حديث نمبر 

۔۱۳۵۷

۔ فیض القدیر۱/۲۶۔ الجامع الصغیر ۱۰۷۷: فردوس الاخبار، رقم: ۵• حديث نمبر 

۔۵۰۰۔ ضعیف الجامع، رقم: ۱/۴۴۶للمناوی، 

۔۲۵۵، رقم: ۱: سنن ابن ماجہ، ج ۶• حديث نمبر 

 / معجم الاوسط، الترغیب والترھیب۷، ۳/۶: مجمع الزوائد الہیثمی، ۷• حديث نمبر 

۔۳/۱۹۶

۔۵/۲۴۹۔ مجمع الزوائد ۹۴۰۵: شعب الایمان للبیہقی، رقم: ۸• حديث نمبر 
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۔۶۳۸۲۔ صحیح الجامع، رقم: ۳۷۹: مسند الدارمی، رقم: ۹• حديث نمبر 

۔۱۱۱۴: جامع بیان العلم وفضله، رقم: ۱۰• حديث نمبر 
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 میں اس روایت کو علامہ۴۶: علامہ سخاوی نے المقاصد الحسنہ، رقم:۱۱• حدیث نمبر

 عسکری کی طرف منسوب کرتے ہ-وئے اس کی تض-عیف کی ہے ایس-ے ہی زرقانی نے )المختص-ر( رقم:
( میں کہا ہے۔۴۰۳۲( میں اور شیخ البانی نے )ضعیف الجامع( رقم:۶۹۳)

 اور )سیر اعلام النبلاء(۱۹۲/۳: حلیۃ الاولیاء ۱۲• حدیث نمبر

۔۵۱۹۳۔ضعیف الجامع،۲۸۳: المقاصد الحسنہ،رقم:۱۳• حدیث نمبر

۔۷۹۸۔المقاصد الحسنہ،ص۵۶۶: مسند الفردوس،رقم:۱۴• حدیث نمبر

: معروف کتب حدیث میں اس کا حوالہ نہیں مل سکا۔۱۵• حدیث نمبر

۔۹۴۲۹: شعب الایمان ۱۶• حدیث نمبر

۔۹۴۷۱: شعب الایمان ۱۷• حدیث نمبر

۔۹۴۱۹: شعب الایمان ۱۸• حدیث نمبر

۔۱۸۲۱۔مسند ابن الجعد،رقم:۹۴۱۸: شعب الایمان،رقم ۱۹• حدیث نمبر

۔مولف نے اسے حکیم ترمذی کی طرف منسوب کیا۴۷: الاساطین،ص۲۰• حدیث نمبر

ہے جس کا حوالہ وہاں نہیں ملا۔

۔۱۰۹۷: جامع بیان العلم وفضلہ،رقم:۲۱• حدیث نمبر

، الأعلام للزرکلی،۳۵۷/۱: الجواھر المضیئة، ۲۲• حدیث نمبر

۔۲۷۳/۴
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۔۴۱۱/۱۰/۹۰۔السیر،۲۳۶/۶: تاریخ بغداد،۲۳• حدیث نمبر

 ام--ام جلال س--راپا عش--ق دلی--ل راہ عط--ائے ذات ن--بی ک--ا ہم ر مس--یح اہ--ل کلیم ط--ور ح--دیث مص--طفی ش--عاع
 مہ--ر ش--رف حاص--ل گ--ل ب--اغ ک--ر ک--ریں گے ط ش--فیع اہ--ل ص ہیں ان کے ام--ام اہ--ل م--ری اس--ناد کہ م--یرے

نگارش
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منقبت

لہ تعالیٰ امام جلال الدین سیوطی رحمہ ال

سراپا عشق و ایقاں ہیں جلال الدین سیوطی

دلیل راہ ایماں ہیں جلال الدین سیوطی

عطائے ذات رحماں ہیں جلال الدین سیوطی

نبی کا ہم پہ احساں ہیں جلال الدین سیوطی

مسیح اہل عرفاں ہیں جلال الدین سیوطی

کلیم طور قرآں ہیں جلال الدین سیوطی

حدیث مصطفیٰ کے نور نے چمکا دیا ان کو

شعاع مہر فاراں ہیں جلال الدین سیوطی

شرف حاصل رہا ان کو شہِ دیں کی حضوری کا

گلِ باغِ کریماں ہیں جلال الدین سیوطی

کریں گے علم والے بھی شفاعت اہل عصیاں کی

شفیع اہل عصیاں ہیں جلال الدین سیوطی

ہیں ان کے مقتدی شعرانی وغزّی وشامی سے
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امام اہل دوراں ہیں جلال الدین سیوطی

مری اسناد میں شہزاد ان کا نام نامی ہے

کہ میرے پیر پیراں ہیں جلال الدین سیوطی

دی د شہزاد مجدّ مہ محمّ نگارش ------------------------- علّا



يِّنَة:  ةٌ )الْبَ تُبٌ قَيِّمَ ا كُ هَ (٣فِيْ

1سلسلہ رسائل سیوطی : 

امام جلال الدین سیوطی علیہ الرحمہ کے علمی و تحقیقی نوادرات

پر مشتمل سات بصیرت افروز رسائل کا مجموعہ

مجموعۂ

رسائل سیوطی

ترجمہ : تحقیق : تخریج

علامہ محمد شہزاد مجددی

دارالاخلاص لاہور



گزارش
 ام---ام جلال ال---دین س---یوطی علیہ ال---رحمہ آس---مان علم و حکمت ک---ا ایس---ا ن---یر تاب---اں ہے جس کی ن---ور ب---ار
ا اور نفس زکیہ س--ے پھوٹ--نے  ش--عاعوں س--ے جہ--ان مع--رفت و حکمت جگمگ--ا رہ--ا ہے۔ آپ کے قلب مص--فّ
 والے علوم و فنون کے سوتے جب رشحات قلم بن کر صفحۂ قرطاس پر بکھرتے ہیں تو کبھی علم تفسیر
 کے گہر ہائے آب دار ”الدرّ المنث--ور“ دکھ--ائی دی--تے ہیں ت--و کبھی علم و حکمت کے یہی م--وتی ”اس--باب
 ال-نزول“ کے نگین-وں میں ڈھل-تے نظ-ر آتے ہیں۔ آپ کی فک-ر رس-ا جب علم الق-رآن کے افلاک کی ج-انب

محو پرواز ہوتی ہے تو ”الاتقان فی علوم القرآن“ سے ”معترک الاقران“ تک جاتی ہے۔

 اس--ی ع--الم مح--ویت و حض--وری میں ام--ام س--یوطی جب م--دینۃ علم الح--دیث میں پہنچ--تے ہیں ت--و عش--ق و
 عرفان کے مف--اہیم ک--و نت ن--ئے آفاق دکھ--اتے ج--اتے ہیں۔ ”الج--امع الص--غیر“ کے م--دارج طے ک--رتے ہ--وئے
 ”الجامع الکبیر“ کی منزلوں پر فائز ہوتے ہیں۔ اسی دوران ”تدریب الراوی“ اور ”صحاح ستہ کی ش--روح“
 کے چشموں سے تشنگان علوم کی پیاس بجھ--اتے چلے ج--اتے ہیں۔ الغ--رض ”اللآلی المص--نوعہ“ س--ے لے
 ک--ر ”ال--درر المنتثرہ“ ت--ک علم و فن کے م--وتی رول--تے چلے ج--اتے ہیں۔ آخ--ر ان ک--ا م--داح ان کے کمالات
“ میں شامل مختص--ر رس--ائل کے من--درجات و مش--تملات  علمی و فقہی کی داد دیتا ہوا ”الحاوی للفتاویٰ
 پ--ر نگ--اہیں جمائے بح--ر ح--یرت میں مس--تغرق ہ--و جات--ا ہے۔ علم تص--وف و ط--ریقت اور ادبی--ات ع--ربی کے

حوالے سے بھی وہ اصول و نحو اور بیان و بدیع کے میدان میں درجۂ امامت پر متمکن نظر آتے ہیں۔

 امام سیوطی علیہ الرحمہ اہل حضوری محدثین اور صاحب نسبت شاذلی صوفیہ میں سے ہیں اپنے ج--ذبۂ
لہ علیہ وس--لم کی تس--کین کے ل--ئے انہ--وں نے منظ--وم ن--ذرانہ ہ--ائے نعت بھی ممدوح  عش--ق رس--ول ص--لی ال
لہ علیہ وسلم کے حض-ور پیش ک-رنے کی س-عادت حاص-ل کی ہے۔ الغ-رض مختل-ف عل-وم و  کونین صلی ال
 فنون پر مبنی پانچ سو سے زائد تصانیف و تالیفات کا ذخیرہ حض--رت خ--اتمۃ الحف--اظ نے اپ--نے علمی ورثہ



 کے طور پر امت مسلمہ کے علماء کے لئے چھوڑا ہے۔ جس میں سے چند ن--وادرات پیش نظ--ر ”مجموعۂ
رسائل“ میں شامل ہو کر ہفت رنگ ارمغان علمی کا پیکر لئے اہل علم کے سامنے جلوہ گر ہیں۔

حق تعالیٰ شانہ اس کاوش کو شرف قبولیت سے نوازے۔ آمین

)ناشر(


